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Аннотация
На Филиппинах агентами ЦРУ арестован гражданин Швеции Виталий Рождественский. Его обвиняют в шпионаже в пользу России: согласно имеющейся информации, Рождественский регулярно передавал в Москву секретные сведения о тихоокеанском флоте США. На помощь резиденту российской разведки срочно вылетает отряд спецназа ВДВ под руководством майора Лаврова – легендарного Батяни. Бойцам приказано во что бы то ни стало освободить Виталия и доставить его в Москву. И сделать это нужно как можно быстрее – ведь если американцам удастся выбить из Рождественского признательные показания, разразится международный скандал…


Сергей Зверев
Мятежный остров
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Майор ВДВ Андрей Лавров, которого за глаза сослуживцы уважительно называли Батяней-комбатом, проснулся на рассвете. Ныло измученное долгим переходом тело, чесались следы от укусов тропических насекомых. Комбат не сразу вспомнил, где и почему он находится. Он лежал на настиле, устроенном им вчера в ветвях дерева.
Солнечный свет еще не пробился сквозь заросли, но уже золотил верхушки деревьев. Еще хотелось спать, глаза слипались, однако сработал внутренний биологический будильник. Нельзя подолгу оставаться на одном месте, иначе тебя обнаружат, нужно идти вперед. Задание выполнено, хотя двое боевых друзей и отдали ради этого жизни. На войне всегда так. Тебе кажется, что ты уцелел из-за своего невероятного везения. Но каждый погибший тоже считал себя везучим… до поры до времени, пока не пришлось расстаться с жизнью. И теперь Батяня жил за себя и за своих погибших друзей. Он не мог подвести их, он обязан был уйти от погони, вернуться на Родину. Иначе зачем они погибли, ради чего?
Какое именно задание выполнял, на этом он старался не зацикливаться. Не всегда до конца знаешь, в чем именно тебе пришлось участвовать. Ты лишь винтик в большой геополитической игре. Теперь требовалось сосредоточиться на отходе. А это самое сложное, поскольку противник не знает о твоем появлении, но про отход осведомлен наверняка и полон решимости выместить на тебе свою злость за сорванные планы, за успехом которых стояли должности, звания и награды.
Майор соскользнул с настила на землю, забросил автомат за спину, умылся, вылив воду из скрученного в рожок пальмового листа. В глазах посветлело. Держа второй отломанный лист, как рог для питья, Лавров вылил чистейшую дождевую воду в широко раскрытый рот. Жадно сглотнул. Прохладная свежесть бодрила. Теперь уже отступила появившаяся после ночлега под открытым небом ломота в костях. Батяня вернул себе силы и веру в собственное будущее.
Он медленно пробирался сквозь тропический лес. Именно пробирался, а не шел. Растительность здесь развивается стремительно. Местами приходилось прорубать себе путь почерневшим от времени мачете. Лавров продвигался в сторону моря, ориентируясь по солнцу. По его расчетам, к вечеру должен был добраться до береговой линии, а там его заберут свои. Главное успеть.
Чавкала под ногами раскисшая от влаги земля, шуршала и при каждом шаге резко начинала вонять палая листва. Джунгли наполнялись тревожными звуками. Вот пронеслась над головой, прыгая с ветки на ветку, стая обезьян. В стороне захлопали крыльями и взмыли над деревьями птицы.
«Это я их спугнул? Или кто-то другой?» — промелькнула мысль.
Не хотелось думать о том, что преследователи приблизились за ночь, идут по пятам, используя проделанные его собственным мачете ходы. Результат в таком случае был предрешен. Его догонят прежде, чем удастся выйти к морю.
Майор засунул мачете в самодельные ножны. Теперь он старался идти, не оставляя следов. На землю почти не ступал, перебираясь через поваленные деревья, прыгал с одного лежавшего ствола на другой. Вскоре вдалеке послышался собачий лай. И это было плохо. Превосходно тренированный Лавров мог обмануть в джунглях людей, но не зверя. Зверь не думает, не строит догадок, он подчиняется инстинктам.
«Быстрее, быстрее», — подгонял себя комбат.
Как ему говорили, впереди путь преграждала река. Можно было попытаться уйти по ней, сбить со следа собак. Проточная вода снесет запах. Любая река рано или поздно впадает в море. Собачий лай приближался. Батяня вновь взялся за мачете. Теперь уже он не таился. Летели брызги от рассекаемых сочных лиан. Сок почему-то, как казалось Лаврову, смердел мертвечиной. В джунглях всегда пахнет мертвечиной. Тут все живое постоянно отмирает, гниет, распадается, превращаясь в слизь и грязь.
Впереди забрезжил просвет, послышалось журчание воды. Деревья расступались. Майор выскочил на высокий берег неширокой реки, которая проложила себе глубокое русло между двух холмов. Внизу высокого, метров двадцать, обрыва бурлила вода. Потоки накатывались друг на друга, пенились, шумели. Спуститься вниз не представлялось никакой возможности. Лай собак приближался. Справа, метрах в двухстах над глубоким руслом покачивался канатный мостик.
Лавров побежал к спасительной переправе. Он мчался почти по самому краю обрыва, чтобы не мешали деревья и кустарник. Влажная земля чавкала и тряслась под ним. С крутого обрыва то и дело срывались, откалывались пласты земли, падали в бурную воду. Андрей резко обернулся. Собаки — три огромных черных ротвейлера уже выскочили из зарослей и настигали его. На ходу Лавров дал по псам короткую очередь. Он не рассчитывал попасть в них на ходу, просто хотел испугать, задержать хоть на немного. Псы шарахнулись в заросли. Батяня выбежал на мостик. Тут же пришлось схватиться за растрепанные джутовые канаты, служившие одновременно вантами и перилами. Настил под ногами ходил ходуном, словно живое существо, пытающееся сбросить с себя того, кто осмелился ступить на его спину. Далеко под ногами шумела, бурлила вода. Упадешь, снесет, размажет по камням.
Шаг, еще один, еще…
Лавров даже не увидел, а почувствовал, как мускулистый ротвейлер ворвался на мост. Андрей обернулся. Пес стоял на настиле, широко расставив лапы, балансировал, не решаясь двинуться дальше. Но все же решился и бросился вперед. Лавров на несколько секунд отпустил перила и выстрелил. Пес дернулся, завертелся волчком и сорвался в бурный грязный поток. Еще только раз показалась его голова и исчезла во вспененной реке.
Два других ротвейлера застыли в нерешительности перед настилом. Будто решали, кому идти первым. Лавров не стал терять время, он, как мог быстро, добрался до другого берега. Злобные псы уже ступили на раскачивающийся мост, грозно рявкали, скаля зубы, брызгали слюной. Андрей схватил мачете и стал перерубать канаты, на которых висел ненадежный мост. Летели клочья растрепанной джутовой веревки и щепки от стволов деревьев, на которые та была намотана.
Удар, еще удар… Псы, балансируя, подбирались все ближе. Наконец одна из веревок оказалась перерублена. Настил тут же вывернулся. Ротвейлеров выбросило со скрученного помоста. Псы с жалобным визгом полетели в реку. Еще несколько ударов. Из зарослей на другом берегу выбежали низкорослые люди в военной форме, на ходу открыли по Батяне беспорядочный огонь. Но они опоздали. Еще один удар, и подвесной мост оторвался. Длинный, извивающийся, подобно дракону, он полетел в воду. Течение подхватило его, понесло, прибило к противоположному берегу. Теперь, чтобы преодолеть поток, восстановить мост, преследователям понадобится как минимум полдня — перебросить веревки, зацепить настил, закрепить его. Этого времени с избытком хватит, чтобы оторваться от погони. К тому же псов уже нет, их унесла река.
На душе повеселело. Появился реальный шанс спастись. Батяня бросился в заросли. Однако реальность всегда преподносит сюрпризы, и необязательно приятные. Впереди полыхнули вспышки выстрелов. Сразу же стало понятно, что там самое малое шесть стволов. Но не факт, что все, кто имел оружие, стреляли. Короткие очереди звучали и с противоположного берега. Батяня длинно и забористо выругался, прижимаясь к земле. Только теперь он понял, что весь его отрыв от погони был не чем иным, как специально подстроенным путем в «мышеловку». Он недооценил противника. Его гнали вперед к этому подвесному мосту, а впереди уже была готова засада. Лавров машинально ощупал подсумок. В нем имелось еще два снаряженных рожка. Один, наполовину расстрелянный, был присоединен к автомату. Три гранаты лежали в карманах камуфляжа. Вот и все. Негусто, если считать, что против тебя не меньше десятка вооруженных людей. То, что они хлипкие и низкорослые азиаты, роли не играет. Сейчас не рукопашный бой, а перестрелка. У кого больше патронов и гранат, тому и улыбается судьба.
Оставалось лишь подороже продать свою жизнь, а если повезет, правда, на это имелся лишь один шанс из тысячи, прорваться, уйти в джунгли.
Противник не спешил. И тактика была верной. Чем дольше идет бой, тем больше расходуется патронов. Лавров стрелял одиночными, посылая пули на вспышки выстрелов. Судя по всему, ему удалось убить или хотя бы вывести из строя троих. Получалось, что теперь ему противостоят пятеро, если не считать тех, кто находился на противоположном берегу. Хотя им его было не достать.
Сухо щелкнул спусковой крючок. Патроны в магазине закончились. Андрей вытащил гранату, отогнул усики и выдернул зубами кольцо, освободив предохранительную скобу. Бросать не спешил, выжидал, пока противник поверит, будто бы у него закончились патроны. Вскоре стрельба с обеих сторон стихла. В зарослях обозначилось движение. Когда в прогалине возникли две пригнувшиеся фигуры, комбат метнул гранату и вжался в землю.
Громыхнуло. В стороны полетели клочья земли и разорванных взрывом тел. Прогалину заволокло дымом. Андрей перезарядил автомат и припал глазом к прицелу. Сквозь дым полыхнули вспышки. Батяня выстрелил в ответ.
— Черт, промазал. Поспешил, — пробурчал он, после того как вспышки повторились.
Он чуть не пропустил момент, когда в воздухе мелькнула брошенная в его сторону навесом граната. Еле успел прижаться к земле и закрыть голову руками. Вырванный клок влажного дерна упал прямо перед лицом.
Страх постепенно ушел, как это иногда случается во время боя. Лавров уже не думал сильно наперед, хватало решения локальных, краткосрочных задач. Стрелок переместился поближе, значит, следует его или убрать, или отогнать. Противник пристрелялся к твоей позиции — следует ее сменить. А вот что получится в результате, не так уж и существенно. Жизнь одна. Потеряешь ее? Такова судьба. Повезет — уцелеешь.
И тут в небе со стороны моря послышался звук вертолетных винтов. Судя по гулу, машина шла низко, над самыми деревьями.
— Этого еще не хватало. — Батяня грешным делом подумал, что к его преследователям подоспело подкрепление.
Подозрение только усилилось, когда из-за деревьев с ревом выскочил старый американский вертолет, печально известный герой вьетнамской войны — Bell UH-1 «Ирокез». Машина была без опознавательных знаков, выкрашенная почему-то в густой лиловый цвет. За широко сдвинутой дверкой мелькнул ствол крупнокалиберного пулемета. Грохотнула очередь. Все до единого выстрелы угодили в противоположный берег. В ответ послышалась беспорядочная стрельба. Пули чиркали по бронированному днищу машины, не причиняя ей никакого вреда.
Происходило что-то не то. Военный вертолет выкрашен в дурацкий лиловый цвет. Кем? И почему, зачем? Стреляет по «своим»? Или же прилетели за Лавровым забрать его? Но кто прислал, почему, откуда узнали, что он именно здесь? Вертолет ушел на разворот, а когда появился вновь, Андрей явственно рассмотрел пулеметчика. Вернее будет сказать, пулеметчицу.
На гашетку давила привлекательная, можно уверенно сказать, чертовски красивая молодая женщина, или все-таки девушка… Ее длинные волосы нещадно трепал ветер, идущий от вертолетных винтов. Она высматривала кого-то внизу. Ушла еще одна очередь, теперь уже в этот берег. Пули прошили землю, поднимая фонтаны из грунта и пучков травы. Оставаться в зарослях значило сидеть и ждать попадания в тебя очереди. И Лавров рискнул. Когда вертолет появился вновь, он выскочил на берег, замахал руками.
Пилот завис, остановил машину, и вертолет стал медленно покачиваться над руслом реки. Батяня не услышал слов, которые ему кричала женщина за пулеметом, но он прочитал их по губам.
— Быстрее, уходим! — и кричала она это по-русски.
Из проема упала веревочная лестница. Старый «Ирокез» стал сдавать хвостом вперед. Нижняя перекладина промелькнула перед лицом Лаврова. Уцепиться за нее Батяня сумел только со второй попытки. Внизу виднелись вспышки выстрелов. Сверху грохотал пулемет. Лестницу сильно раскачивало. Вертолет начал набирать высоту. Андрей мертвой хваткой вцепился в нижнюю перекладину веревочной лестницы. Пулемет смолк. Майор Лавров поднял голову. Из проема выглядывала молодая пулеметчица с растрепанными волосами.
— Получилось! — крикнула она.
И тут, словно кипятком, обожгло руки Батяни. Из его простреленных автоматной очередью кистей брызнула и потекла широкой алой лентой кровь. Ветер винтов рвал ее, разбрасывал в воздухе крупными кляксами. Непослушные пальцы сами собой расходились, соскальзывали с перекладины, хоть Батяня что было силы сжимал их.
Фаланги соскользнули с перекладины. С отчаянным криком Лавров полетел с головокружительной высоты в пенящуюся на камнях темно-красную от смытого грунта воду.
— Аа-а!..
Внезапно перехватило дыхание, крик прекратился. Отдалились и через мгновение исчезли шум винтов, звуки стрельбы.
— Дядя Андрей! Дядя Андрей! — Кто-то тряс его за плечо.
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Когда обыватель слышит слова «резидент», «разведчик», «шпион», то обычно в его воображении сразу же возникает образ этакого супергероя, типа кинематографического Джеймса Бонда. И этот воображаемый им герой неотразимо красив, хорошо сложен, может с двух рук точно стрелять из огромных револьверов, уходить от любой погони по воздуху, суше и по воде, перепрыгивать с крыши на крышу через улицу, соблазнять неприступных красоток пачками, высаживаться с вертолета на мчащийся по трассе автомобиль, пикировать в аэрокостюме вдоль ущелья между скалами, приземляясь точно в цель. И еще много чего он умеет делать…
Но такой образ супермена — фантазия сценаристов и режиссеров. В жизни все по-другому, особенно что касается разведчиков-нелегалов. Атлетически сложенный мачо неизменно привлекает к себе всеобщее внимание, а резидент-нелегал должен оставаться в тени, быть серым и неприметным, растворимым даже не в толпе, а на полупустой улице. Глядя на него, никто и подумать не должен, что он хитрый и рискованный разведчик.
Резиденты вживаются в безобидные образы коммивояжеров, владельцев небольших пекарен, представителей заграничных фирм и торговых домов, а то и просто богатых чудаков. Главное, чтобы официальный род занятий позволял, не вызывая подозрений, ездить по стране и за границу, встречаться со множеством людей, налаживать новые контакты.
Именно таким и был российский резидент-нелегал Службы внешней разведки в столице Филиппин Виталий Рождественский. Внешне неброский, ростом ниже среднего, полноватый, начинающий лысеть сорокалетний добряк-очкарик, который и мухи не обидит. Его легендирование в островном государстве ни у кого не вызывало подозрений — подданный шведской короны Карл Свенссон, открывший в Маниле небольшую фирму ландшафтного дизайна. Профессия позволяла перемещаться, проводить встречи, получать и отправлять многочисленные грузы.
Так уж устроена человеческая психика, что люди меньше всего склонны подозревать в шпионаже людей творческих профессий…
Да, Виталию Рождественскому пришлось забыть свои настоящие имя и фамилию, даже в мыслях теперь он неизменно называл себя Карлом Свенссоном и последние годы думал исключительно на шведском и английском языках. Он делал неплохие модные проекты по оформлению участков небедных филиппинцев и немало зарабатывал как дизайнер. Шведская школа ландшафтного искусства одна из ведущих в мире. Заказов брал немного, мотивируя это тем, что делает не халтуру ради денег, а творит высокое искусство. В свободное же от творческого бизнеса время Карл Свенссон занимался тем, что по крупицам собирал информацию о Тихоокеанском флоте США, активизировавшемся в последнее время на Филиппинах.
Конституция островного государства запрещает располагать иностранные военные базы на своей территории. Но каждый запрет можно обойти. Все дело в формулировках. Нельзя «расположить базы», однако можно ввести режим «расширенного допуска» американских боевых кораблей и самолетов на филиппинские базы.
Ситуация в регионе, где действовал Рождественский-Свенссон, была чревата серьезными конфликтами в ближайшем будущем. Дело в том, что архипелаг Спратли, состоящий из более чем ста мелких островов и атоллов, раскинувшийся на четырехстах тысячах квадратных километрах акватории Южно-Китайского моря, является спорным. На него претендуют сразу пять государств: Филиппины, Китай, Вьетнам, Тайвань, Малайзия и Бруней. На сорока пяти островах расположены небольшие военные гарнизоны этих стран. Стоит произойти малейшему военному столкновению, как может вспыхнуть масштабная война.
Из всей пятерки Китай находится явно в другой весовой категории, к тому же Пекин в последние годы стремительно наращивает свое военное присутствие в Южно-Китайском море. Вот и решили филиппинские власти заручиться поддержкой другого тяжеловеса — США. Россия же, как морская держава, естественно, не могла оставаться в стороне от происходящего. Если не участвовать, поддерживая одну из сторон, то хотя бы держать руку на пульсе, знать планы и перспективы, чем успешно и занимался российский резидент-нелегал.
Информаторов у него было немного. Ведь дело не в количестве, а в качестве информации и в ее достоверности. Каждая встреча с информатором — это огромный риск. Он мог «засветиться», его могут «вести». И если попадешься в момент встречи, то это конец, тебя возьмут с поличным. И тогда уже объяснять, почему это вдруг шведского ландшафтного дизайнера заинтересовали секреты ВМС США, придется долго и нудно.
Самым надежным информатором Свенссона являлся Хосе Рисаль. Информацию он поставлял разрозненную, фрагментарную, но группа аналитиков из СВР умело с ней работала, делая абсолютно правильные прогнозы и выводы. Дело в том, что Хосе работал уборщиком в офисе проектно-строительной фирмы, выигравшей правительственный тендер на реконструкцию заброшенной с 1950-х годов военно-морской базы США на острове Палаван — самом близком к спорному архипелагу Спратли и крупном участке суши. В конце рабочего дня много интересных бумаг оказывается в корзинах: факсы, черновики, наброски документов, внутренняя переписка. Вот Хосе их и подбирал и за небольшую плату передавал Карлу Свенссону. Делал он это не столько ради приработка, сколько из идейных соображений, поскольку ненавидел американцев. На первый взгляд безобидные данные об углублении гавани, параметрах практически возводимого с нуля пирса, заливаемых фундаментах, прокладке труб под кабели и многие другие технические параметры давали аналитикам российской СВР бесценные данные о типах кораблей, системах обороны, коммуникаций и связи.
Естественно, что проектно-строительная фирма, выигравшая тендер, не могла работать без присмотра с американской стороны. Этот присмотр был оформлен довольно изящно. Из США командировали «специалиста-историка» Генри Грина, в чьи обязанности якобы входило следить за тем, чтобы на стадии проектирования и при строительстве не пострадали исторически значимые здания старой военно-морской базы США времен Второй мировой войны. На самом деле Генри Грин работал на Разведывательное управление Министерства ВМС США, следил за тем, чтобы секретная информация не стала достоянием третьих лиц, и носил звание капитана-командера, что соответствует российскому флотскому званию капитан-лейтенант. Причем Грин особого секрета из этого не делал. Американские спецслужбы работали на этом проекте рука об руку с филиппинскими. И стоило бы Генри о чем-то попросить своих азиатских коллег, отказа он бы не получил…
В этот день Хосе Рисаль, как всегда, после окончания рабочего дня приступил к уборке помещений офиса. Пятидесятилетний уборщик не спеша, напевая себе под нос популярную мелодию, высыпал содержимое корзин для мусора в пластиковый контейнер на колесиках. При этом делал вид, что выброшенные бумаги его абсолютно не интересуют. Он не косился на развешенные в офисе видеокамеры. Окончив с корзинами, взялся за швабру. Тер пол неторопливо, продолжая напевать.
Хосе почти наверняка знал, что за ним через монитор сейчас наблюдает один из охранников офиса, если, конечно, тот не ленится исправно нести службу. Но откуда ему было знать, что сейчас перед монитором сидит не рядовой охранник, а сам мистер Грин? С чего бы это вдруг такое внимание к обычному уборщику?
Но у спецслужбиста Генри Грина имелись свои резоны. Он справедливо полагал, что проект реконструкции старой военной базы ВМС США привлек внимание как минимум китайской и вьетнамской разведок, а потому тупо проверял всех сотрудников офиса по одному. Неделю тому назад он зацепился за Хосе, когда просматривал уточненное филиппинскими спецслужбами досье на уборщика. Хосе Рисаль не был так беден, чтобы идти на непрестижную и мало оплачиваемую службу. Накопления, сделанные в прежние годы, вполне позволяли бы ему жить безбедно и тем временем подыскивать лучшую работу. И это настораживало.
Если с бытовой точки зрения поведение человека не поддается объяснению, следует искать скрытые мотивации. С ними тоже было не все гладко. В молодости Рисаль увлекался марксизмом и маоизмом, а потому вполне мог быть в свое время завербован китайскими, вьетнамскими или советскими спецслужбами. Сколько-то лет Хосе, вероятно, пребывал в состоянии «замороженного» агента, а потом его «расконсервировали», стоило появиться проекту по реконструкции базы ВМС в Устричном заливе на острове Палаван.
Мистер Грин сидел перед монитором и внимательно наблюдал за тем, как Хосе выполняет свою работу.
— Неужели я снова ошибся? — бормотал он. — Работает спокойно. Лишнего любопытства не выказывает. Вот даже не заглянул в папку, забытую на письменном столе. Нет, не сделать мне здесь стремительной карьеры, — кисло ухмыльнулся «специалист-историк».
Тем временем Рисаль Хосе окончил уборку, стянул с рук синие латексные перчатки, сбросил халат и, продолжая напевать старый мотивчик, покатил мусорный бак по коридору. Изображение на экране стало безобразным, явно не хватало освещения. На запись работали только видеокамеры, установленные в кабинетах. Те, что стояли в коридорах, мало того что давали плохое изображение, так еще и показывали изображение только в режиме реального времени.
— Ничего интересного, — вздохнул мистер Грин и глянул на скучающего охранника рядом с собой.
Охранник делал вид, будто следит за тем, что происходит на мониторе, но отсутствующий взгляд выдавал его с головой. Мыслями он находился далеко отсюда — в баре за бокалом янтарного виски с притопленным кубиком льда, о чем начинал мечтать тем сильнее, чем ближе подходило к концу его дежурство. Теперь уже и мониторы ничего не показывали, кроме пустых темных помещений офиса. Никакого движения. За чем здесь следить? Разве что охотника на привидений могло устроить такое зрелище.
Генри Грин поднялся, чтобы идти домой. Он и так убил много личного времени. Убил без всякой пользы для себя. Длительная командировка на Филиппины являлась для него чем-то вроде ссылки. Правда, эта ссылка давала шанс карьерного роста. Если бы ему удалось выявить иностранного агента, а еще лучше перевербовать его! Вот это был бы скачок по служебной лестнице.
— Спокойного дежурства, — пожелал «специалист-историк» охраннику.
— Спокойного вечера, мистер Грин.
Генри вышел в пустой коридор, по которому всего минуту назад прошагал Хосе Рисаль. Грина раздражали звучные испанские имена местных жителей. Как всякий американец, он привык слегка надменно относиться к испаноязычным. Судя по именам и фамилиям, можно было подумать, что Филиппины населяют сплошь потомки испанской знати, но стоило взглянуть на лица, сразу же становилось понятным, что перед тобой потомки туземцев, татуированные с ног до головы деды и прадеды которых еще сто — сто пятьдесят лет назад бегали по здешним лесам с копьями и луками в руках.
После кондиционированного воздуха офиса влажная горячая атмосфера тропиков буквально навалилась на спецслужбиста. Стало тяжело дышать. Генри, можно сказать, любил зной, но сухой, тот, к которому он привык у себя на родине в Техасе. Мистер Грин расстегнул и сбросил светлый пиджак, повесил его на руку. Теперь он мог с чувством выполненного долга вернуться домой, устроится перед телевизором и позволить себе несколько бутылок холодного пива. День прошел зря, понимал Генри. Его мечтам о быстрой карьере пока не суждено воплотиться в жизнь. Впереди ожидали такие же пустые и никчемные дни существования.
Он уже дошел до своей машины на стоянке, достал из кармана брелок и хотел вдавить кнопку, как шестое чувство подсказало ему остановиться. Он еще не знал толком, что произошло, но чувство не подвело Генри. В свои тридцать пять лет он был «тертым калачом». Боковое зрение вследствие тренировок работало не хуже центрального. Мистер Грин медленно повернул голову. Мягко горели дежурным освещением окна офиса. Слабый свет пробивался сквозь планки жалюзи. За трансформаторной будкой Генри рассмотрел контейнеры для мусора. Рядом с ними в свете фонаря возился уборщик. Мистер Грин тут же забыл о машине.
Пригнувшись, лавируя между автомобилями, он приблизился к проволочному сетчатому забору и припал к нему лицом. Занятый своим делом Хосе изредка смотрел по сторонам. Но что он мог увидеть? Яркий фонарь над самой головой слепил его, вокруг, как ему казалось, была темнота. Когда человек многократно совершает одно и то же действие, он теряет бдительность.
Мистер Грин завороженно смотрел на то, как уборщик сортирует мусор. Хосе, глубоко запуская руку в контейнер на колесиках, вытаскивал из него бумаги, обрывки бумаг, встряхивал, сбрасывая с них карандашные очистки, кожуру бананов, конфетные фантики. Быстро просматривал найденное и засовывал себе за пазуху. У мистера Грина перехватило дыхание. Он почувствовал, что настал его звездный час. Перед ним был иностранный агент, нагло воровавший документацию. Конечно же, в офисе стоял уничтожитель бумаг, но в него в основном попадало то, на чем имелся гриф «секретно». Черновики же, наброски, выписки, частично оказывались в корзинах. Грин припомнил, что такое в практике Разведывательного управления уже имело место — уборщик, собирающий ценную информацию в мусорных корзинах.
— Вот ты и попался, — беззвучно проговорил мистер Грин, приседая, чтобы его не заметил Хосе.
Рисаль, окончив свое «черное дело», пошел переодеваться. Генри, воспользовавшись моментом, нырнул в свою машину и буквально сполз на переднем сиденье. Он боялся моргнуть, неотрывно глядя на вход в офис. Наконец дверь медленно отворилась. Ничего не подозревающий Хосе спустился с крыльца и неторопливо зашагал к стоянке. Генри не помнил машины Рисаля. Уборщик прошел вплотную к его автомобилю и остановился у старенького «Фольксвагена Жука». Желтая машинка с побитыми ржавчиной дверцами казалась почти игрушечной. Генри боялся пошевелиться, чтобы не выдать себя. Хосе осмотрелся и забрался в машину. С его ростом пришлось чуть ли не складываться пополам.
Заурчал мотор, и «жук», мигнув габаритными огнями, выкатил на улицу. Грин приподнялся, повернул в замке зажигания ключ. Двигатель новейшего автомобиля заработал практически бесшумно.
Преследовать в плотном потоке удобно, но сейчас улица была пуста. С обеих сторон тянулись бетонные проволочные заборы промышленной зоны. Мистер Грин отпустил Рисаля вперед, ловил взглядам сполохи габаритных огней старенького «жука». Он проклинал себя, что предварительно не проверил, где живет уборщик, теперь можно было бы держаться и подальше от него.
— Он едет к себе домой, — шептал Генри. — Вряд ли сразу же отправится на встречу. Но ничего нельзя исключать. Это мой шанс продвинуться по службе. Иначе придется все время до выхода в отставку мотаться по таким вот богом забытым захолустьям.
Огоньки «жука» ушли за поворот. Мистер Грин прибавил скорость. Он панически боялся потерять «Фольксваген» из вида. Потеряешь, а потом окажется, что Хосе уже успел передать бумаги. И все, никаких улик против уборщика не будет.
Генри с облегчением вздохнул, свернув вправо. Впереди вновь маячил «жук». Так они проехали с десяток кварталов. Мистер Грин каждый раз паниковал, когда приходилось сворачивать. Промышленная зона сменилась жилыми кварталами. Стало больше машин. Теперь уже спецслужбист ехал поближе к Рисалю, не боясь быть обнаруженным. Уборщик наверняка не предвидел слежки за собой, не петлял по городу, не проезжал по нескольку раз по одним и тем же местам. Он двигался кратчайшей дорогой, как делал бы на его месте любой ни в чем не виноватый человек.
На неширокой улице в старом районе Хосе свернул к дому. Поднял роллету гаража и загнал старенький «Фольксваген», после чего закрылся изнутри. Вскоре в доме вспыхнул свет…
— Так вот где твое гнездо, — мстительно прошептал мистер Грин.
Но боязнь ошибиться все же заставила его связаться с постом охраны в офисе.
— Посмотрите адрес, по которому проживает уборщик Хосе Рисаль, — попросил он.
Вскоре голос в наушнике сообщил адрес того самого дома, перед которым стоял Генри. Спецслужбист испытал блаженство: он шел по правильному следу. Отъехал, чтобы не мозолить глаза. Выждал около часа. Хосе Рисаль не покидал своего жилища. Брать завербованного иностранными спецслужбами уборщика пока не имело смысла. Он должен был вывести на более крупную «рыбу» — на своего хозяина. Пока же мистер Грин даже не мог толком сказать, на какую именно разведку работает Хосе.
Генри повертел мобильник в пальцах, набрал номер.
— Алло, Бальтасар… Есть срочная работа… Да-да… Не нельзя отложить до завтра… Встречаемся у тебя… Я уже еду… Поспеши… До встречи…
Генри отключил телефон и хищно улыбнулся. Наконец-то судьба давала ему шанс доказать начальству, что на него не зря тратят деньги американских налогоплательщиков.
Пока мистер Грин ехал на встречу со своим филиппинским коллегой Бальтасаром Алонсо, ничего не подозревающий Хосе Рисаль плотно закрыл жалюзи на кухне и принялся делать то, чему его научил Карл Свенссон. Вскоре обработанные специальным составом бумаги, извлеченные на протяжении всей недели из корзин для мусора, уже были запечатаны в большой желтый почтовый конверт…
Моложавый представитель филиппинской флотской разведки капитан Бальтасар Алонсо уже ожидал своего американского коллегу на одной из конспиративных квартир в центре города. Квартира располагалась в мансарде старого дома, построенного еще в колониальном архитектурном стиле. Оборудована она была несколько странно. Самая большая комната напоминала собой кабинет для допросов в полицейском участке. Даже фальшивый график дежурств висел на стене, а на подоконнике покоилась офицерская фуражка. Капитан Алонсо лишь номинально считался куратором капитан-командера Грина. На самом деле это Генри мог приказывать ему, запрашивать любую помощь, практически любую информацию и поддержку.
Грин позвонил условным звонком. Бальтасар глянул на экран видеофона и открыл замок.
— Входите, — пригласил он Грина.
Капитан-командер переступил порог и глянул на своего филиппинского коллегу. Тот явно был не в восторге от того, что его «дернули» в свободный вечер.
— Извините, но я успел немного выпить, у нас с женой сегодня гости, — проговорил филиппинец.
— Главное, что не успели напиться, — улыбнулся Генри, пожимая капитану руку.
— Срочные дела?
— Очень срочные, — шире улыбнулся Генри, давая понять, что напал на важный след. — Мне нужно просмотреть записи с камер наружного наблюдения за последний месяц, а то и больше, в квартале Сан-Мигель. — Грин назвал адрес дома, принадлежавшего Хосе Рисалю. — Там напротив есть банк и какое-то муниципальное учреждение. Думаю, камеры на входе захватывают и нужный нам дом.
— Сейчас посмотрим.
Бальтасар подсел к компьютеру, защелкал клавишами. У него имелся доступ практически ко всем камерам в городе. Если где-то допуск был закрыт, то хватало одного-единственного звонка, чтобы его открыли. Филиппинское правительство серьезно относилось к сотрудничеству с США в военной сфере.
— Так, дайте-ка мне.
Алонсо пришлось уступить место за компьютером мистеру Грину. Тот быстро проматывал записи последнего месяца. Одна из камер муниципального отдела как раз смотрела на нужный дом. Каждый вечер, кроме выходных, Хосе Рисаль в пять часов вечера выезжал из гаража, направляясь к офису проектно-строительной фирмы. В свободное время машиной он не пользовался. Обычно наведывался около двенадцати дня пешком в близлежащий супермаркет за продуктами.
— Все, есть, — осклабился Генри.
— Что именно? — осторожно поинтересовался Бальтасар Алонсо.
— Каждый четверг Хосе Рисаль в половине второго дня выезжает из своего дома и направляется не к офису, а в центр города.
Грину пришлось приоткрыть свои карты, ведь в дальнейшем он не мог обойтись без помощи своего филиппинского коллеги.
— Мне надо проследить его дальнейшие передвижения, узнать, куда именно он выезжает, с кем встречается, — сказал капитан-командер.
Бальтасар снова защелкал клавишами, подключаясь к видеорегистратору городского управления дорожной полиции. Шаг за шагом по записям с камер они прослеживали перемещения старого желтого «жука». Делать это было не так-то легко. Хосе по четвергам передвигался по городу странным образом. Ехал разными дорогами, объезжал кварталы по нескольку раз, но неизменно оказывался неподалеку от кафе на набережной, после чего скрывался в нем.
— К сожалению, в самом кафе камеры наблюдения не установлены, — признался филиппинский капитан.
Мистер Грин покусывал нижнюю губу, не моргая, глядел на экран, на котором прямо перед террасой кафе застыл остановленный кликом клавиши Хосе. Людей, сидящих за столиками, было невозможно рассмотреть, их прикрывал тент.
— Прокрутите запись входа кафе всех последних четвергов, — предложил Генри.
Бальтасар прокручивал и прокручивал. Грин всматривался в экран. Входили и выходили люди. Целый час ушел на то, чтобы выявить одного и того же человека, заходившего в кафе незадолго до того, как там появлялся Хосе, и выходившего вскоре после того, как Рисаль уже покидал заведение. Мистер Грин с облегчением вздохнул.
— Похоже, что мы нашли того, кого надо, — сказал он. — Сегодня вторник, Бальтасар, есть еще один день на подготовку. Мне потребуются ваши люди для слежки за Рисалем.
— Рад буду помочь, — кивнул Алонсо. — Но не лучше ли ждать его на месте, в кафе?
— Мы не можем рисковать. Вдруг они решили сменить место встречи.
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Майор Лавров открыл глаза и увидел своего двенадцатилетнего племянника Пашку. Мгновенно вспомнил, где он находится. Джунгли, стрельба, вертолет и прекрасная пулеметчица на выкрашенном в лиловый цвет старом «Ирокезе» были сном. Майор лежал в палатке на надувном матрасе. За откинутым пологом виднелось высоко взошедшее солнце. Сын его двоюродного брата Ивана, к которому он приехал в отпуск на Оку, тряс его за плечо.
— Дядя Андрей! Что вы так кричите?
— Ерунда одна приснилась, — поморщился Лавров, садясь. — Будто мы с тобой в лес пошли, а ты заблудился. Я кричу, кричу, а ты не отзываешься, — соврал он: ему было неудобно перед мальчишкой за этот отчаянный крик.
— А, тогда понятно, — улыбнулся Пашка. — Много вчера вечером рыбы поймали?
— Немного, покажу. Трех плотвичек с ладонь и окуня на полкилограмма.
— Негусто.
— А тебя, Пашка, чего принесло?
— Меня мать с отцом к вам прислали, поесть принести, а то вы уже второй день на рыбалке.
— А еще зачем пришел? — поинтересовался Лавров. — Что-то ты темнишь.
— Я ребят своих привел.
— Зачем?
— Во-первых, рыбу половить. Они всегда здесь, на излучине, ловят.
— А во-вторых? — уточнил Андрей.
— Ну… — замялся мальчишка, не приученный еще беззастенчиво врать.
— Говори, говори, — подбодрил майор.
— Ну…
— Без «ну» никак нельзя? Ты же мне говорил, что, когда вырастешь, офицером станешь. Офицер должен свои мысли выражать четко, коротко и доходчиво для подчиненных, без кривотолков и двусмысленностей. Докладывай, зачем ребят привел.
— Чтобы вы им про свою службу рассказали. Про то, как в других странах секретные задания выполняете. Интересно же.
— Кто тебя сказал, что я секретные задания за границей выполняю? — прищурился Батяня.
— Вы же того, майор ВДВ. Чего еще десантуре делать?
— Да, я майор ВДВ. Но у нас еще много всяких служб есть. Я, например, интендант, — соврал Лавров, ну не станешь же признаваться, что служишь в спецназе ГРУ и в самом деле выполняешь секретные задания практически по всему миру.
— Интендант? — переспросил Пашка, словно пробовал незнакомое слово на вкус. — Это типа коммандос?
— Не совсем. — Лавров взъерошил племяннику коротко стриженные волосы. — Интендант — это такой офицер, который занимается обеспечением бойцов. Сапоги, портянки, харчи, простыни с одеялами, парашюты… Ясно?
— Сапоги с портянками? — с ужасом переспросил Пашка. — Я думал, что их в армии уже не носят. А как же всякие международные террористы, враги, шпионы, диверсанты, заложники?
— Этим другие занимаются. Расстроился?
— Но вы же с парашютом прыгали, рукопашным боем владеете…
— Конечно, без этого в десантуре никак. Даже такие тыловые крысы, как я, должны что-то уметь.
— Вы уж меня не подводите. Не говорите ребятам о портянках. Я ж им уже всякого нарассказывал.
— Надо было со мной сперва посоветоваться. А то получается, ты вроде как их обманул.
— Ничего я не обманывал, — обиделся Пашка. — Вы сами, когда с папой в первый день за столом сидели, ему рассказывали, а я не спал, слушал.
— Вот если подслушал, то и не рассказывай другим.
— Не буду. Вы ребятам приемы покажете?
— Покажу. Вот только в порядок себя приведу.
— Хорошо. Мы вам пока мешать не будем, — сказал Пашка и опрометью бросился из палатки, оставив на земле пакет с продуктами.
Лавров брился, стоя по колено в реке, и посматривал на деревенских ребят, сидевших в отдалении на мостках с удочками в руках. Недавний сон не давал Батяне покоя. Обычно людям с крепкими нервами сны вообще не снятся. Так было до недавнего времени и с самим Лавровым. Засыпал, словно бы в черную яму проваливался. Но вот после прошлогодней контузии ситуация изменилась. Изредка майору стали сниться кажущиеся реальностью сны — цветные, со множеством звуков, он точно помнил, проснувшись, что чувствовал вещи на ощупь, когда стрелял, то автомат давал отдачу. И хоть из теории Лавров твердо знал, что запахов во сне человек не чувствует, но получалось, что это не так. Вот и сейчас он помнил запах пороховой гари, прелые тошнотворные ароматы джунглей. Но не это было самым странным. Получалось, что редкие цветные сны являлись вещими. Про что Лавров не признался бы никому, особенно военным медикам.
Как и все пророчества, вещие сны Батяни, появившиеся после несильной контузии, сбывались лишь частично и не напрямую. Так что предсказать по ним будущее с пользой для себя никак не получалось. Понимание приходило позже, когда кривое-косое предсказание уже сбывалось. Скажем, снилось ему, что он вместе со своим заместителем капитаном Ильей Прошкиным идет в разведку и попадает в засаду. Потом же в жизни получалось другое. С Прошкиным они шли вместе, но не в разведку, а в магазин за бутылкой водки, но оказывалось, что продавщица раньше ушла домой и остались они ни с чем — попали в «засаду».
Правда, иногда случались и совпадения по службе, и не всегда безобидные. Приснилось Батяне, как он сидит у костра со своим подрывником, а тот ему все взахлеб рассказывает, как заживет после того, как выйдет в отставку. Мол, все уже предусмотрел. И слышно во сне, как сучья потрескивают, и вкус водки чувствуется, даже слегка пьянеешь от нее, и жар от пламени идет. А потом через месяц подрывник гибнет. Основной парашют не раскрылся на сдаче нормативов. Запасной сработал. А толку? Стропы запутались.
— К чему же этот сон с американским «Ирокезом»? — бормотал Батяня, смывая с лица мыльную пену.
Одеколона он с собой на рыбалку не прихватил. Тот в доме двоюродного брата остался. Но выход всегда найдется: Лавров прижег щеки водкой из недопитой бутылки. Запах, конечно, не такой, как от туалетной воды, но функция та же — дезинфекция мелких порезов.
Андрей вышел на берег, зашагал к мальчишкам. Те только делали вид, что ловили рыбу, ждали появления майора-десантника.
— Ну, здорово, вредители, — сказал Лавров.
— Здравствуйте, — растерялись ребята. — А почему это мы вредители?
— А то сами не знаете. Если мальчишка в детстве не хулиган, то это плохо.
Мальчишки рассмеялись.
— Нам о вас Пашка много рассказывал.
— Если много рассказывал, то разведчиком никогда не станет…
Слово за слово майор ВДВ своими разговорами покорил сельских ребят. Он не говорил каких-то конкретных вещей, лишь учил жизни в общих чертах. Его слова так мало напоминали слышанные не раз банальные нравоучения школьных учителей.
— … плох тот ученик, который не считает своего учителя дураком, — подвел итог Лавров.
— А ведь точно, — удивился Пашка такому повороту мыслей. — Мне и отец похожее всегда говорит. Мол, ты должен вырасти умнее меня, сильнее, выше, больше зарабатывать. Если такого не произойдет, то скоро весь наш род в серых мышей превратится.
— Ну а теперь, если хотите, покажу вам пару надежных простых приемов рукопашного боя.
— Конечно, хотим!
— Только, чур, понапрасну их не применять. Первыми не нападать, только если придется девчонку защищать или того, кто младше вас, слабее.
— А то как же еще!
— Ну-ка, давайте все вместе нападайте на меня, — предложил Андрей и принял бойцовскую стойку.
— Вместе на одного нельзя, — засомневался Пашка. — Это неправильно.
— В жизни всякое случается.
— Вы сами это сказали. Потом не обижайтесь.
Шестеро мальчишек стали кругом возле Лаврова, но пока никто не решился приблизиться. Андрей сделал резкий выпад, коснулся пальцами груди Пашки, тот даже не успел среагировать.
— Все, я тебя достал. А если бы у меня в руках был нож?
— Нож — это другое дело.
— Так и веди себя так, словно я вооружен. Не тяните. Обычно побеждает тот, кто делает первым сильный удар. Раз — и одним противником меньше стало, выведен из строя. Раз — и еще один. Все эти мои удары не считаются. Начинаем с чистого листа. Вас шестеро, я один. У вас ножи, я с голыми руками. Пошли.
Теперь уже ребята не ждали. Первыми бросились те, кто стоял у Лаврова за спиной. Он с легкостью увертывался, блокировал удары мальчишек. Действовал осторожно, чтобы никому не причинить вреда. Затем по одному уложил подростков. Ребята были в восторге. Просили показать приемы, которыми он их «обезвреживал», в замедленном действии. К науке отнеслись серьезно.
Через час Батяня уже спокойно сидел у речки на пеньке и только давал советы. Мальчишки успешно отрабатывали приемы друг на друге.
Наконец, уставшие, они расселись на берегу рядом со своим инструктором.
— Жаль, что вы нас не можете научить прыгать с парашютом, — мечтательно произнес Пашка.
Двоюродному племяннику Лаврова казалось, что все премудрости ВДВ можно постичь за один световой день.
— Десантники не прыгают с парашютом, а десантируются, — проговорил Андрей: ему не хотелось расстраивать ребят, чьи глаза светились от радости. — Можно и это попробовать, — усмехнулся майор.
— Как это?
— Где мы самолет возьмем?
— Где парашюты раздобудем?
Посыпались резонные вопросы.
— Прежде чем подниматься в небо, следует хорошенько отработать все действия на земле, — наставительно произнес Лавров.
— На тренажерах? Я по телевизору видел, — тут же оживился Пашка.
— Тренажер у вас есть, — глянул в его сторону Андрей.
— Откуда?
— Пошли покажу.
Ребята потянулись за майором. Вскоре они вышли к обрывистому берегу. Старая ива нависала над водой. К ее ветви была прикручена разлохмаченная веревка с привязанной к ней деревянной перекладиной.
— Тарзанка. Чем не тренажер для будущих десантников? — спросил Лавров. — Кто хочет первым попробовать?
Первенство уступили Пашке как родственнику инструктора. Мальчишки разделись до трусов.
— Первый пошел! — крикнул Лавров.
Пашка разбежался, оттолкнулся ногами от края обрыва и взмыл на веревке над водой.
— Руки разжимай!
Пашка, когда тарзанка уже готова была пойти назад, разжал пальцы и с высоты упал в воду, тут же вынырнул.
— Думаешь, если много брызг поднял, то это хорошо? — спросил Лавров. — В идеале в воду надо входить так, чтобы брызг вообще не было. А для этого следует не группироваться, а идти вниз «солдатиком», прорезать воду.
— Понятно.
— Ну, тогда второй пошел!
Еще один подросток разбежался и взмыл над водой. Вновь ребята почувствовали драйв. Лаврову вспомнилось, как он сам в детстве прыгал с тарзанки. Самым шиком у них в деревне считалось не спрыгнуть в воду, а совершить в полете поворот на сто восемьдесят градусов, вернуться на берег, отпустить перекладину и устоять при этом на ногах. Майор раздухарился, и, когда Пашка в очередной раз плюхнулся в воду, сам схватился за перекладину.
— А теперь я! — крикнул Андрей и полетел над водой.
Он умело повернулся на половину оборота и уже слегка поджал ноги, готовый к возвращению, как вдруг разлохмаченная веревка оборвалась. Лавров, как был, в камуфляже полетел в реку, продолжая сжимать перекладину, поднял высокий фонтан брызг.
Лучший способ, чтобы над тобой недолго смеялись, — это весело рассмеяться первому, а не делать вид, что неудача была ранее спланирована. Андрей, хохоча, выбрался из воды.
— И на старуху бывает проруха, — сказал он мальчишкам, сбрасывая камуфляж, а сам подумал:
«Вот и сбылся мой вещий сон. Как всегда, криво-косо», — откуда было знать Батяне, что сон сбылся лишь частично, кое-что от этих сновидений осталось и на ближайшее будущее.
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В четверг, ровно в половине второго Хосе Рисаль поднял роллету гаража. Старенький «жук» завелся с полуоборота. Уборщик осторожно вывел свой автомобиль на улицу. В дни, когда предстояло передать собранные документы резиденту российской разведки, Хосе чувствовал себя не лучшим образом. От волнения болела голова, ныл живот. Рисаль был человеком крайне подозрительным, повсюду ему мерещилась слежка. Он медленно проехал по своей улице, затем свернул направо. Через квартал вновь сделал правый поворот. Объехал квартал, поглядывая в зеркальце заднего вида. Ему показался подозрительным микроавтобус с задернутыми занавесками на окнах. Он появился только что, но не стремился обогнать «жука», хотя тот ехал очень медленно, а следовал в «кильватере».
— Ну-ка, — проговорил Хосе, останавливаясь возле уличного телефона.
Рисаль выбрался из машины, подошел к стойке и, сняв телефонную трубку, сделал вид, что набирает номер. Микроавтобус проехал мимо и исчез за углом. Хосе перевел дыхание.
— Показалось, — проговорил он, возвращаясь за руль.
Мистер Грин организовал слежку за уборщиком по всем правилам. Четыре машины с людьми, отслеживающими передвижения «жука», постоянно менялись. Они не всегда шли сзади старого «Фольксвагена», временами ехали перед ним, чтобы вызывать меньше подозрений.
Генри и сам участвовал в слежке. Он в дурацкой бейсболке с длинным козырьком и в солнцезащитных очках, одетый в заляпанный краской строительный комбинезон, сидел рядом с водителем микроавтобуса.
— Не держись так близко к «жуку», — шипел он, — давай-ка поотстань.
— Боюсь, мы его потеряем прежде, чем сможем передать другой машине, — беспокойно отвечал водитель.
— Лучше потерять, чем выдать себя, — резонно напомнил мистер Грин. — Видишь, он очень осторожный.
Сказано это было не зря. Хосе колесил по городу без ясной цели. Даже четырех машин оказалось мало, чтобы отслеживать эти хаотические перемещения. Рисаль уже заприметил слежку.
— Третий раз за мной увязывается один и тот же микроавтобус, — пробормотал он.
Руки уборщика подрагивали. Он уже почти уверился в том, что за ним тянется «хвост». Впереди горел зеленым светофор. Хосе сбросил скорость, подъехал к перекрестку, когда зеленый сигнал уже начал мигать. Втопил педаль газа и проскочил пересечение дорог в последний момент — на желтый.
Генри не успел крикнуть своему водителю «стой!», тот, боясь потерять «жука», рванул следом, пронесся перекресток уже на красный, под самым носом у тронувшегося с места грузовика.
— Идиот! — выругался мистер Грин. — Он же нас заметил.
Спецслужбист был абсолютно прав. Хосе окончательно убедился, что его преследуют. Теперь он уже не тащился по улицам, а мчал, насколько позволяла разогнаться его старенькая машина.
— Остановиться? — спросил водитель у Грина.
— Теперь в этом нет надобности. Он нас вычислил. За ним. Прижми его и останови. Только осторожно, он может быть вооружен.
— Сделаем. — Водитель прибавил скорости.
Хосе мчал и постоянно оглядывался. Микроавтобус догонял его. Впереди уборщика не ждало ничего хорошего. Бумаги, собранные за прошлую неделю по мусорным корзинам, находились при нем. Если его возьмут, то возьмут с поличным — не отвертишься.
— Черт, черт, — шептал он, — выжимая из своего «жука» все возможное.
Рисаль не был хорошим водителем. Никто не обучал его вождению в экстремальных условиях. Микроавтобус маячил сзади, даже пару раз моргнул фарами и посигналил. Грин, высунувшись в окошко, махал рукой, приказывая остановиться. Преследователи уже не пытались маскироваться.
Единственным шансом выкрутиться из положения для Хосе было оторваться хотя бы на пару минут и избавиться от изобличающих его бумаг. И ради этого стоило постараться. Если его возьмут с пустыми руками, то ничего не докажут.
Микроавтобус пошел на обгон, ударил в дверку бортом. Заскрежетали по высокому бордюру колесные диски. Руль чуть не вырвался у Рисаля из рук. Еще один удар, еще один. Хосе улучил момент, бордюр перед аркой двора снижался. Он резко тормознул, вывернул руль и въехал на тротуар. Теперь «жук» и микроавтобус мчались рядом. «Фольксваген» по тротуару, а его преследователи по проезжей части. Их разделяли ограждения. Редкие прохожие шарахались, прижимались к стенам, посылали вслед Рисалю проклятия.
Мистер Грин сунул руку в карман комбинезона и выхватил пистолет, передернул затвор.
— Ровней держи и опусти стекло, — приказал он водителю. — Я ему сейчас колесо прострелю.
Хосе увидел направленный в его сторону ствол, пригнулся. Хлопнул выстрел. Колесо не зашипело — старенький, истертый протектор и латаная-перелатаная камера буквально взорвались. «Жук» закрутило и на полной скорости бросило на фонарный столб, посыпалось лобовое стекло.
Водитель микроавтобуса ударил по тормозам. Мистер Грин выскочил из машины. С пистолетом в руке подбежал к «Фольксвагену». Рисаля от удара бросило вперед. Он лежал лицом вниз на смятом капоте, из раскроенной головы текла кровь.
— Дерьмо, — зло произнес мистер Грин, когда понял, что Хосе мертв.
Теперь он проклинал в душе тот момент, когда решил перестраховаться на случай, если передача бумаг произойдет не в кафе, а в другом месте.
Из-за поворота выехала машина. Бальтасар выскочил из-за руля и подбежал к Генри.
— Мертв? — спросил он.
— Мертвее не бывает, — мрачно ответил капитан-командер Грин и заглянул в машину.
На полу лежал упавший с переднего сиденья желтый почтовый конверт…
… Виталий Рождественский, известный на Филиппинах как Карл Свенссон, сидел за столиком в кафе. Перед ним стояла бутылка холодной минеральной воды, стакан и чашка с кофе. Даже если бы Хосе был жив, уборщик проектно-строительной фирмы не смог бы предупредить резидента об опасности. Ландшафтный дизайнер строго придерживался правил конспирации. Со своей агентурой он никогда не созванивался ни со стационарного телефона, ни с мобильного, не имел связи и по Интернету. Любой звонок, СМС, и-мейл оставляют след. В крайнем случае Виталий мог позвонить агенту с уличного телефона.
Хосе задерживался, но такое случалось и прежде, ведь уборщик был крайне подозрителен, повсюду ему мерещилась слежка. Иногда он опаздывал даже на час: колесил по городу прежде, чем подъехать к кафе. По договоренности Рождественский должен был ожидать его полтора часа. Если Хосе не появлялся, то следовало ровно через неделю в четверг снова появиться в кафе.
Рождественский допил остывший кофе и подозвал официанта.
— Еще одну чашку, пожалуйста.
Виталий развернул свежую газету и принялся читать. Внешне он выглядел абсолютно спокойным. Можно даже сказать, имел скучающий вид. При себе у него не имелось ничего компрометирующего, если не считать, что в кармане лежал конверт с деньгами для оплаты услуг Хосе Рисаля. Но кто сказал, что с собой запрещено носить деньги в конвертах?
Ландшафтный дизайнер незаметно перевел взгляд на часы, висевшие за барной стойкой. Уже миновал час с назначенного для встречи времени.
Официант поставил перед посетителем чашку со свежесваренным кофе.
— Спасибо. — Рождественский кивнул и тут же пригубил.
— Еще что-нибудь?
— Нет, не надо. Спасибо. Сколько я вам должен?
— Сто двадцать песо. Чек принести?
— Я запомнил.
Официант, поняв, что в его услугах больше не нуждаются, тут же отошел в сторону. Виталий зашелестел газетой, но ему не дали прочитать даже заголовок. К столику подошел моложавый мужчина-филиппинец.
— Простите, — сказал Бальтасар Алонсо. — У вас не занято? — Он указал на свободный стул напротив Рождественского.
— А в чем дело? — поднял брови Виталий.
В кафе оказалось несколько свободных столов, и было странно, что мужчине понадобилось подсесть к ландшафтному дизайнеру.
— Я сейчас все объясню, — проговорил Алонсо, отодвигая стул и присаживаясь. — Дело в том, что Хосе не смог сегодня прийти, — прошептал он и внимательно посмотрел в глаза Рождественскому. — Его на работу срочно затребовали.
— Не понимаю, о чем вы говорите, — пожал плечами Виталий. — Я никого не жду. Вы ошиблись.
— Ошибки быть не может. Хосе мне вас описал. Он просил передать вам это. — Алонсо положил на стол желтый почтовый конверт. — Берите. Сказал, что в следующий раз не сможет прийти. Для него, как я понял, это важно. Да, и просил, чтобы вы передали мне деньги за уже сделанную работу.
Рождественский не притронулся к конверту.
— Вы ошибаетесь.
— Вы даже не хотите взглянуть, что там внутри? — улыбнулся Алонсо.
— Это чужое. Зачем мне смотреть?
Рождественский говорил настолько уверенно и натурально, что Бальтасар даже засомневался, тот ли перед ним человек.
— Как можно знать, чужое оно или ваше, если вы не заглянули внутрь конверта?
Алонсо говорил так, как научил его мистер Грин: надо было заставить Рождественского взять конверт, чтобы на нем появились его отпечатки пальцев. О деньгах Алонсо напомнил намеренно, так выходило более натурально. По большому счету на ландшафтного дизайнера у Генри ничего не было, одни догадки. А появись отпечатки пальцев на конверте с документами, это уже будет юридическая зацепка. Ему было бы лучше, если бы Свенссон заплатил за информацию. Пока еще мистер Грин рассчитывал действовать в правовом поле.
— Вы мне мешаете, — проговорил Рождественский. — Я вообще не понимаю, о чем идет речь. Вы, случаем, не рекламный агент, не коммивояжер?
— Хосе попросил меня передать вам конверт, и я не могу просто так уйти.
— Тогда уйду я. — Рождественский положил на стол деньги за кофе и минералку, поднялся. — Счастливо оставаться. Надеюсь, вы найдете того, для кого некий Хосе передавал конверт. Тем более вы говорили, что ему это очень важно.
Ландшафтный дизайнер кивнул и двинулся к выходу. Случившееся насторожило разведчика. Не мог Хосе с его осторожностью доверить конверт постороннему, да и вел себя незнакомец как-то странно. Боковым зрением Рождественский заметил стоявшую неподалеку от кафе машину. На переднем сиденье расположились двое крепко сложенных мужчин с каменными лицами.
Виталий до этого собирался идти вправо, чтобы вернуться в офис, но теперь свернул влево, чтобы не проходить мимо подозрительной машины. Автомобиль тронулся с места. Неторопливо проехал рядом с ним. И тут к Рождественскому резко подрулил микроавтобус с занавешенными боковыми стеклами. Взвизгнули тормоза. Ландшафтный дизайнер побежал, но двое мужчин, выскочивших из микроавтобуса, догнали его, повалили на землю.
— Спасите! — крикнул Рождественский, стараясь привлечь внимание немногочисленных прохожих.
Но один из нападавших тут же выхватил из кармана удостоверение с жетоном, взмахнул им.
— Работает полиция! — крикнул он. — Задержание!
Вид официального документа остудил тех из посетителей кафе, кто захотел прийти Рождественскому на помощь. На его запястьях защелкнулись наручники. Его подхватили под руки, затолкали в микроавтобус и тут же надели на голову мешок из плотной материи.
— Что происходит? — спросил Виталий, когда его усадили на сиденье.
Никто ему ничего не ответил.
— Это похищение?
— Заткнись, — посоветовал хриплый голос.
Рождественский замолчал. Он пытался понять, куда его везут. Отмечал в памяти повороты, остановки на светофорах, но скоро сбился со счета. По тому, как нагло его схватили посреди белого дня, на глазах у прохожих, было понятно, что действовали представители спецслужб. Если бы это являлось бандитским нападением, то похитители уже давно бы сменили машину. Ландшафтный дизайнер стал перебирать в памяти, не оставил ли он в офисе или в квартире что-то, что могло бы указать на его настоящий род занятий. Не вспомнилось ровным счетом ничего, все бумаги, полученные ранее от Хосе, он успел переправить надежному человеку, осуществлявшему связь с Москвой. Все ненужное сжег.
Микроавтобус еще раз свернул и остановился.
— Выходи, — прозвучал тихий приказ.
Рождественского взяли под локоть и вывели из машины. Скованные наручниками запястья прикрыли чем-то вроде плаща или пиджака. Из-под мешка он не мог увидеть, чем именно.
— Осторожно, ступеньки, — прозвучал возле самого уха голос.
Шаги гулко разлетались по лестничной клетке. Затем щелкнул замок, скрипнула дверь.
— Сюда, — пленника подтолкнули в спину и сдернули с головы мешок.
Рождественский осмотрелся. Он стоял в просторном помещении. Судя по обстановке, это был полицейский участок. За одним из письменных столов сидел офицер полиции. Перед ним лежал тот самый желтый почтовый конверт, который ему пытался всучить в кафе незнакомец.
— Сержант, — произнес офицер. — Обыщите задержанного.
— На каком основании? — поинтересовался Рождественский.
— Основания у меня имеются, — глядя перед собой, произнес офицер.
Полицейский сержант обыскал Рождественского. На стол легли паспорт, носовой платок, мобильный телефон, конверт с деньгами, портмоне, записная книжка, ручка, связка ключей, конверт с филиппинскими песо и небольшой прозрачный пакетик с белым порошком внутри.
— Это не мое, — указал на пакетик Рождественский.
— Все так говорят, — ухмыльнулся офицер и взял паспорт. — Экспертиза покажет, что это такое. Сахарная пудра или наркотик. Значит, вы гражданин Швеции Карл Свенссон?
— Все правильно, кроме одного. В Швеции нет граждан, есть подданные шведского короля.
— Это не существенно для вашего положения, — ухмыльнулся офицер. — Судить вас будут по нашим законам, а Филиппины республика.
— Пакетик вы мне подбросили, — спокойно проговорил Свенссон. — На нем нет моих отпечатков пальцев.
— Вы так уверены?
— Я отказываюсь говорить с вами. Я требую вызвать моего адвоката и проинформировать о моем задержании шведского консула.
— Ваше право, — улыбнулся офицер полиции. — Но, думаю, до этого не дойдет. Потому что у вас есть и другой вариант развития событий.
— Не понимаю, про что вы говорите.
— Сейчас вы все поймете. Я оставлю вас на какое-то время.
Офицер поднялся и покинул кабинет вместе с сержантом. Было искушение схватить пакетик и уничтожить его. Как? В кабинете имелся умывальник — включил воду, разорвал и затолкал в слив. Но Рождественский сразу же подавил в себе это желание. Нельзя исключать, что сейчас за ним наблюдают через скрытые камеры, ведется видеозапись. Стоит взять пакетик — и тут же ворвутся полицейские. Вот тогда уж не докажешь, что пакетик с белым порошком тебе подбросили, ведь на нем появятся отпечатки пальцев.
Резидент российской разведки продолжал сидеть, спокойно глядя перед собой. Ситуация, в которой он оказался, не сулила ничего хорошего. Вряд ли он стал обычной жертвой следователя, которому по службе не на кого повесить распространение наркотиков. Куда менее хлопотно это можно сделать, обвинив какого-нибудь филиппинца с малым достатком, а не иностранца, преуспевающего «шведа». Скорее всего, и об этом свидетельствовал желтый почтовый конверт, Рождественский все же косвенно попался на документах Хосе Рисаля. Что ж, разведчик не спешил ускорять события, следовало понять, что известно противной стороне, какие у нее есть доказательства.
Прошло достаточно времени для того, чтобы, как понимал нелегал, тот, кто следил за ним посредством камер наблюдения, сообразил: ни к пакетику с порошком, ни к документам он не притронется, а потому и решил войти.
— Добрый день. — Мистер Грин прошел к столу и посмотрел в глаза Рождественскому.
В Генри нелегал мгновенно признал американского спецслужбиста — нездешняя внешность, американский вариант английского. Даже двух произнесенных слов было достаточно, чтобы сделать подобное умозаключение.
— Возможно, и добрый, — примирительно произнес Рождественский.
— Ваше? — Генри повел рукой над столешницей, где были разложены вещи, найденные при обыске.
— Все, кроме желтого почтового пакета, мне его сегодня уже пытался всучить в кафе какой-то подозрительный тип, и пакетика с белым порошком. Мне его подкинули. — Нелегал говорил с легким волнением, как и делал бы на его месте любой законопослушный человек, и при этом говорил «правду».
— Я не настаиваю, что порошок ваш. Да, вам его подбросили. И теперь только от вашего поведения будет зависеть ваша дальнейшая судьба.
— Как это понимать? — изобразил недоумение российский резидент.
— Ах да. Забыл представиться. Генри Грин, капитан-командер, флотская разведка США. А вас как зовут?
— Очень приятно, несмотря на обстановку. Карл Свенссон, ландшафтный дизайнер, — спокойно ответил Рождественский и кивнул на свой паспорт. — Чем моя скромная персона заслужила такое внимание американской флотской разведки? Попытаюсь угадать. А, понимаю, мне в этом году пришлось выполнять один заказ на обустройство участка, принадлежавшего родному брату одного из филиппинских адмиралов. И вы хотите привлечь меня к сотрудничеству? Но это же незаконно: если я буду сотрудничать с вами, то у меня могут возникнуть проблемы с местными властями.
У Генри нервно дернулась щека, он понял, что так просто нелегала не расколешь.
— О том, что у вас документы на имя Карла Свенссона, я знаю. Меня интересует ваше настоящее имя. Давайте говорить открыто. Ваш информатор — уборщик Хосе Рисаль уже во всем сознался, когда мы его взяли вместе с документами, изъятыми из корзин для бумаг. Он и сообщил нам, где и когда произойдет ваша встреча.
— Какой уборщик, какие документы? — пожал плечами Свенссон.
— Эти самые. Не желаете взглянуть? — кивнул на конверт американец.
— Не имею ни малейшего желания. Вы ошибаетесь. Возможно, какой-то Хосе, вы сказали, что он работает уборщиком, и хотел кому-то передать документы в кафе. Но не мне, а другому человеку. Беседуя со мной, вы зря теряете время. Я не знаю, как работают спецслужбы, но из книг, фильмов и газет почерпнул, что информатора обычно не арестовывают сразу, а ведут, пока он не выведет на заказчика.
— У нас свои методы. Хосе Рисаль назвал именно вас. Не запирайтесь. У меня для вас есть хорошее предложение.
— Не понимаю, о чем вы говорите, но готов выслушать, — сделал вид, что согласился, подданный шведского короля.
— Это уже хорошо. Вы человек, как я понимаю, здравомыслящий, — начал мистер Грин, — другие в разведке не работают, их отсеивают. С одной стороны, есть пакетик с наркотиками, который, честно вам признаюсь, был вам подброшен в микроавтобусе. У моей страны сильное влияние в здешних краях. А потому, не сомневайтесь, одного моего слова достаточно для того, чтобы местные следствие и суд засадили вас в филиппинскую тюрьму. Тут не Швеция и не Америка. Тюрьмы ужасные, контингент и того хуже, — очень выразительно скривился американский капитан-командер. — С другой стороны, вы уже сегодня можете выйти на свободу, и вашей карьере ничего не будет угрожать. Пакетик с порошком просто исчезнет. Для этого тоже достаточно одного моего слова. Мне нужно лишь устное согласие на наше с вами сотрудничество. Для своих хозяев вы остаетесь таким же хорошо законспирированным нелегалом, надежным поставщиком достоверной информации. Цена свободы — вы сдаете мне… Нет, нет, не сдаете… Это не то слово. Вы передаете мне информацию по вашей агентурной сети на Филиппинах. Никто из них не пострадает. Мы просто возьмем всю сеть под свой контроль, изредка будем сбрасывать в нее нужную нам информацию. Вот и все. Я доходчиво все объяснил?
— Вполне, но только не по адресу. Вы ошиблись. Я просто ландшафтный дизайнер. Моя фирма преуспевает. Зачем мне еще заниматься шпионажем?
— Не скажите. Есть еще такое понятие, как убеждения, желание рисковать. В моей практике попадались и такие нелегалы, кто на доходы от своей фирмы содержали всю агентурную сеть.
— Это не мой случай. Чтобы убедиться в ошибке, достаточно устроить мне очную ставку с этим вашим уборщиком. Хосе, кажется, так вы его назвали? Он сразу же скажет, что я не имею к нему никакого отношения.
Мистер Грин глубоко вздохнул.
— Вы начинаете меня утомлять и злить. В вашем положении это чревато серьезными последствиями. Взгляните на документы, которые вам собирался передать Хосе. — Мистер Грин взял конверт и высыпал из него на стол бумаги.
— Какие-то чертежи, технические наброски и записки. Честно говоря, я в этом ничего не понимаю, — бесстрастно вздохнул Карл Свенссон.
— А вы повнимательней взгляните. Освежите память, — подсказал мистер Грин.
Рождественский деловито поправил очки, прошелся взглядом по бумагам, не прикасаясь к ним.
— Результат прежний. Вы теряете со мной свое драгоценное время.
Генри подошел к окну, раздвинул металлические планки жалюзи. Он ни секунды не сомневался, что швед — разведчик-нелегал. Знал, что это его шанс сделать карьеру, но у мистера Грина на ландшафтного дизайнера не было ровным счетом ничего. Если не считать подброшенного пакетика с наркотиками. Но такой финт был достоин опустившегося ленивого филиппинского копа, а не представителя флотской разведки США. Начальство таких вещей не любит. Оно может закрыть глаза на подобные вещи, но только в случае успеха. Скажем, Грин положил бы на стол список агентов, информаторов, которыми тайно управляет этот чертов Карл Свенссон.
— Наш разговор неофициальный, — напомнил Генри. — Подумайте о своем будущем. — Хосе Рисаль уже сдал вас. Вам не отвертеться. Будет и очная ставка, и все остальное, включая тюрьму, если вы не согласитесь сотрудничать с нами. Даже пакетик с наркотиками для этого не понадобится.
Рождественский задумчиво смотрел перед собой. Перспективы вырисовывались неутешительные. Он знал, какой следующий ход сделает мистер Грин. Тот скажет, что сумеет сбросить дезинформацию, будто бы он — Рождественский — сдал-таки всю агентурную сеть. Мол, и Хосе Рисаля он лично сдал.
— Можно закурить? — попросил «швед».
Глаза Генри зажглись: если человек просит о чем-то, значит, сломался. Теперь главное, аккуратно его дожать, и дело будет в шляпе.
— Без проблем. — Мистер Грин сунул руку в карман и положил перед Рождественским пачку сигарет, а наверх ее — зажигалку, оформленную в цвета американского флага..
Нелегал неторопливо открыл пачку, вынул сигарету, крутанул колесико зажигалки, посмотрел на огонек, выскочивший из микрогорелки, словно в это время принимал нелегкое решение.
— Наше сотрудничество будет хорошо оплачиваться. В будущем, когда надобность в нем отпадет, вам предоставят возможность перебраться жить в США, — решил дать еще один бонус нелегалу для положительного ответа Генри.
Рождественский прикурил и, глядя на Генри, опустил руку с зажигалкой. Язычок пламени лишь коснулся края одной из бумаг. Но от этого касания мгновенно вспыхнула ярким огнем вся пачка. Это сработал специальный состав, которым по наставлениям Рождественского Хосе Рисаль обрызгивал все передаваемые документы, чтобы в случае опасности их можно было уничтожить за считаные секунды.
Мистер Грин среагировал не сразу. Несколько мгновений он стоял каменным столбом и таращился на пылающие бумаги. Затем смел их со стола на пол и принялся топтать ногами. Но документы не гасли, продолжали гореть, чернели, скукоживались.
На шум прибежали полицейские. Штанины у Генри уже дымились.
— Да не топчите! — кричал он. — Несите воду! Заливайте!
Сержант метнулся за дверь. Офицер бросился к холодильнику. Когда сержант вернулся с кружкой воды, гасить уже было нечего. По кабинету кружилась, рассыпалась пеплом черная метель. Мистер Грин вырвал у сержанта кружку с водой и плеснул себе на дымящуюся штанину.
— Черт, какой я неловкий… — извиняющимся тоном проговорил Карл Свенссон. — Я честно не хотел… Так получилось, — пробормотал он.
По его лицу невозможно было сказать — издевается он или говорит серьезно.
— Я сам не понимаю, как это произошло… — мямлил поданный шведского короля, — странная бумага, никогда не видел, чтобы так горела.
— Ты пожалеешь об этом, — мстительно прошипел американский капитан-командер, в упор глядя на Рождественского. — Очень сильно пожалеешь. Есть много способов вытянуть из человека правду.
Теперь у Генри не осталось даже бумаг из мусорных корзин в качестве косвенного доказательства. Лишь догадки, а на них далеко не уедешь. Начальство такого не любит. Оставался один выход — сломать несговорчивого нелегала, вытащить из него информацию любым путем, не стесняясь в средствах.
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Это уже стало традицией. Хорошей или плохой? Даже сам Лавров не мог дать ответа на такой вопрос. Ни одного отпуска ему не удалось отбыть до конца. Непременно случалось так, что его «выдергивали» самым срочным образом. Вот и полноценно погостить у двоюродного брата на Оке майору не пришлось.
Когда они обедали на террасе, на проселочной дороге появилась черная легковая машина с военными номерами. Пашка сильно обрадовался, завидев, как из автомобиля, остановившегося перед родительским домом, выбрались самый настоящий генерал и в штатском моложавый мужчина с непроницаемым лицом.
Мальчишка сразу понял, что всякие портянки и сапоги, которыми занимается дядя-интендант, это чистой воды россказни. Не станет генерал лично приезжать за таким офицером, тем более не станет с ним уважительно беседовать. Значит, дядя Андрей в самом деле выполняет секретные задания, вот только рассказывать об этом не хочет. Что ж, правильно, — конспирация.
Сборы прошли быстро. Уже через полчаса Батяня попрощался с родственниками и укатил на генеральской машине. Моложавый мужчина в штатском, бывший полковником СВР, уже по дороге к военно-воздушной базе под Серпуховым, вводил майора Лаврова в курс событий и ставил ему задачи. Ситуация, в которой понадобилось задействовать спецназ ГРУ, выглядела непростой.
— … Нашего резидента арестовала филиппинская полиция по подозрению в наркоторговле. Естественно, это было классической «подставой» американской флотской разведки. — Мужчина в штатском вывел на экран фотографию Рождественского. — По предварительной, еще не проверенной информации, Рождественского удерживают в одной из тюрем, расположенной на небольшом острове. Каком именно? Еще неизвестно. Но возможны и другие варианты. Их нельзя исключать. Я не сомневаюсь в нашем резиденте, но на сегодняшний день существует множество изощренных способов выбить из человека секретную информацию, даже против его воли. Поэтому вам, майор, и ставится задача: отыскать Рождественского и освободить его. Вас эвакуируют с Филиппин. Подберите группу.
— На Филиппинах есть надежный человек из ваших, кто сможет помочь нам? — поинтересовался Батяня.
— Естественно, — кивнул «штатский». — Правда, я сам не знаю, кто он такой. На него раньше указал сам Рождественский.
— Как же мне на него выйти? — озадаченно посмотрел на собеседника Лавров.
— Резидент предусмотрел вариант связи на случай своего провала. Им и воспользуетесь, я вас проинструктирую.
— Когда вылетать?
— Вчера. У вас есть предварительные прикидки по людям, с которыми будете выполнять задание?
— Считайте, группа уже сформирована…
… Майор Лавров имел своих «любимцев» — тех, в ком был абсолютно уверен. Операция предстояла сложная, могли потребоваться специалисты любого профиля. Но не наберешь же группу из семи-десяти десантников! Такую компанию хорошо не легендируешь. Она сразу бросится в глаза спецслужбам. Поэтому Батяня решил сделать ставку на «универсалов». Заместитель комбата, командир роты капитан Илья Прошкин славился и как подрывник, и как снайпер, а прапорщик Ростислав Сазонов имел и неоконченное медицинское образование и прекрасно разбирался в электронике. Вот и вся группа. В случае необходимости на сам момент освобождения Рождественского из плена Лаврову обещали «подослать бойцов». Добираться до Филиппин было решено врозь на разных авиарейсах, чтобы особо не привлекать внимание американских и филиппинских спецслужб. Встретиться предстояло уже на месте. Каждый из членов группы имел свое легендирование, которое позволяло потом «завести знакомство» с товарищами.
Так Батяня в качестве туриста с эстонским паспортом и оказался на борту самолета, совершающего рейс Киев — Манила. Прапорщик и капитан летели другими рейсами. Эстонский паспорт давал свои преимущества. Документы Евросоюза обычно не вызывают подозрений у азиатских пограничников, особенно если летит по ним «белый» человек. Ну, в самом деле, не заподозришь же европейца в том, что он собирается по поддельным документам въехать в азиатскую страну. К тому же в случае чего, при случайной встрече с «соотечественниками», эстонское гражданство вполне могло быть у русского, чем можно объяснить незнание им эстонского языка.
К дальним перелетам Андрей был привычен. К тому же теперь приходилось лететь не транспортником, а комфортабельным «Боингом». Лишь только самолет набрал высоту и зажглись панели, разрешающие расстегнуть ремни, майор тут же крепко уснул. Ведь никто не мог дать гарантию, что на месте удастся выспаться…
* * *
… Пока самолеты с майором Лавровым, капитаном Прошкиным и прапорщиком Сазоновым находились в воздухе, капитан-командер американской флотской разведки бойкий и хитрый мистер Генри Грин не сидел сложа руки.
В бетонной комнате без окон, куда его привели конвоиры из общей тюремной камеры, нервно прохаживался Виталий Рождественский, пытаясь понять, что ему уготовил американец на этот раз. Было уже и избиение, и пытка бессонницей, но солидная, пройденная еще в России спецподготовка не дала резиденту сломаться. Он неизменно повторял, что является шведским подданным Карлом Свенссоном, работает на Филиппинах ландшафтным дизайнером.
Мебели в помещении, освещавшемся двумя лампочками, забранными в проволочные плафоны, было немного. Лишь два намертво привинченные к полу металлических стула с истертыми фанерными сиденьями да металлический же стол. Еще на полу лежал старый ковер.
Резидент понимал, что долго ожидает не потому, что о нем забыли. О нем хорошо помнят, мистер Грин наверняка где-то рядом и наблюдет за ним через камеру, укрепленную под потолком. Ожидание должно выматывать пленника, заставлять думать и сомневаться.
Рождественский не ошибался. Мистер Грин находился в соседнем помещении и смотрел в монитор. Дверь открылась, и в комнату вошел Бальтасар Алонсо в сопровождении колоритного типчика. Типчик был помесью африканца с китайцем — кучерявые волосы густой шапкой покрывали голову, на них держался небольшой головной убор, напоминающий тюбетейку. Раскосые азиатские глаза разительно контрастировали с пухлыми, выпученными, как у верблюда, губами. Одет мужчина был в живописный халат, в руках держал большую, шитую бисером потертую временем сумку.
Генри скептически осмотрел мужчину. Место ему было не среди современных людей, а скорее в музее туземного быта.
— Знакомтесь, — представил Алонсо. — Педро Сервантес.
У мистера Грина нервно дернулась щека.
— Сеньор Педро, вас не затруднит подождать минутку за дверью?
Этнографический тип сдержанно кивнул, повращал глазами и вышел за дверь, оставив ее приоткрытой.
— Закрой дверь, — обратился к Алонсо Генри.
— Сейчас. А в чем дело? — исполнил просьбу Бальтасар.
— Я тебя просил найти мне лучшего гипнотизера, — тихо проговорил мистер Грин. — А ты мне кого привел? Что это за чучело?
— С гипнотизером не так просто, — развел руками Бальтасар. — А Педро Сервантес даже лучше гипнотизера, он колдун вуду. Про него рассказывают, что он способен оживлять мертвецов и делать из них зомби.
— Рассказывают или умеет на самом деле? — задал справедливый вопрос капитан-командер, но не стал дожидаться на него ответа. — Мне не надо делать из Свенссона зомби. Мне нужно, чтобы он заговорил. Сказал правду!
— Сеньор Сервантес заверил, что сумеет это сделать.
Генри с сомнением покачал головой.
— Сервантес — его настоящая фамилия или псевдоним колдуна?
— Настоящая, — с готовностью ответил Бальтасар.
Мистер Грин глубоко вздохнул. Не нравилась ему эта чертовщина. Он привык работать традиционными методами, не предусматривающими при допросах ни колдунов, ни ясновидящих. Но выбора не оставалось. Карл Свенссон вот уже битый час маялся в каменном мешке и, как казалось Генри, созрел для допроса.
— Твой колдун сумеет ввести его в транс? — спросил он.
— Запросто, — пообещал капитан Алонсо.
— Тогда пошли…
Рождественский вздрогнул, когда загрохотал дверной засов. Он ожидал увидеть очередных тюремщиков-палачей с резиновыми дубинками или же медика с саквояжем, в котором покоятся ампулы с «сывороткой правды». К этому он был готов. Спецподготовка позволяла ему практически полностью отключать ощущение боли. К «сыворотке правды» у резидента был выработан иммунитет. Но реальность практически всегда противоречит предположениям. Резидент удивленно посмотрел на колоритного сеньора Педро.
— Вы по-прежнему не передумали? — спросил мистер Грин без особой надежды на отрицательный ответ.
— Не пойму, чего вы от меня хотите? — проговорил Рождественский, глядя поверх головы Генри. — Да, под пытками я могу оговорить себя. Сознаться в том, чего никогда не делал. Если вы хотите это услышать, я даже могу признаться в том, что некий Хосе лазил по мусорным корзинам по моему заданию. Но вам, как я понимаю, это не надо. Вы хотите знать правду. А правда такова, что я Карл Свенссон от рождения и до сегодняшнего дня. Вашего Хосе отродясь не видел, не знал. По профессии я ландшафтный дизайнер. Никогда не имел отношения к разведке и шпионажу. Из-за вас от меня уходят клиенты, срываются заказы. Кто мне это компенсирует? Самый большой мой грех в жизни — это интимные отношения с замужней женщиной. Боже, за что мне такое наказание? — Рождественский картинно воздел перед собой руки.
— Перестаньте ломать комедию, — строго сказал мистер Грин. — Это вам не поможет. Рано или поздно я услышу от вас правду. В ваших интересах, чтобы это произошло добровольно. Вы еще не готовы признаться в том, что очевидно?
— Очевидно кому? — спросил Рождественский.
— И мне, и вам, — улыбнулся Генри.
— Вам, может быть, но не мне.
— Значит, не готовы признаться?
— Не сегодня и не завтра. Мне не в чем признаваться.
— Тогда проведем небольшой эксперимент, — предложил Генри, усаживаясь на стул и забрасывая ногу за ногу.
Бальтазар Алонсо тоже сел рядом со своим американским коллегой. Педро Сервантес вопросительно глянул на мистера Грина, понимая, что главный здесь именно он.
— Приступайте, сеньор, — предложил американец.
Колдун вуду насупил брови, глянул на Рождественского.
— Садись, — требовательно произнес он, указывая на истертый ковер. — К стене садись.
— Кто он такой? — спросил Рождественский.
— Наш ассистент, — расплывчато ответил Грин. — Советую его слушаться.
— Что он собирается делать?
— То, что ему положено, — проговорил Генри.
На самом деле и ему самому хотелось бы знать, что станет делать колдун Вуду. Рождественский пожал плечами, одернул свою ярко-оранжевую тюремную робу и, сев на ковер спиною к стене, сложил по-турецки ноги. Перед ним устроился Сервантес и принялся раскладывать свой инструментарий. Первым делом он достал из сумки человеческий череп. Кости поблескивали желтым светом, словно были натерты воском. Затем он водрузил на череп венок из сухих цветов, при этом стал невнятно бормотать какие-то заклинания. Слова были непонятны всем присутствующим, возможно, включая и самого колдуна, но звучали грозно, пугающе, как страшные проклятия.
Мистер Грин почувствовал, как у него пошли мурашки по спине. Алонсо глянул на него, как бы давая понять взглядом: мол, я же говорил, это почище любого гипнотизера будет.
Сервантес принялся трясти мохнатой головой, словно на него напал приступ трясучки. Выпяченные губы противно зашлепали. Педро вынул из сумки распятие и положил его перед Рождественским.
— Что это за средневековье? — спросил он.
— В глаза мне смотри! — крикнул колдун на жутком английском.
— Хорошо. Буду смотреть в глаза, — согласился резидент.
До того как вошел колдун, Рождественский не был готов к подобному испытанию. Да и теперь не представлял себе толком, в чем оно будет заключаться. В курс спецподготовки противодействие магии вуду не входило. Но любая магия по большому счету строится на гипнозе, внушении. Резидент «включил» в своей голове защиту, поставил так называемый тройной защитный блок.
Сервантес пялился на Рождественского, высовывал длинный язык, вращал им. Что-то шептал, шипел, словно змея. Виталий ощутил приступ тошноты, так это было противно, закружилась голова. Слюна сама собой стала наполнять рот. Рождественский опустил веки.
— В глаза смотри! — крикнул колдун.
От этого крика не по себе стало и Генри с Бальтасаром.
Сервантес принялся зажигать свечи и ставить их полукругом возле Рождественского. Это были не простые восковые свечи, от них шел еще какой-то приторный запах, от которого сильнее кружилась голова. Педро скороговоркой принялся читать христианские молитвы. Это было странным сочетанием. Древние туземные заговоры и католические тексты. При этом колдун стал сыпать на свечи порошки из коробочек. Те тут же вспыхивали разноцветными огнями, расползались благовонным дымом.
Генри закашлялся. Бальтасар прикрыл лицо носовым платком.
— Святая Дева Мария, смилуйся над нами… Аминь… — прошлепали губы колдуна.
При этом его лицо было злым, как у сказочного Кощея Бессмертного, руки рассыпали цветные порошки. Отряхнув с ладоней пыль, колдун простер их над головой Рождественского и вновь скороговоркой стал произносить древние проклятия. Внезапно глаза резидента закатились и уже не вернулись в нормальное положение. Веки оставались открытыми, виднелись лишь красноватые после бессонницы белки. Пленник филиппинской тюрьмы дернулся, выпрямил спину и замер, как статуя.
— Ты меня слышишь? — спросил колдун.
Рождественский в знак согласия кивнул.
— Он меня слышит, — торжествующе произнес Сервантес.
— И что нам теперь с этим делать? — осторожно поинтересовался мистер Грин. — Он так и будет только кивать?
— Этого я не могу сказать. Я ввел его в транс. Это прелюдия к тому, чтобы сделать из живого человека зомби.
— Зомби не надо, — тут же предупредил американец. — А меня он услышит?
— Спрашивайте, — сказал в ответ колдун.
— Вы меня слышите? — спросил мистер Грин.
Рождественский сидел как вкопанный и молчал.
— Вы слышите меня? — повторил вопрос Генри.
— Надо назвать его по имени, — посоветовал колдун Вуду.
— Хороший совет, — скривил губы Генри. — Но мне как раз надо узнать его настоящее имя.
Сервантес пожал плечами. Мол, а чем я могу вам помочь? Меня просили ввести человека в транс, я его ввел. А все остальное — ваши заботы. И все же Генри был профессионалом своего дела, умел вести допросы, даже если допрашиваемый сопротивлялся ему изо всех сил.
— Вы ландшафтный дизайнер? У вас своя фирма на Филиппинах?
Рождественский, соглашаясь, кивнул, сделал это, как «китайский болванчик», как кукла.
— Негусто, — проговорил Генри. — Как звучит ваше настоящее имя?
Рождественский остался неподвижным.
— Вас зовут Бальтасар? — провокационно спросил мистер Грин.
Резидент отрицательно повел головой.
— Теперь я хоть уверен, что он понимает суть вопроса. Вас зовут Карл Свенссон?
Рождественский закивал.
— И что мне теперь с ним делать? Он способен давать ответы только на уровне «да» и «нет». Да и то врет, отвечая мне.
Еще несколько раз мистер Грин пытался зайти с разных сторон, но «тройной блок» в голове у резидента был выставлен надежно, он был непробиваемым. Рождественский в знак согласия кивками и отрицательным покачиванием головы, даже находясь в трансе, отметал всяческие попытки изобличить его в шпионской деятельности и охотно соглашался, если у него спрашивали о шведском подданстве. Вопросы же типа, мужчина он или женщина, попросту игнорировал. Генри терял терпение. Ему хотелось встать и ударить шпиона.
— Если ему сейчас врезать по морде, что произойдет? — спросил он у Сервантеса.
Тот подумал немного и ответил:
— Или ничего, или очнется.
— Значит, и это бесполезно, — вздохнул Генри, но тут вдруг встрепенулся: — Бальтасар, спроси его то же, что и я. Может, у него будет иная реакция на другой голос?
Бальтасар повторил вопрос:
— Вас зовут Бальтасар? — но на автомате сделал это по-испански.
Рождественский, как и ожидалось, отрицательно покачал головой. Генри напрягся.
— Сеньор Педро, вы знаете китайский язык? — в его глазах зажглись огоньки надежды.
— Знаю.
— Тогда спросите у него что-нибудь по-китайски. Скажем: вы мужчина?
Педро исполнил просьбу. Рождественский остался безучастным.
— Это и требовалось доказать, — радостно воскликнул мистер Грин.
— Что доказать? — не понял Алонсо.
— Он не знает китайского!
— Зачем шведу знать китайский? — спросил удивленный Бальтасар.
— Из любой информации можно сделать правильный вывод. Если он не знает китайского, то вряд ли работает на китайскую разведку, — с видом победителя произнес Генри.
— Логично, — согласился Бальтасар Алонсо.
— Так. В этой тюрьме есть кто-нибудь, кто умеет говорить по-русски, по-вьетнамски и по-арабски? — спросил мистер Грин.
— Вьетнамец есть точно, и не один. Арабы тоже имеются. А вот русский? В этом я не уверен, — ответил Бальтасар. — Надо узнать у начальника.
— Ну, так вот. Быстро узнай. Найдешь — веди всех троих сюда.
Алонсо стремительно исчез за дверью. Рождественский продолжал пребывать в трансе.
— Вы сами верите в свое колдовство? — спросил Генри у Педро.
— Конечно, верю, — ответил колдун, плохо скрывая презрительный взгляд. Он сперва даже не понял вопроса американца.
— Это хорошо. При надобности сможете превратить его в зомби? — кивнул Генри на неподвижно сидящего Рождественского.
— Это можно. Но зомби теряет свою прежнюю память, воспоминания. И это уже необратимо. Из зомби человека назад не сделаешь, — ответил колдун. — Он еще минут пятнадцать в трансе пробудет. Обряд можно повторить только завтра.
— Надеюсь, этого хватит. К вопросу о зомби мы еще вернемся.
Цветной порошок вновь полетел на пылающие свечи.
Бальтасар вернулся довольно скоро. В бетонную без окон комнату конвоиры ввели троих заключенных со скованными наручниками запястьями. Один из филиппинских зэков был низкорослым вьетнамцем с испуганным взглядом. Второй — худощавым арабом с глазами разочарованного в жизни наркомана. Третий — татуированным громилой. На его руках из-под закатанных рукавов апельсинового цвета комбинезона виднелись синие надписи, сделанные кириллицей, и рисунки. На запястье улыбался зубастой пастью дьявол, что по зэковским понятием означало «оскал» — злой на власть. Если бы Генри разбирался в советско-российских татуировках, то непременно обратил бы внимание и на татуировку в виде ромбовидного перстня на указательном пальце — «отрицала».
— Спроси у него по-вьетнамски: «Вы мужчина?», — обратился к низкорослому Генри.
Прозвучал вопрос. Рождественский на него не отреагировал.
— А теперь ты спроси то же самое, но уже по-арабски.
Худощавый спросил. И вновь никакой реакции.
— Значит, не китайская разведка, не брунейская, не гонконговская, не вьетнамская, — пробормотал мистер Грин, после чего уже произнес отчетливо: — Спроси у него теперь ты, — и посмотрел на бывалого русского зэка, волей судьбы оказавшегося в филиппинской тюрьме.
— Зачем спрашивать? Это же и так ясно, — удивился бывалый зэк.
— Меня не интересует твое мнение, — надменно произнес Генри. — Спрашивай.
— А зачем?
Но вместо ответа на спину зэка опустилась резиновая дубинка. Пришлось подчиниться.
— Вы мужчина? — спросил зэк по-русски.
Рождественский сдержанно кивнул.
— Увидите их, — тут же выкрикнул Генри, махнув рукой конвоирам.
Заключенных вывели. Колдун посмотрел на мистера Грина.
— Скоро выйдет из транса, — напомнил он.
— Сам или ему надо помочь?
— Сам выйдет.
— Тогда иди и ты.
Сервантес попытался было собрать свой колдовской инвентарь, но Грин поторопил его:
— Успеешь, потом.
Рождественский уже не сидел как изваяние, он слегка начинал раскачиваться. Глаза по-прежнему оставались заведенными под лоб.
— Выходит, он русский. Большего мы из него не вытащим при помощи колдуна. Во всяком случае, сегодня, — задумчиво проговорил мистер Грин.
— Это уже немало, — восхитился Бальтасар, он понял, что сама судьба свела его с американцем.
Теперь можно было помечтать и о скором повышении. Вот только предстояло каким-то образом дожать резидента российской разведки.
— Русские, — вновь задумчиво произнес Генри, пытаясь представить себя на месте противника. — Они не поленятся забросить на Филиппины группу диверсантов для того, чтобы вытащить своего человека. У них для этого есть все возможности. Как думаешь, Бальтасар?
— Думаю, что так, — согласился филиппинец.
— В таком случае мы должны их встретить, — прищурился американец.
Генри прикинул, что для полного счастья ему не хватает самой малости. Он не только разоблачит резидента российской разведки, но и захватит командос, отправленных для его освобождения. Ради этого стоило постараться. Мистер Грин уже открыл было рот, чтобы поделиться соображениями с представителем местных спецслужб, как тут же замолчал. Рождественский пришел в себя. Он удивленно озирался по сторонам, пытаясь припомнить, что с ним произошло. Несмотря на состояние транса, в котором он до этого пребывал, кое-что удалось припомнить. Ему задавали какие-то вопросы, и он отвечал на них, либо в знак согласия кивая, либо, не соглашаясь, отрицательно качал головой. Вроде бы нигде не «спалился». Тройная блокировка работала надежно. Только «да» и «нет», и все согласно легендированию. Но тройная блокировка не учитывала языка, на котором задавали вопросы.
— Вы нормально себя чувствуете? — ехидно поинтересовался Генри.
— Сносно, — ответил Рождественский. — Голова кружится.
— Помните, что с вами было?
— Абсолютно не помню, — соврал Рождественский.
— Я спрашивал, а вы отвечали и рассказали много интересного. Но что именно, я вам пока не скажу. Пусть любопытство распирает вас изнутри. Конвойные! Уведите его.
Оставшись наедине с Алонсо, Генри встал, прошелся по комнате без окон.
— Теперь нам придется плотно поработать. Свяжитесь со своими специалистами. Нам предстоит отсмотреть видео с камер наблюдения в международном аэропорте Манилы в режиме онлайн.
— Кого следует искать? — спросил Бальтазар.
— Российских командос. Они рассчитывали появиться незаметно для нас, но теперь мы примерно знаем, кого следует ждать. Особое внимание на европейцев возрастом от тридцати до сорока пяти, крепкого телосложения, с короткими стрижками. В первую очередь обращать внимание на шрамы, на следы пулевых ранений.
— Мы будем задерживать подозрительных? — уточнил филиппинец.
— Ни в коем случае. Проводить осмотр под благовидным предлогом, не вызывая подозрений, а потом с извинениями отпускать, но недалеко. Мой план, Бальтасар, таков… — И Генри, словно боясь, что их подслушивают в этой комнате без окон, склонился к уху своего филиппинского коллеги и зашептал…
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В международном аэропорту Манилы «Ниной Акино Интернешнл» объявили посадку рейса авиакомпании KLM из Амстердама. И вскоре в зоне досмотра появилась разношерстная толпа пассажиров, в которой мелькали европейские лица. Среди прибывших слышалась испанская речь. В Амстердаме делали пересадку пассажиры, следовавшие из Мадрида на Филиппины, клерки совместных фирм, святые отцы в сутанах — служители католических костелов — и просто любопытствующие туристы.
Филиппинские острова с самого их открытия Фернаном Магелланом на протяжении нескольких столетий были колонией Испании. Из Манилы ходили в Мексику огромные, с пятиэтажный дом, многопалубные галеоны, груженные пряностями. На американском континенте грузы перетаскивали к атлантическому берегу, а оттуда европейские галеоны доставляли их в Испанию. На это уходило много месяцев. А теперь авиалайнер меньше чем за сутки покрывал это же расстояние, и потомки конкистадоров вновь могли свободно ступать по филиппинским пляжам.
Об этом думал прапорщик Ростислав Сазонов, когда положил на окно контроля свой потрепанный испанский паспорт, выглядевший точь-в-точь как настоящий. В молодости Ростислав проходил медицинскую практику в Севилье. Туда его отправили по студенческому обмену. Конек Сазонова — испанский язык, которым он увлекался со школьной скамьи, — посодействовал тому, чтобы он попал в столицу солнечной Андалусии. Правда, горячее солнце Испании его настолько расслабило, что Ростислав по окончании практики и возвращении в Россию, как он говорил, от серой тоски забросил учебу, вследствие чего загремел в армию, ну а там уж остался прапорщиком. И лучшей легенды ему, российскому вэдэвэшнику, чем преобразиться в испанского сеньора, невозможно было и придумать.
— Сеньор Хесус Рамон Франсиско-Мануэль Бенавидес? — на чистом испанском спросил желтолицый пограничник, внимательно рассматривая фотографию в паспорте.
— Да, он самый, прямо перед вами, собственной персоной, — расплылся в широкой улыбке «подданный испанского короля».
Пограничник отметил, что при этой добродушной гримасе на щеке сеньора Франсиско-Мануэля Бенавидеса растягивался темный шрам: из буквы «С» шрам как бы превращался в заглавную латинскую букву «L». Такой след могла оставить пуля со смещенным центром тяжести.
Пограничник замешкался с выдачей паспорта.
— Что-то не так? — обеспокоенно спросил «испанский подданный».
— Отдыхать к нам? — спросил пограничник, при этом он словно искал некий предмет в своем столе.
— И отдыхать, и работать, — признался Франсиско-Мануэль.
— Работать? — поднял брови желтолицый пограничник. — У вас есть разрешение? Контракт?
— Да так, буду работать сам на себя… — поспешил объяснить «испанец». — Собирать образцы лекарственных растений, поговорить с местными целителями. Я занимаюсь медициной.
Среди местного населения врачи считались одновременно и учеными, и колдунами, поэтому к ним выражали почтение и благоговейный трепет. Этот филиппинский пограничник не был исключением. Выражение его лица изменилось, он доверительно произнес:
— Слышали о наших хилерах — хирургах, что умеют делать операции без ножа? Они голыми руками раздвигают ткани человеческого тела и удаляют больной орган или опухоль. Нигде в мире такого нет! — гордо сказал служащий.
— О, как вы угадали, — снова улыбнулся Франсиско-Мануэль. — Конечно, я хотел бы понаблюдать за их операциями.
— Это дорого, — вздохнул пограничник.
— Но операции стоят намного дороже, — кивнул «испанец». — Особенно в Европе и Америке. Не подскажите, как ваших хилеров найти?
— Дело в том, что вырезать органы голыми руками они могут только там, где и живут, в окрестностях города Багио. На севере от Манилы.
— Великолепно, — быстро заговорил Франсиско-Мануэль, услышав за собой недовольный ропот стоящих за ним пассажиров: разговор задерживал очередь. — Можно мне зафрахтовать вертолет?
— Что вы, ни в коем случае! — также затараторил пограничник. — Вертолетам летать возле Багио нельзя. Двигатель может заглохнуть, вертолет рухнет на землю. Там природная аномалия, поэтому хилеры не могут делать свои операции в другом месте. Да и автомобили там часто ломаются. Лучше сеньору отправиться туда на катере, а к берегу подплыть на веслах. Потом уж пешком или на ослах. Вам местные все расскажут и покажут.
— Обязательно воспользуюсь вашим советом, — поблагодарил прапорщик Сазонов.
Пограничник протянул Франсиску-Мануэлю его испанский паспорт, при этом еще раз взглянул на шрам на правой щеке сеньора.
— Удачи!
— Грацияс. Найму быстроходный катер.
Прапорщик Сазонов неспешно отправился в зал, а оттуда к стоянке такси.
Приятный женский голос по-английски с южно-азиатским акцентом объявил, что из Сингапура прибывает авиалайнер компании «Филлипин Эйр Лайнс».
Франсиско-Мануэль вышел из аэропорта, широким жестом, как это сделал бы истый андалусец, нахлобучил на голову широкополую шляпу и крикнул:
— Такси!
А когда уселся на заднее сиденье, попросил:
— К Норс Брейкуотер. К пирсам.
Такси неспешно покатило по улицам Манилы. А за ним, держась вдалеке, потащился неприметный, тускло-серого цвета автомобиль с тонированными стеклами.
Как только такси свернуло с главных улиц города, в глаза бросилась невероятная грязь. На перекрестках можно было заметить кучи мусора с копошащимися в них крысами. Возле более или менее ухоженных домов урной служил полиэтиленовый мешок, подвешенный на сук дерева. Иногда к такому мусоросборщику по дереву цепочкой подбиралась стайка серых крыс. Первая опускала морду в мешок, доставала съестное, передавала ближайшей крысе, а та той, что находилась за ней. Получался своеобразный крысиный конвейер. Под деревом собиралась куча гниющих продуктов, которую поедали не участвующие в «передаточной цепочке» крысы. Насытившись, они меняли своих товарищей на дереве. А те получали право поесть.
Прапорщик Сазонов попросил таксиста приостановиться, чтобы посмотреть на такую слаженную работу крысиного сообщества.
«А говорят, что только человек способен к совместной деятельности», — подумал Ростислав.
— Ну что, едем дальше? — таксисту такое поведение серых грызунов было не в диковинку.
— Честно говоря, я никогда не видел столько крыс, — с неподдельным удивлением произнес Ростислав.
— А что поделаешь, — вздохнул таксист. — Они и мы всегда здесь жили. Я так скажу, люди и крысы учатся друг у друга. Крысы умному, а люди подлому.
— Да-а, не говорите, — согласился прапорщик Сазонов.
Такси выехало на загаженную набережную. Впереди начинались пирсы.
Сазонов щедро расплатился с таксистом:
— Адьёс!
— Удачи! — улыбнулся шеф.
Он не стал задерживаться в этом районе, врубил заднюю передачу, развернулся и поехал к центру.
Ростислав пошел вдоль стоящих на причале яхт, катеров, китайских джонок, местных тримаранов. Выбрал себе европейского вида катер с названием «Долфин» — по-английски «дельфин». К счастью, капитан Алеханро был на борту, и пачка американских банкнот была для него хорошим аргументом, чтобы отправиться водным путем на север наибольшего филиппинского острова Лусон. Однако капитан попросил немного подождать, пока он дозаправит свою посудину.
— Топливо я покупаю только у своего друга. На севере мне его загонят втридорога, — объяснил Алехандро.
Он сжал в кулаке доллары, взятые вперед у «испанца», и скрылся в узких улочках между неказистыми домами с облупившейся краской.
Сеньор Франсиско-Мануэль не прочь был подождать и направился в местный бар. За вывеской «Китайский дракон» под парусиновой белой в красные полоски крышей-зонтом стояли несколько деревянных столов и лавок. Аромат от этого открытого заведения питания разносился по всему кварталу. Запах был пряным, щекотал ноздри.
К своему удивлению, за одним столом прапорщик Сазонов увидел европейца в сером костюме.
— Бармен, виски мне и этому господину, — громко по-английски сказал «испанский подданный». — Добрый день! — обратился он к европейцу. — Ду ю спик инглиш?
— Соу соу, — ответил тот, оторвав свой взгляд от своего стакана с золотым напитком, и покачал головой.
— Абла испаньол? — не унимался сеньор Бенавидес.
— Но, — резко ответил человек в костюме. — Юс калбат литувишкай? — задал он встречный вопрос.
— Литувишкай, литувишкай, — улыбнулся Франсиско-Мануэль. — Значит, вы говорите по-русски, — с испанским акцентом по-русски проговорил Сазонов.
У себя в части Ростислав, бывало, смешил своих сослуживцев, перенимая различные акценты: кавказский, прибалтийский, азиатский, английский, но испанский ему удавался лучше всего. Прапорщик Сазонов внутренне преображался, когда говорил с испанским акцентом, представлял себя этаким бесстрашным, гордым тореадором.
— По-русски я говорить могу, — с прибалтийским акцентом ответил европеец и осмотрелся по сторонам.
Несколько рыбаков и грузчиков негромко разговаривали на местном языке. Ели руками серо-желтый рис. Палочками, как в других районах Юго-Восточной Азии, обыкновенные филиппинские граждане ели неохотно. Или ложками и вилками, как это делали испанцы, или по-простому — руками. Некоторые из посетителей бара украдкой посматривали в сторону колоритных европейцев.
Бармен с полотенцем на руке поднес два фужера с бурбоном и бесшумно удалился за барную стойку.
— Хесус Рамон Франсиско-Мануэль Бенавидес. Из Севильи, — представился прапорщик Сазонов.
— Вот как? Альгердас Синкявичус из Каунаса. Город в Литве такой есть. Когда-то был столицей этой европейской страны.
— Великолепно! — радостно произнес «подданный испанского короля». — За встречу!
— За встречу! — согласился литовец.
Они осушили по половине фужера.
— Вы, случайно, не к филиппинским хилерам направляетесь? — продолжал расспрашивать покрасневший от выпитого сеньор Бенавидес.
— Именно к ним, — кивнул Альгердас.
— И с какой целью? Лечиться или из любопытства?
— Мозоли с заднего места вырезать… Надоело сидеть на одном месте.
И оба европейца громко засмеялись.
Посетители оглянулись, хотя веселыми туристами их было не удивить.
— Слушай… Слушайте, сеньор, как вас…
— Франсиско-Мануэль.
— Так-так… Мануэль. Вас не раздевали на таможне? — поинтересовался литовец.
— Да нет. Все нормально, — заверил испанец.
— А вот меня эти узкопленочные погранцы чуть ли не догола раздели. Осмотрели всего с головы до пят и с пят до головы, — презрительно скривился Альгердас.
— Наркоту ищут. Обычное дело.
— Обычное… Что-то не похоже. Наверное, их моя белая кожа в раж ввела. Слишком всматривались в прыщики, трещинки, шрамики.
— Да забудь, — махнул рукой «подданный испанского короля». — Все позади. Мы на гостеприимной филиппинской земле… Давай выпьем, Альгердас, и перейдем на «ты».
Европейцы разом осушили фужеры.
— Знаешь, Мануэль, я в зеркале увидел, они на мой старый шрам под лопаткой как-то нервно косились.
— А медицинскую страховку они у тебя спросили? — деловито спросил испанец.
— Спросили.
— Вот и косились. А вдруг у тебя старые раны откроются. Зачем им проблемы на голову, если ты на их земле начнешь коньки отбрасывать.
Европейцы уже говорили на чистом русском без всяческих акцентов. И все реже и реже осматривались.
Они не стали тянуть с виски и быстро допили его.
— Ну что ж, приглашаю прокатиться вместе со мной, — сказал «испанец». — С ветерком. Я уже договорился.
Европейцы встали из-за стола. Возле барной стойки литовец громко сказал:
— Тогда за выпивку плачу я.
Он расплатился с барменом, и новые, а на самом деле старые, знакомые — российские десантники — прапорщик Сазонов и капитан Прошкин, по легенде литовец Альгердас Синкявичус, отправились к нанятому катеру.
Именно рейсом из Сингапура и прилетел Альгердас. С ним пограничники не любезничали. Правда, осмотр «со стриптизом» провели быстро и отпустили прибалтийского туриста с миром. И пока Франсиско-Мануэль выбирал пригодное плавсредство, Синкявичус занял свое место у столика в баре. Встреча в «Китайском драконе», конечно же, была заранее запланирована.
— Ну что, Алехандро, заправил корабль? — спросил прапорщик у капитана.
— Конечно, сеньор.
— Тогда в путь! Только поплывем не на север, а на юг. Покамест мы отдохнем. Лас пальмас бич рэзорт.
— О, рэзорт!
— Так-так. Вначале курорт, а потом экскурсия к шарлатанам, — улыбнулся Франсиско-Мануэль и похлопал Алехандро по плечу. — Это мой друг из Европы. Все в порядке. Если все будет хорошо, через пару дней мы тебя наймем для путешествия на север. Понял?
Алехандро кивнул.
Согласно заданию, Сазонов, Прошкин и Лавров должны жить отдельно. Лучше, чтобы у каждого было свое бунгало.
Катер затарахтел и, резво набирая скорость, прямиком устремился в Манильский залив.
Погода стояла великолепная. Море тихое. Солнце сияло огромным брильянтом в оправе из чистого голубого неба. Ни облачка, ни тучки. Катер весело разрезал небольшие волны. Первые пятнадцать минут плавания прошли спокойно. Пассажиры наслаждались красотами и свежим воздухом океана.
Внезапно со стороны города показался мчащийся на всех скоростях катер, похожий на «Долфин» как две капли воды.
— Эй, капитан, тебе не кажется, что они идут нам наперерез? — перекрикивая шум волн и рокот мотора, спросил Сазонов.
— Не знаю…
— Мне как-то сразу не понравилось, — крикнул капитан Прошкин, — что мы резко пошли в море, а не поплыли вдоль берега.
— Да, что-то здесь не так. Это кто? — рявкнул на Алехандро прапорщик Сазонов.
— Не знаю! — в страхе захлопал глазами капитан.
Встречный катер был уже близко. На нем различались четыре человеческие фигуры в грязно-сером. Вдруг одна из них резко откинула морской плащ. Отразив солнечные лучи, тускло блеснул ствол автомата.
— Ростислав, у него «калаш»! — Десантники одновременно бросились на днище катера.
Автомат изрыгнул желтые тюльпанчики пламени — очередь прошла аккурат перед носом «Долфина».
Нападающие громко закричали на родном языке.
— Сеньор Бенавидес, они требуют остановиться, — с ужасом в голосе залепетал Алехандро.
— Что будем делать, Илья? — Сазонов глянул на своего товарища.
— Как что? Головы пооткручиваем уродам. — Прошкин приставил друг к другу сжатые кулаки и со злостью крутанул ими. — Задача ясна?
— Так точно, товарищ капитан.
Алехандро уже сам заглушил мотор. Корпуса катеров с тупым звуком плавно столкнулись. Трое бандитов поднялись на борт «Долфина», один остался за рулем своего катера.
— Встать! Руки вверх! — приказал плосколицый бандит с синей змеей, вытатуированной на шее.
Его подельники наставили автоматы Калашникова на Илью и Ростислава. Российские десантники осторожно приподнялись.
— Руки!
Илья и Ростислав повиновались, медленно подняли руки над головами.
Наглый татуированный направился к ним.
— Мани! — просипел он простуженным голосом.
— Мани… Нау. Сейчас. — Капитан Прошкин опустил правую руку, залез во внутренний карман пиджака, достал бумажник. — Вот деньги, — открыл его. — Но немного… Мало… Для всех будет мало… У меня карточка. Можно снять деньги… На берегу. В любом банкомате… Я вам сниму… Там много денег… Очень много… Только не стреляйте… Прошу вас…
Прошкин говорил испуганным голосом, весь ссутулился, дрожал, он явно хотел купить себе жизнь.
Чтобы подтвердить свои слова, российский десантник продемонстрировал «золотую Визу».
— Голден… На ней много денег… Очень много… А пин-код у меня в голове. Я вам скажу…
Бандит глянул на пластиковый прямоугольник в руке Ильи и вдруг захрипел, схватившись за горло. Сквозь пальцы полилась кровь.
Капитан Прошкин кошачьим движением сделал выпад и, словно бритвой, молниеносно провел банковской карточкой по кадыку налетчика. Фактически получилось, что «обезглавил» синюю змею, ползущую по бандитской шее.
Прапорщик Сазонов в эту же секунду, расставив руки как крылья, резко подался вперед на грабителей таким образом, чтобы стволы автоматов приходились ему под мышки, и весом своего тела, которое было намного массивнее тел худосочных филиппинцев, свалил их.
Бандит, остававшийся на катере, быстро сообразил, что дело не ладно, вскинул автомат, нажал на спусковой крючок. Однако катер от резкого движения качнулся на волнах, и очередь прошла выше голов русских десантников. Опустить ствол он не успел. Капитан Прошкин вырвал из рук татуированного «калаш» и кучно положил выстрелы в грудь стреляющему. Тот всплеснул руками и с глухим стоном сполз под руль, окрасив катер кровью.
Одного бандита прапорщик Сазонов без лишних сантиментов вывалил за борт, а второго болевым приемом разоружил и, поддев его ягодицу прицелом, заставил выпрыгнуть в воду.
— Греби, падла, отсюда, пока я не разрядил магазин, — на чистом русском крикнул он филиппинцу.
Тот, хватая ртом воздух, начал руками и ногами вспенивать море, стараясь как можно быстрее отплыть от катера.
Татуированный на руках капитана Прошкина уже бился в агонии, хрипел с жутким присвистом на всю акваторию, чем мог привлечь внимание.
— Гад, всю рубашку испоганил. — Илья снял с него автомат Калашникова и без церемоний спустил в море. — Одной мразью меньше…
— Уложил его прям-таки как в кино, — похвалил Ростислав старшего по званию товарища.
— Терпеть не могу ходить без оружия. — Капитан Прошкин вытер от крови золотую банковскую карточку. — Я, это, уголок не зря подточил, чувствовал, что пригодится. — Илья, совершенно спокойный, положил «Визу» в бумажник, затем сунул его во внутренний карман куртки. — Слышь, Ростислав, спрыгни-ка к ним, может, найдешь чего.
Сазонов заскочил на борт катера налетчиков.
— Смотри-ка ты, лимонки. — Ростислав открыл деревянный ящик, где в соломе, словно зеленые фрукты, лежали штук восемь гранат. Взял себе парочку. — Держи! — бросил одну, затем вторую капитану.
— Вещь хорошая. — Илья прицепил гранаты на пояс.
— Там! — вдруг закричал Алехандро и показал пальцем на акваторию в сторону Манилы.
К ним на полной скорости приближался полицейский глиссер.
— Что-то подозрительно быстро они объявились, — нахмурился Прошкин. — Неужели шипение змеюки услышали?
— Да нет, Ильюха, это явно подстава, — без сомнений в голосе произнес Сазонов, — на таком расстоянии на берегу выстрелов бы не услышали, да и разобрать, что здесь происходило, невозможно. Нас с тобой кто-то заказал.
— Вот что, Ростислав, поставь-ка ящик на нос, — предложил Илья.
— Ясно, товарищ капитан, — понял замысел своего боевого товарища прапорщик Сазонов.
Он водрузил ящик с гранатами на видное место, а затем перепрыгнул в «Долфин».
— Сейчас по моей команде уходим, — обратился Прошкин к филиппинцу.
— Нет, — заартачился тот, — это полиция. Нельзя.
— Как только скажу «гоу», рвем с места. — Илья сделал вид, что не услышал Алехандро. — Все, вперед! Уходим точно по прямой, не петляя!
Филиппинец взглянул на каменные лица российских десантников и понял, что ему лучше им не перечить.
Катер помчался прочь от полицейского глиссера, на котором тут же противно завыла сирена, замигали синие, желтые и красные проблесковые маячки.
— Приказываю вам остановиться! — громко заговорили в репродуктор на английском.
— Ага, сейчас! — прокомментировал капитан Прошкин и вскинул «калаш».
Илья быстро навел прицел на ящик с лимонками и, как только полицейский глиссер поравнялся с качающимся на волнах катером грабителей, выстрелил.
Раздался взрыв, полыхнул огонь. Катер подкинуло в воздух. Взрывной волной опрокинуло полицейский глиссер. Однако, хоть и днищем вверх, полицейский глиссер остался на плаву.
— Если захотят — выживут, — буркнул Прошкин, увидев барахтающихся в воде полицейских.
— О Иисус! Мария! — запричитал Алехандро. — Что же мне будет?!
— Лично мы тебе ничего не сделаем, — попытался успокоить филиппинца Сазонов.
— Полицейские меня убьют.
— Не убьют… Давай к берегу! — скомандовал Илья.
Алехандро резко крутанул руль. Вдалеке перед носом катера запрыгали серые дома, зеленые пальмы.
Когда до береговой полосы оставалось метров тридцать, капитан Прошкин спросил у Алехандро:
— Плаваешь хорошо?
Тот кивнул.
— Итс вери гуд! Отлично! Ростислав, ты за баранку, а ты, капитано Алехандро, сигай в воду. Объяснишь, что сам стал жертвой нападения.
Филиппинец замычал и замотал головой.
— Ну вот тебе второй вариант. — Илья сжал кулаки. — Дам в бубен, нахлебаешься воды и потеряешь от пережитого память.
Капитан от испуга застыл на месте, он вообще перестал что-либо понимать и соображать. Тогда Сазонов просто вытолкнул Алехандро с места управления катером, а капитан Прошкин достал из бумажника несколько сотенных долларовых банкнот.
— Это компенсация за катер. — Он засунул деньги в карман рубашки филиппинца, затем, схватив его за шиворот и за пояс штанов, выбросил за борт. — Ростислав, полный вперед! Выжми из этого корыта все, что можешь!
Вода привела Алехандро в чувство. Проклиная чертовых туристов, он по-собачьи поплыл к суше, а «Долфин», прибавив газу, помчался вдоль береговой линии.
Вскоре российские десантники оказались за Манилой и, выбрав более-менее безлюдное место, причалили к берегу. Плотный кустарник нависал над водой, поэтому с острова катер не был виден.
Капитан Прошкин первый выбрался на сушу.
— Катер пригодится? — спросил Ростислав.
— Этот уже нет. Отпусти его. Незачем светиться, где мы высадились.
Прапорщик Сазонов закрепил руль веревкой, запустил мотор и отправил «Долфин» в свободное плавание…
— Плыви к своим тезкам! — сказал прапорщик и пошел догонять командира.
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Майор Лавров со спортивной сумкой на плече стоял в очереди к стеклянной будке паспортного контроля. С собой у него никакой «крамолы» не было. Все необходимое: снаряжение, оружие, боеприпасы, средства связи и средства передвижения — он должен был получить на месте. Правда, было не совсем понятно, каким образом. Все упиралось в неизвестного, с которым предстояло связаться довольно странным образом. Но пока нечего было волноваться. В руках самый настоящий паспорт одной из стран Евросоюза. На плече обычный багаж туриста.
Филиппинский пограничник действовал так же, как и все его коллеги на земном шаре. С каменным лицом он брал документы, коротко смотрел на фотокарточку, сравнивал ее с оригиналом, проверял биометрические данные паспорта, ставил штамп и возвращал владельцу, лишь изредка интересуясь целью поездки.
Когда до заветного окошечка оставалось всего пять пассажиров с рейса, которым прилетел Батяня, к нему подошел полицейский и негромко произнес почти на чистом английском американского образца:
— Прошу пройти со мной, сэр.
— Какие-то проблемы? — Майор Лавров широко улыбнулся, всем своим видом показывая, что никаких проблем у него нет и быть просто не может.
— Это не займет много времени. Простая формальность. Извините за беспокойство.
С полицейскими ни в одной стране мира лучше не спорить. Получится себе дороже. Страж порядка при исполнении имеет много возможностей испортить вам жизнь.
— Пожалуйста, — согласился Андрей, выходя из очереди.
Он шел вслед за полицейским, гадая, чем может быть вызвано такое внимание. На Филиппинах ни он, ни его товарищи еще не успели засветиться и натворить что-либо противозаконное. Нигде не стреляли, никого не захватили, не выкрали, тюрьму штурмом не брали. Приходилось утешать себя, что это простое совпадение, но тем не менее на душе стало тревожно. Правда, виду Батяня не подавал, шел и беспечно улыбался.
— Пройдите сюда, — открыл полицейский дверь.
Батяня сразу же сообразил, что оказался в комнате для досмотра. Из-за стола поднялся офицер.
— Добрый день! — поздоровался он довольно приветливо.
— Добрый день, — ответил Лавров, опуская сумку на досмотровый стол. — Показать багаж?
— Пожалуйста.
Андрей вжикнул застежкой-молнией, запустил руку в сменную одежду, приподнял ее. Мелькнула книга — сборник новелл Селенджера на английском, полученная им от «штатского» из СВР. Багаж офицера не заинтересовал.
— Вас не затруднит снять рубашку?
— Раздеться? — переспросил Батяня.
— Нет, только рубашку, — предупредительно произнес полицейский.
— Раз надо, так надо, — согласился майор Лавров, стягивая рубашку через голову.
— Повернитесь спиной ко мне.
Андрей повиновался. Полицейский тотчас же произнес:
— Можете одеваться.
Лавров надел рубашку.
— На этом все? — спросил он.
— Да, извините за беспокойство, — сказал полицейский и добавил, хоть Лавров и не просил у него объяснений: — У нас ориентировка на опасного преступника. У него на плече приметная татуировка. Вот и приходится проверять всех, кто подходит под его описание. Еще раз извините. Счастливо отдохнуть на Филиппинах.
— Бывает. Понимаю. Служба, — произнес Батяня дежурные для таких случаев слова. — Вы же все это ради нашей безопасности и делаете. Счастливо оставаться.
Израсходовав весь свой запас вежливости, майор Лавров вновь подошел к кабинке паспортного контроля. Пока пограничник интересовался целью приезда и Андрей объяснял ему, что прибыл в качестве туриста, офицер полиции в досмотровой комнате набрал на мобильнике номер:
— Господин капитан, — обратился он к Алонсо, находившемуся на другом конце линии. — Тот эстонец, на которого вы мне указали, имеет на груди и спине не менее шести залеченных огнестрельных ранений и многочисленные шрамы, предположительно от осколочных ранений. Шрамы залечены хорошо, рубцы раскатаны, но все равно заметны. Татуировок нет… Рад был оказать услугу… Надеюсь, это вам поможет…
Батяня подошел к автобусу, который должен был отвезти его с другими туристами к отелю, и отказался от трансфера, сказал, что сам поедет на такси.
Свободных машин, как всегда бывает в крупных аэропортах, хватало. Но будучи насторожен из-за досмотра, Батяня взял не первую попавшуюся.
— Меня встречают. Спасибо. Машины мне не надо, — отмахивался он от надоедливых водителей, навязывающих ему свои услуги.
Наконец Лавров остановил свой выбор на старом «Рено». В пользу этой машины решало то, что за рулем сидел очень молодой человек, который в таком возрасте никогда бы не попал в спецслужбу. Да и степень убитости ветерана французского автопрома была такой, что техники никогда бы не позволили использовать автомобиль с таким износом для оперативных мероприятий. В лучшем случае он годился бы для устройства стационарного поста наружного наблюдения на автомобильной свалке.
Молодой таксист поинтересовался, куда следует ехать, после чего заломил такую цену, что «эстонский турист» вытаращил глаза. Затем он резонно заметил, что машин вокруг хватает, а к нему обратился лишь в надежде сэкономить. Кто ж еще польстится ехать на такой развалюхе? В результате сторговались на сумму втрое меньшую первоначально заявленной. По глазам парня было понятно, что он бы и еще сбросил, если бы Батяня настаивал.
У таксиста выявилось одно хорошее качество: он оказался неразговорчивым. А вот водил он отвратительно, словно только несколько дней тому впервые оказался за рулем. Майора Лаврова так и подмывало предложить парню поменяться местами.
Манила и густонаселенные пригороды давно остались сзади. За стеклами мелькали то затрапезного вида городки с деревушками, то пустынные места. Иногда встречались вполне приличные отели. Но Филиппины не очень популярное среди туристов место. Временами виднелись развалины, оставшиеся после прошлогоднего опустошительного цунами. Ехали уже долго — почти час.
За поворотом возле разрушенного здания показалась припаркованная полицейская машина. Инспектор взмахнул жезлом, требуя, чтобы таксист остановился, и лениво зашагал к автомобилю. Парень слегка волновался, ждал, опустив стекло.
— Выйдите, пожалуйста, из машины, — бесцветным голосом скомандовал инспектор и тут же улыбнулся Батяне: — Вы оставайтесь в салоне. Много времени беседа с водителем не займет.
Таксист с документами в руках перебрался в полицейскую машину. Инспектор что-то говорил ему, для убедительности жестикулируя.
Вернулся парень испуганным, словно ему грозили большим штрафом, но потом все-таки передумали и отпустили, не наказав.
— Все в порядке? — поинтересовался Андрей.
— Да, да… можем ехать.
Таксист нервно завел машину и резко тронул ее с места. Проехав километров пять, он ни с того ни сего стал прислушиваться к тому, как работает мотор, затем несколько раз переключил без видимой надобности скорости.
— Черт, — наконец сказал он и съехал на обочину.
— Что такое? — спросил Батяня.
— Тормоза не работают. Педаль проваливается. — Для наглядности таксист пару раз вдавил педаль.
— На ручнике доедем. Тут уже недалеко осталось. Только не гони, — посоветовал Лавров.
— Ручник у меня ненадежный, — признался таксист и испуганно осмотрелся. — Нельзя дальше ехать. Не имею права подвергать жизнь пассажира риску. Вы уж извините.
— Поехали. Я согласен, — вполне добродушно произнес Батяня.
— Нет, нет… Не могу. Вы не волнуйтесь. Я сейчас брату позвоню, он недалеко живет. Минут через двадцать будет. Вас подберет и доставит на место. А я в мастерскую, не торопясь, поеду.
Водитель нервно набрал номер на мобильнике. Говорил на незнакомом Лаврову местном диалекте, тем не менее суть беседы майор уловил: брат таксиста согласился приехать за пассажиром.
— Вы только никого другого не останавливайте. Брата дождитесь, — попросил парень, когда Андрей уже выбрался из машины.
— Деньги держи.
— Что вы? Вы мне ничего не должны — компенсация за неудобства. С братом можете рассчитаться.
Развалюха тронулась с места и исчезла за поворотом. Батяня присел на ограждения. Ему не нравилось то, как начинался его первый день на Филиппинах. Все можно было объяснить случайностью, но, если случайности повторяются раз за разом, это уже тенденция. И ей должно иметься свое объяснение.
Не прошло и пяти минут, как напротив Лаврова остановилась машина. Андрей уже было подумал, что это так быстро подоспел обещанный таксистом брат, но из автомобиля выбрались сразу четверо местных мужчин. Причем настроены они были явно недружелюбно. Один держал в руке бейсбольную биту, второй — ржавую мотоциклетную цепь. Еще двое шли с голыми руками, но Лавров справедливо подозревал, что в рукавах могут прятаться ножи.
— Гони кошелек, не то убьем, — предупредил тот, кто шел с битой.
Батяня встал с ограждений, прикинул расклад сил. Грабители не выглядели гераклами. Уверенности им наверняка придавала безнаказанность в прошлом. И спокойствие за свою шкуру в будущем. Майор Лавров вполне мог бы справиться с ними. Может, для филиппинцев они выглядели громилами, но явно перед рослым российским десантником казались зарвавшимися подростками-акселератами. Теперь главное было решить, с кого начать. Все-таки четверо на одного многовато. Выбор пал на обладателя бейсбольной биты из-за его оружия. Битой легче достать.
— Разворачивайтесь и проваливайте, — спокойным голосом, совершенно не чувствуя страха, произнес «эстонский отдыхающий».
— А ты дурак! Фул! — растянул в улыбке щербатый рот вооруженный битой грабитель.
Майор Лавров дождался, когда тот замахнется на него своим оружием, и резко уклонился от удара. Тяжелая бита по инерции пошла вниз, ее владелец уже ничего не мог поделать. Андрей сзади ударил ему ногой в промежность. Нападавшего оторвало от земли, и он с криком перевалился через ограждения, скатился с откоса в заросли. Батяня уже приготовился поймать рукой раскручиваемую цепь, намотать ее на запястье и дернуть на себя. Но тут в его голове мелькнула мысль, что так делать нельзя. Он поступал при нападении так, как привык. Если можешь разметать противников, так и делай. Но ведь это поведение специально подготовленного человека — десантника. Искалечишь этих чудаков — частично раскроешь себя. Обычный турист старается не осложнять себе жизнь дракой.
Цепь уже летела на Лаврова. Он грамотно подставил руку, цепь обмоталась вокруг запястья, но он так и не дернул, дал нападавшему второй шанс напасть. Его товарищи уже выхватывали ножи. Любитель подраться цепью подтянул рывком Лаврова к себе, ударил кулаком в челюсть. Лавров намеренно пропустил удар, хотя с легкостью мог бы его блокировать. Из рассеченной губы хлынула кровь.
Когда к груди майора были приставлены ножи, он медленно поднял руки.
— Все, сеньоры. Я погорячился. Берите деньги.
Грабители вытащили бумажник. Зашуршали разноцветными купюрами евро. Их оказалось не так и много — пятьсот. К пластиковым карточкам они не притронулись. Бумажник бросили Лаврову под ноги и скрылись в зарослях.
Батяня опустил руки. Он, конечно, рисковал, давая приставить к своему телу ножи, но логика бандитов обычно такова: зачем вешать на себя труп, если денег от этого больше не станет?
Батяня выругался. Обидно было сознавать, что он поддался бандитам. Сильному человеку это трудно дается. Но он не сомневался, что поступил правильно. Теперь предстояло решить, что делать дальше. По большому счету следовало просто махнуть на все рукой и сосредоточиться на выполнении задания. Но это снова было решение спецназовца. Поэтому, когда рядом остановилась машина, а из окошка боязливо высунулся водитель и поинтересовался: — «Я могу вам чем-нибудь помочь, сеньор?» — то Батяня попросил:
— Вызовите, пожалуйста, полицию.

8

Мистер Грин решил отправить своего «подопечного» подальше от цивилизации. Несмотря на то что Виталия Рождественского во время этапирования держали в наручниках, с мешком на голове, несложно было понять — его перевозили на гидросамолете. А значит, новая тюрьма была на небольшом острове, где даже не имелось взлетно-посадочной полосы. Высокая стена, увенчанная спиралями колючей проволоки, скрывала вид на океан, который мерно вздыхал за ней.
— Ничем не болеет? Никого не заразит? — поинтересовался у американца начальник тюрьмы Фернандес Чуймончо, осматривая Рождественского в приемном помещении.
— Да нет. Был здоров, — сказал Генри. — Так, помяли немного. Но инфекционных заболеваний не наблюдалось.
— Мы проверим, — вмешался в разговор начальник медицинской службы тюрьмы Пеллегрино Родригес.
Он подошел к Рождественскому с пластырем микротеста, прилепил его ему на руку. Затем резко оторвал и внимательно осмотрел:
— Заразы нет.
— Значит, сейчас же отправится на работу. Отведи его к новоприбывшим, — приказал начальник тюрьмы стоявшему возле двери начальнику охраны.
Тот кивнул двум солдатам, те в свою очередь грубо вытолкали Виталия из помещения.
— Видно, что гордец, — сказал сеньор Фернандес. — Это хорошо. Мне нравится следить за такими, — криво ухмыльнулся начальник тюрьмы. — За тем, как они теряют свою спесь.
Начальник тюрьмы, низкорослый филиппинец с узкими глазами, сплюснутым носом, особенно не любил попавших к нему в тюрьму европейцев. Издеваясь над белыми, Фернандес Чуймончо считал, что восстанавливает историческую справедливость, ведь его страна столько «пахала» на европейцев, унижалась перед ними, и только потому, что там, в Европе, придумали огнестрельное оружие. «Управляемый гром», как называли испанские аркебузы в островных племенах, в давние времена наводил ужас на аборигенов, заставляя сдаваться целыми селениями. Фернандес Чуймончо ненавидел белых, но и побаивался их, особенно американцев. Впрочем, в его заведении доставалось и филиппинцам, и индусам, и китайцам, которых немало «парилось» на нарах в убогих бараках. Каждого заключенного Фернандес хотел сломать и унизить. И делал это неординарно и с фантазией, из-за чего мистер Грин и определил своего пленника к нему на «перевоспитание».
— Надо преступнику показать, — говаривал начальник тюрьмы, — что он никто и ничто. А лучшее средство для этого — работа, работа и еще раз работа. И при том полностью бессмысленная. Тогда не возникает гордости за свой труд, пускай каждый негодяй почувствует себя скотом, тягловым животным.
Сеньор Фернандес пригласил мистера Грина и Пеллегрино Родригеса в свой кабинет, где налил каждому по рюмке бурбона. Американец же достал из своего саквояжа пачку долларов.
— Это на содержание… И за ваше усердие. — Он положил деньги на стол.
— Всегда рады помочь нашим американским друзьям. — Сеньор Фернандес сгреб пачку денег, открыл сейф, положил в него доллары и закрыл на ключ.
Мистер Грин предложил сеньорам Фернандесу и Пеллегрино по кубинской сигаре. Сам дал им прикурить от своей зажигалки «Зиппо».
— Карла Свенссона надо сломать… Морально, — протянул он.
— Сейчас будет построение. Хотите посмотреть наши методы? — поинтересовался у американца начальник тюрьмы.
— Не очень. Я утомился от перелета, — честно признался Генри.
— Могу предложить комнату для гостей в моем особняке, — растянул губы в заискивающей улыбке сеньор Фернандес.
— Буду вам очень признателен, — согласился американец.
— Мой племянник вас проведет. — Начальник тюрьмы кивнул Пеллегрино.
Тот выпустил изо рта клуб дыма и произнес:
— Да, конечно… Пройдем прямо сейчас.
— Да, если можно, — попросил утомленным голосом мистер Грин, — хочу прилечь.
Американец и начальник медицинской службы отправились к воротам тюрьмы, а сеньор Фернандес — на плац.
Пеллегрино Родригес на самом деле приходился племянником начальнику тюрьмы и был очень похож на своего дядю. Такой же низкорослый, сутулый, кривоногий, и взгляд узких глаз был таким же колючим. Пеллегрино сам чуть не попал в места заключения из-за аферы с медицинскими страховками. Но связи дяди помогли замять дело, правда, пришлось срочно вывезти племянника подальше от шумных городов, наводненных пронырливыми газетчиками. Фернандес предложил возглавить Пеллегрино медицинскую службу тюрьмы. Тому, хочешь не хочешь, пришлось согласиться.
Особняк начальника тюрьмы, построенный на манер американских вил, — влияние следующей после Испании державы, чьей колонией были Филиппины, находился в тридцати шагах от тюремной стены. Правда, большинство имеющихся окон виллы выходило на океан. Мрачные стены тюрьмы не улучшали настроение обитателей дома. Сеньор Фернандес был бобылем. В доме с ним жила экономка Кармелита — миловидная филиппинка лет тридцати пяти. Она следила за порядком, руководила работой садовника, повара и приходящей прислуги.
Комната для гостей, обставленная старинной мебелью, мистеру Грину понравилась. Американец с удовольствием прилег на длинный, вычурной формы диван и задремал.
В это время на плацу, который представлял собой вытоптанный прямоугольник, построились около шестидесяти заключенных в оранжевых робах с черной полосой. Напротив них с карабинами на плече и дубинками в руках стояло больше десятка охранников.
— Вы мразь! Вы грязные свиньи! Вы дерьмо, ублюдки! — начал Фернандес. — Вы недочеловеки! Вы даже недообезьяны! Вы плевок на нашей прекрасной земле! И вы это почувствуете! А теперь к работе! Бегом!
В одном углу тюремного двора лежали железобетонные балки, которые с трудом могли поднять два человека. Задача заключенных была перетащить их на руках в другой угол и уложить в идеальный штабель, сантиметр в сантиметр. За этим внимательно следили надсмотрщики и довольно часто сам начальник тюрьмы. Как только штабель был уложен, его тут же разбирали и балки перетаскивали в другой угол тюремного двора.
Отдых был только во время обеда. И ужина. И ночью. Бывало, что заключенных делили на несколько команд, чаще всего на три. Каждая должна была соорудить свой штабель. Выигрывала та команда, которая справлялась с заданием раньше других.
Надсмотрщики пинками и дубинками подгоняли заключенных. А начальник тюрьмы сеньор Фернандес, начальник медицинской службы Пеллегрино и начальник охраны в это время сидели на террасе, пили виски или ром, закусывали, делали ставки и болели каждый за свою команду. Проигравшую команду наказывали — загоняли на ночь не в барак с нарами, а в вырытую, постоянно сырую от влажной почвы яму, настолько тесную, что два десятка человек там могли уместиться только стоя. Случалось, что одна и та же команда проигрывала несколько раз подряд. Это чаще происходило с командами Пеллегрино: он желал угодить дяде, и надсмотрщики не сильно подгоняли его команду.
В первый же день Рождественского поставили в пару с громилой из России, который во время сеанса магии вуду задавал Виталию вопросы на русском. Его звали Дмитрий Харлампиев, он сам вызвался работать вместе с новым «белым».
— Поганяло мое Харламп, — вместо приветствия проговорил он на русском.
Рождественский сделал вид, что не понял. Тогда Дмитрий перешел на английский, которым владел довольно плохо:
— Нам, братьям по цвету кожи, среди этих азиатов надо держаться вместе. И в случае чего полагайся на меня. Я здесь кое-что разузнал, за деньги, конечно же. В общем, могу на волю весть отправить.
— Я плохо вас понимаю. — Виталий подозревал, что этого громилу ему подослал Генри, и решил держаться с ним настороже.
— Ладно, потом поговорим. Тащи балку.
Охранники, угрожая дубинками, кричали:
— Темпо! Темпо!
В конце дня Рождественский обессилел. На руках полопались кровавые мозоли. Болело все тело: спина, ноги, руки, шея. Он забился на нары, закрыл глаза. Но его стащили. Охранники погнали его к воротам тюрьмы, а затем в особняк Фернандеса Чуймончо.
В отдельном кабинете его ждал мистер Грин.
— Ну как вы? — поинтересовался американец и, выражая сочувствие, покачал головой.
— Я не понимаю… Я шведский подданный. — Рождественский собрал последние моральные и физические силы, чтобы возмутиться.
— Мы это уже слышали… — перебил Генри. — Как вы сами думаете, вы долго в таких условиях выдержите?
Виталий промолчал.
— Признавайтесь и соглашайтесь на сотрудничество. Тогда вы останетесь с этой стороны тюремных ворот.
— Мне не в чем признаваться, мистер Грин, — усталым голосом проговорил Виталий.
— Ну, тогда вас ждут новые испытания, — ехидно сказал Генри.
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В северном пригороде Манилы порыв ветра повалил мачту электропередачи. Местный полицейский участок оказался обесточенным — вырубились кондиционеры, вентиляторы, компьютеры. Правда, стражам порядка было к этому не привыкать. Электричество пропадало частенько. Для освещения домов в дневное время местное население вместо лампочек использовало прозрачные пластиковые бутылки с чистой водой. Вставленная в специальное отверстие в крыше, такая бутылка прилично рассевала солнечные лучи и неплохо разгоняла мрак в углах комнат. Кондиционеры в частном доме могли быть заменены настежь открытыми окнами и дверями. Однако в полицейском участке открывать окна и двери не разрешалось — ведь в кабинетах столько всевозможной документации, за которую преступники могли выложить кругленькую сумму или предпринять отчаянную попытку завладеть ею. А духота в жаркие дни в помещении становилась невыносимой.
Именно на такие случаи во дворе, огороженном сеткой-рабицей, стояли письменные столы. В полицейском участке имелась парочка ноутбуков с «долгоиграющей» батареей. Поэтому работу не прекращали, просто переходили на открытый воздух.
— Добрый день, господин… — человек лет тридцати пяти в форменной рубашке и фуражке, сдвинутой на самые брови, по-английски поздоровался с Андреем Лавровым, который пару минут тому назад, чуть припадая на одну ногу, прошел в ворота полицейского участка.
— Тойванен… Хольгер Тойванен… — Батяня назвал свое теперешнее, прописанное в паспорте имя. — Из Эстонии. Турист.
— Хольгер Тойванен, — по буквам произнес представитель правоохранительных органов, стараясь как можно точнее выговорить странное для филиппинского слуха имя. — Меня зовут Эдуардо Менгес. Инспектор полиции. Вы нам звонили…
— Да-да. Сначала звонил таксист, а потом лично я, — подтвердил Батяня.
— Понимаете, в связи с отключением электричества у нас здесь такая неразбериха. А вы сами находились недалеко от участка, поэтому добраться к нам было несложно, не правда ли… — усмехнулся инспектор и показал на стул возле стола, стоявшего чуть ли не посреди двора перед домом, где располагалось районное отделение полиции.
— Значит, как вы заявляете, вас ограбили. — Эдуардо произнес это виноватым тоном, словно ему было стыдно перед туристом за своих сограждан.
— Да. И я бы сказал, очень брутально. Их было четверо. Один вооружен битой, второй цепью, а двое ножами. — Батяня присел на стул, достал из кармана кружевной платок розового цвета, который некогда оставила в салоне машины девушка таксиста, сплюнул в него кровью. — Видите, губу разбили. У вас нет салфетки? А то этот платок уже хоть выжимай.
— Конечно-конечно.
Инспектор достал пакетик влажных салфеток.
— Детские… Но жена говорит, что они наилучшие. Отлично дезинфицируют.
Российский десантник быстро вытащил влажную салфетку и, изобразив гримасу боли на лице, приложил ее к кровоточащей губе.
«Белокожие — такие неженки, — подумал про себя инспектор Эдуардо, — с виду этот эстонец орангутанг, а на самом деле щенок щенком».
— Вы запомнили, как выглядели нападавшие? — спросил полицейский и приготовился набирать на ноутбуке текст.
— Всех не успел, но одного, тот, который бил битой, запомнил. Он был щербатый.
— Щербатый… Пожалуйста, поподробней. Щербатый от того, что у него не было зуба, или у него имеется большая щель между зубами? — постарался уточнить инспектор. — Это важная деталь.
— Знаете… — начал майор. — Он замахнулся на меня… Я чисто инстинктивно отпрянул… Его лицо, если это можно назвать лицом, мелькнуло передо мной буквально на мгновение… Ну и…
— Ну и что?
— Помню, что-то черное в зубах или между зубами.
— Черт… Извините, господин…
— Тойванен. — Батяня широко улыбнулся, показав свои крепкие и отбеленные, чтобы больше смахивать на истинного европейца средней руки, зубы.
— Да-да… Господин Тойванен. Дело в том, что филиппинцы — народ небогатый. И у многих из них не хватает денег, чтобы посещать стоматолога. Вы улавливаете мысль?
— Пока что нет. — «Эстонец» сделал вид, что до него плохо доходит.
— Возможно, у вашего грабителя просто были плохие зубы. Вам так не показалось?
— Надо об этом подумать, — протянул Лавров, — сейчас-сейчас… вспомню… — Батяня заметил, что в полицейском участке под открытым небом начало происходить нечто интересное.
К соседнему столику рядовой полисмен подвел испуганного человека в рубашке с петлицами, на которых был вышит золотыми нитками якорь. Этот «морячок» дрожал всем телом, всхлипывал. В его глазах читалось отчаяние. Из отделения вызвали еще одного инспектора с ноутбуком. Усадили «морячка» за стол перед ним. И тот начал что-то очень сбивчиво рассказывать на бикольском языке, видно, был уроженцем Юго-Востока острова Лусан.
Перед заданием Батяня прошел ознакомительный курс по географии, истории, этнографии и этнолингвистики Филиппин, поэтому кое-какой смысл уловить в словах «морячка» мог, тем более в бикольском было много заимствований из испанского. Однако российскому десантнику повезло. Сами стражи порядка общались на первом государственном языке Филлипин — филлипино. А вот филлипино «морячок» не знал, поэтому полицейские попросили его перейти на второй государственный — английский. Таким образом, рассказ этого человека стал понятен и майору Лаврову.
А рассказывал он о двух необычных клиентах, которые попросили его подвезти на катере. Впрочем, инспектор Менгес мешал Батяне хорошенько понять говорившего. Российскому десантнику приходилось отвечать на одно, а прислушиваться к другому.
— Так, значит, что мы напишем о налетчике с битой? — спросил у майора Лаврова старательный Эдуардо.
— Мне кажется, что у этого подонка, который напал на меня, не было одного переднего зуба. Слишком уж мне бросилась щербина в глаза… А вы же знаете, что такие люди наносят ущерб имиджу Филиппин и ее экономике. Ведь деньги, которые они у меня украли, я бы мог потратить на сувениры, отели, СПА-салоны и парикмахеров. — Батяня легким жестом поправил челку, а сам повел ухом в сторону «морячка».
— Меня зовут Алехандро, — говорил тот. — Как их зовут, не знаю. Это два европейца. Но они вроде бы из разных стран… А вот говорили между собой по-русски…
— Как выглядели остальные налетчики? — продолжал снимать показания с Батяни Эдуардо.
— Да никак. Один с мотоциклетной цепью. Получается, как я полагаю, автомеханик, — предположил Лавров.
— Ну это не факт. Если человек нападает на кого-то с мотоциклетной цепью, то это совсем не означает, что он автомеханик, — невольно улыбнулся такой наивности полицейский.
— Но ведь она вся в мазуте! Значит, и руки его должны быть привычные к мазуту! — возразил Батяня.
— … Нам наперерез пошел другой катер… — в это время рассказывал Алехандро. — Он с виду был такой же, как мой «Долфин».
— Хорошо. Что скажете еще про двоих? — продолжал спрашивать инспектор Менгес.
— Те двое с виду ну точно гангстеры. Уродливые такие рожи.
— Как это понимать?
— Орали на меня с перекошенными ртами. А в руках держали ножи. Кривые такие. Как только они их ко мне приставили, я и перестал сопротивляться. Жизнь же дороже. Не правда ли?
— А вы сильно сопротивлялись? Может, оставили на нападающих какие-либо следы от ударов?
— Следы от ударов? — задумался Батяня, а сам старался уловить то, о чем говорилось за соседним столиком.
— … татуированный схватился за горло… — продолжал Алехандро. — Я не осознал, как это получилось… И началась перестрелка… Один из атакующих тут же был подстрелен… Все произошло так быстро…
— То есть вы хотите сказать, что эти люди, говорившие на русском языке, умело обращались с оружием.
— Вроде бы да, — задумался Алехандро.
— Да или вроде бы да? — попросил уточнить страж порядка.
— Честно говоря, теперь я это понимаю… Да. Обращались они с оружием как профессионалы, — утвердительным тоном произнес «морячок». — Представьте, один из них с движущегося на бешеной скорости катера с первого выстрела попал в гранаты.
— В гранаты?..
— Господин Тойванен, — Батяню отвлек дотошный инспектор Менгес, — скажите, на нападавших могли остаться следы от ваших ударов? Синяки, ушибы… Шишки, например? Просто если они у нападавших остались, то самих нападавших, понимаете, можно по ним определить и арестовать.
— Следы от моих ударов… Да вы что… — скромно потупил глаза Батяня. — Понимаете, я последнее время много курил, пил… Полностью потерял форму… А раньше я был ого-го! Я профессионально занимался спортом.
— Профессионально? Каким видом? — быстро среагировал инспектор, внимательно посмотрел на майора Лаврова и приготовился набирать его ответ на клавиатуре.
— Кёрлингом… — мечтательно ответил Батяня. — Знаете такой вид спорта?
— Как вы сказали? — было видно, что в голове полицейского чина началась усиленная мозговая деятельность.
— Кёрлинг.
— Нет. Первый раз слышу о таком виде спорта, — признался инспектор.
— Это замечательный спорт… Олимпийский, между прочим. Хотя, конечно, где уж вам о нем знать. Ведь это зимний вид состязания.
— Извините… Может быть, это что-то вроде биатлона? Связанное с оружием, — вдруг оживился Эдуардо.
— Да вы что!.. Вместо палок и винтовки у кёрлингиста — щетка, похожая на швабру, и надо вот так быстро-быстро натирать лед. — Батяня продемонстрировал, как он будто орудует невидимой шваброй. — В общем, натирать надо ну точь-в-точь как паркет.
— Как паркет? — улыбнулся инспектор, явно представляя себе соревнование по натиранию пола. — У нас это делают женщины.
— Кёрлинг — это также и женский вид спорта. У нас в Европе равенство полов, — гордо произнес майор Лавров.
— Хорошо, вернемся к нашим, вернее, вашим грабителям. Я повторю вопрос, — уже более доброжелательно проговорил инспектор, — ваши действия могли оставить на телах нападавших видимые следы от вашего сопротивления?
— Я, конечно же, мощно сопротивлялся, — надул щеки Батяня, — но, честно говоря, видимых следов от моего сопротивления, наверное, не осталось… Если, конечно, одному из них не придется снять штаны.
— Штаны? В смысле?
— Ну, чисто машинально я ему заехал… Тому, что был с битой. В промежность… — застенчиво проговорил Андрей.
— Это как я вас понял — щербатому.
— Да, щербатому…
— Ну ладно… У него и так есть отличительный признак. Итак, сколько у вас отняли денег? — спросил Эдуардо.
— Немного, хотя в принципе по вашим меркам — немало. Пятьсот евро… Но, слава богу, оставили карточки… Так что я еще на плаву.
— Ясно.
Инспектор вывел протокол опроса на принтере, подключенном к автомобильному аккумулятору, протянул Батяне. Тот быстро его подписал.
А за соседним столиком рядом с Алехандро уже сидел художник с карандашом и со слов «морячка» набрасывал портрет одного из его бывших клиентов.
— Это гордость нашего участка. Уникум. — Эдуардо заметил, что Батяня глянул на работу художника. — За пару минут кого хочешь нарисует. Хотят его в Манилу забрать. Пока, видите, мы сами используем его талант.
— И что, похоже у него выходит? — недоверчиво спросил Батяня.
— По его портрету карманника недавно поймали. Я сам лично участвовал в задержании, — похвалился инспектор Менгес.
— Может быть, может быть, — с сомнением в голосе проговорил майор Лавров, а в мыслях выругался: «Черт побери, на хрена они начали здесь геройствовать?!» На портрете, уже по первым наброскам, Батяня узнал своего боевого товарища прапорщика Ростислава Сазонова.
— Всего хорошего, господин Тойванен. — Инспектор Менгес протянул российскому десантнику руку. — Будем искать. Если кого найдем — сообщим.
— Заранее благодарю. — Батяня несильно сжал полицейскому ладонь и зашагал к воротам полицейского участка.
За его спиной в здании что-то щелкнуло, загудело, заработали вентиляторы и кондиционеры — наконец для стражей порядка дали электричество.
* * *
Утром на следующий день протоколы опроса господина Хольгера Тойванена и Алехандро лежали на столе в кабинете мистера Грина. Он внимательно прочел их. Попросил заглянуть к себе начальника филиппинской флотской разведки Бальтасара Алонсо.
Тот, нахмурив лоб, пробежал глазами документы.
— Ну что скажете, коллега? — мистер Грин пыхнул сигарой.
— Эстонец, честно говоря, не тянет на командос. И этот кёрлинг… — усмехнулся Бальтасар. — Ему показали два ножичка, он, извините, в штаны наложил.
— Я тоже думаю, что господин Тойванен не наш клиент, — согласился Генри. — Обратите внимание, что отмечает наш друг Эдуардо: — эстонец очень мило разглагольствует о СПА-салонах, парикмахерских. И прическа у него аккуратная, холит ногти, сморкается в нежного цвета платочки.
— Вы думаете, что он нетрадиционал?
— Если не гомонетрадиционал и не би-нетрадиционал, то явно метросексуал.
— А это как? — вскинул брови Алонсо.
— Так… Сам с собою… В общем, тип, склонный к нарциссизму.
— Такой навряд ли может быть боевиком, — высказал свое соображение Бальтасар. — И тем более из России, где к таким сами знаете какое отношение.
— Да такие индивидуумы в спецподразделениях любой страны не служат, — заключил мистер Грин. — Не могут, так сказать, ужиться с коллективом.
— Значит, снимаем наружку? — Пеллегрино вопросительно посмотрел на американца.
— Да, зря только людей мурыжим. Для них найдутся дела посерьезней, чем скакать за краснощеким весельчаком по ночным тусовкам.
— Ясно. Сейчас же отдам распоряжение, — принял к сведению Алонсо.
— А что скажешь о тех двоих? — Мистер Грин поинтересовался у своего филиппинского коллеги, что он думает на счет русскоязычных клиентов Алехандро.
— Эти — чрезвычайно подозрительные типы. Возможно, сорвиголовы. Приехали на Филиппины в поисках приключений, или это русская мафия, осевшая в Европе, которая ищет выход на азиатских гангстеров. Занимаются наркотиками, секс-трафиком, возможно, оружием или отмыванием денег. Или всем понемногу… Хотя, если посмотреть с другой стороны, вполне могут оказаться теми командос, которых мы ждем в гости, — заключил Бальтасар Алонсо.
— Вот в этом наши с вами мнения совпадают, коллега, — оживился Генри. — И этих во что бы то ни стало надо отыскать.
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Батяня прижал приклад к плечу, поймал в прорезь прицела оскаленную пасть тигра. Затем перевел ствол чуть ниже и нажал на спусковой крючок…
— Опять мимо, — вздохнул владелец тира, круглолицый филиппинец, — бывает.
— Давай еще! — с горячностью воскликнул Батяня.
— Сколько?
— Пять.
Филиппинец положил в консервную банку, прибитую к фанерному столу, пять пулек для пневматического ружья.
— Если три из пяти попадете — вот тот тигр ваш, — улыбнулся владелец тира и показал на плюшевую игрушку.
— Точно будет мой?! Тогда постараюсь.
Лавров первым выстрелом подбил картонного дракона. Затем две пули послал в молоко электронной мишени, а последними выстрелами сбил орла и неизвестное чудовище, похожее на вепря с головой медведя.
— Давайте тигра, — радостно воскликнул Батяня.
— Мистер еще постреляет? — Филиппинец поставил на фанерный бруствер плюшевого оранжевого тигра, который то ли улыбался, то ли скалился ярко-красной пастью. Впрочем, тигр был небольшой — дешевый.
— Нет, как говорится: бери приз, когда повезло. А то мажу и мажу. — Российский десантник подхватил тигра под мышку и бодро вышел на улицу.
Недалеко за темными кустами сияли и шумели аттракционы, без перерыва проигрывали синтезированными звуками разные мелодии — от китайских народных напевов до «желтой подводной лодки» битлов. Кроме того, гудели на всевозможный лад карусели, ухали и бахали огромные качели, лязгали железом американские горки. Там-сям с резким шипением и хлопками озаряли ночное небо фейерверки. По аллеям ходили веселые, явно в подпитии, группки туристов. И Батяня с виду ничем не отличался от них.
Парк аттракционов был идеальным местом встречи — в любой момент можно раствориться среди праздно шатающихся.
Майор Лавров прогулочным шагом двигался по аллее из низкорослых пальм. Где-то впереди журчал фонтан. В струях воды время от времени приоткрывалась большая раковина-жемчужница, сделанная из фальшивого розового мрамора, а в ней сонно плавали золотые рыбки.
Перед фонтаном стояла обсаженная кустами желтая скамейка, ножками которой служили отлитые из алюминия и покрашенные золотой краской львиные лапы. Батяня присел. Вначале на один край скамейки, потом, зевая, переместился на другой. Посмотрел на звезды, завязал развязавшийся на кроссовке шнурок, при этом незаметно провел рукой под скамейкой.
«Черт, ничего», — отметил он про себя.
Батяня поднялся, неспешно подошел к фонтану. Не успел он остановиться, чтобы рассмотреть рыбок, как к нему подскочил, вынырнув из темноты, чумазый мальчуган.
— Фиш фуд фор мистер… — на ломаном английском произнес парнишка. — Рыбный корм для мистера.
— Рыбный корм для мистера? — улыбнулся Батяня.
Мальчуган замялся, потом, поняв шутку, засмеялся и сказал:
— Зе фуд фор зыс фиш фор мистер. Корм для этой рыбы для мистера.
— Хорошо-хорошо.
Батяня за доллар купил пакетик с гранулами сухого корма. Посыпал в фонтан… Рыбы даже не подплыли к серым горошинам.
— А это точно корм для рыб? — с подозрением спросил Лавров.
— Да, мистер. Рыбы сытые, уже не хотят есть, — сказал мальчуган.
— Ну ладно, поди сюда, — подозвал Батяня, — вот тебе подарок.
Майор Лавров протянул пацану тигра:
— Я его в тире выиграл.
— Спасибо, — поблагодарил мальчуган, схватил плюшевую игрушку и скрылся в тени ближайших кустов.
Батяня еще раз бросил в воду несколько гранул сухого корма. Один яркопёрый карась — а именно из этой неприхотливой рыбы в стародавние времена китайцы вывели золотых рыбок — схватил ртом гранулу и тут же выплюнул.
— Вот зараза, — буркнул майор и глянул на часы. Он специально для этого задания приобрел себе швейцарские Tissot с тахометром, чтобы больше походить на эдакого разбалованного жизненными благами туриста. На кой ляд этот тахометр был нужен, Батяня не знал, что-то связанное с измерением скорости при перемещении. Но российский десантник сейчас просто стоял на одном месте, пялился на рыбок и смотрел, как движутся стрелки его самозаводных часов с сапфировым стеклом…
Время шло, а он переминался с ноги на ногу и чего-то ждал.
— Ну что, остается только зевать во весь рот. — Лавров терпеть не мог такие минуты.
И наконец из тенистой аллеи вышли два волосатых хиппи в разноцветных шортах и кедах.
— Извините, вы не подскажете, как пройти к Замку привидений? — поинтересовался один из них по-английски явно с испанским акцентом.
— Вы заколебали, — тихо, чтобы слышно было только этим двоим, выругался на чистом русском Батяня.
— А где отзыв, товарищ майор? — так же тихо проговорил капитан Илья Прошкин, поправив слезший на брови парик с блестящей фиолетовой челкой.
Отзыв был таков: «Где замок привидений, не знаю, но могу показать, где комната смеха».
— Отзыв хотите! Я вам сейчас покажу комнату смеха! Вы что там натворили в море? — негодовал Батяня.
— Пустили пару ублюдков на корм рыбам, — усмехнулся прапорщик Ростислав Сазонов, его взгляд упал на медленно плавающих в фонтане золотых рыбок.
— А мы что же, прибыли сюда, чтобы отстреливать каждого встречного ублюдка? — не унимался Батяня. — Этих ублюдков в любом уголке мира хоть пруд пруди! А нам надо делать свою работу… Поймите — свою!
— Успокойся, Андрюха, они просто сами нарвались, — примирительным тоном проговорил капитан Прошкин.
— Ну, инстинкт сработал, — добавил Сазонов.
— Вы же себя выдали с головой. Вот и носите теперь этот маскарад. — Майор Лавров с кислой миной осмотрел своих коллег. — Вас уже полиция ищет. С ног сбилась.
Выглядели они довольно экстравагантно: растянутые майки с рожами то ли клоунов, то ли наркоманов, нелепые парики, у прапорщика Сазонова с висков свисали рыжие дреды.
— И в каком притоне вы все это стырили? — буркнул Батяня.
— Купили на здешней барахолке, — признался Ростислав. — Так нас точно не узнают.
— Ладно, дуйте в бар, ждите за столиком. Заказывайте выпивку. Но не пьете, а только покупаете, весь алкоголь — под стол! Понятно? — Батяня изменил тон на командный.
— Да ну, товарищ майор… Что нам будет от той выпивки, — начал было капитан Прошкин.
— Я сказал покупать, но не пить. Расходимся, — приказал майор. — Я дам знак.
Капитан и прапорщик направились в бар, а Батяня скрылся в тени. За рядом пальм российский десантник заметил, как к автостоянке тихо подкатил черный «Лексус». Тут же к автомобилю подбежал мальчуган, тот самый, который продавал корм для рыб. На этот раз юный коммивояжер предложил водителю освежитель воздуха, стеклоочиститель и средство против комаров.
— Не надо, — ответили из автомобиля.
Батяня издалека с трудом улавливал слова.
— Тогда купите вот этого тигра, — предложил мальчуган. — Это заговоренный тигр. Приносит удачу. Всего тысячу песо.
— Своего волшебного тигра оставь себе. Он тебе уже принес удачу. Хочешь заработать сто песо? — спросили из машины.
— А можно в долларах? — ответил хитрец.
— Хорошо, — согласились в салоне «Лексуса», — три доллара, пойдет?
— Конечно пойдет. Потому что три доллара — больше, чем сто песо, — весело сказал мальчуган.
Перед ним плавно опустилось стекло дверцы. Из машины ему передали сложенную записку, наполовину приклеенную к полоске скотча, и деньги, при этом что-то шепнули. Мальчуган стремглав помчался к фонтану, нырнул под скамейку с ножками в виде львиных лап, а потом еще раз осмотрел свои деньги и вприпрыжку побежал к разноцветным огням аттракционов.
Батяня, немного подождав, осмотрелся… И, к своему сожалению, увидел, что как раз на ту самую скамейку, тесно обнимаясь и нежно мурлыча, опустилась влюбленная парочка. Девушка была азиатской внешности, не то тайка, не то малазийка, но, как рассмотрел Андрей, — на местную филиппинку не похожа. Он — американец, по форме — матрос в увольнительной с военного корабля.
— Черт бы их побрал! — Российский десантник решил немного понаблюдать.
Парочка не собиралась уходить, наоборот, парень и девушка были очень довольными, что оказались вдалеке от шумных компаний в укромном уголке.
Руки девушки опустились к поясу матроса, начали расстегивать ремень.
— Ты любишь любовь по-французски? — простонала она.
— Только не спеши… — в ответ простонал он.
Батяне «не улыбалось» наблюдать подобную картину, да и «светиться» перед американцем было нежелательно. «Сейчас мы к вам этих ряженых направим», — подумал Лавров о своих друзьях-товарищах.
Батяня через окно в баре махнул капитану Прошкину и прапорщику Сазонову, мол, жду на улице.
Они расплатились за недопитый коктейль «Лошадиная шея», остаток которого незаметно вылили в вазон с орхидеей, и вышли на улицу.
За их спиной в тени Батяня прошептал:
— Идите вперед, там на лавочке — парочка. Занимается любовью… Прогоните голубков и идите в глубь парка по аллее. Я вас догоню.
— И как же мы их прогоним? — спросил капитан Прошкин. — Мы же не полиция нравов.
— Полиция нравов в таком виде… — растянул в улыбке губы прапорщик Сазонов.
Атмосфера веселья, теплый тихоокеанский воздух, наполненный ароматами экзотических цветов, и небольшая доза алкоголя действовали на прапорщика и капитана умиротворяюще.
— Как хотите. Но чтобы через минуту духу тех двоих на скамейке не было, — отрезал майор Лавров.
— Слушаюсь, — разом прошептали Илья и Ростислав. Они наконец взяли себя в руки.
— У меня есть идея, — сказал Сазонов, — изображаем вдрызг пьяных.
Шатаясь, русские десантники в обнимку подошли к скамейке. Ростислав громко икнул. Девица, тихо ойкнув, вскочила с колен, при этом быстро оправила форменную рубашку американца, затем присела на скамейку, плотно прижавшись к плечу матроса. Она с удивлением, как ни в чем не бывало, захлопала длинными ресницами, мерцающими в полумраке из-за большого слоя туши с блестками.
— Сорри, сорри, — промычали пьяным голосом «десантники-хиппари».
И вдруг прапорщик Сазонов неуклюже выскользнул из объятий своего товарища, завалился на скамейку как раз там, где находилась девица. В горле Ростислава заклокотало. Со стороны казалось, что перепивший хиппи сейчас начнет блевать и все недавно выпитое и съеденное им вырвется наружу прямо на испуганную азиатку.
Она вскрикнула, вскочила, потянула матроса за собой. Тот, сморщив нос, устремился за ней, придерживая одной рукой спадающие штаны.
Ростислав еще некоторое время для правдоподобности похрипел, затем медленно поднялся. Капитан Прошкин снова приобнял его, и нетвердым шагом друзья-товарищи пошли по аллее. Даже если кто-нибудь и увидел эту сцену, вряд ли она его удивила. В парке выпивших и перепивших было немало.
Батяня подождал пару минут и, как очень уставший турист, опустился на скамейку. Теперь его руки нащупали бумагу, приклеенную к низу доски, служащей для сидения. Ее-то, ловко кувыркнувшись под скамейкой, и прилепил мальчуган. Батяня сунул записку в карман и пошел догонять капитана и прапорщика.
Он догнал их, когда аллея перешла в узкую тропинку между деревьями, обвитыми лианами. Здесь территория парка заканчивалась и начиналась неухоженная местность. На земле, от которой несло сыростью и гнилью, валялись пачки из-под сигарет, разорванные пакетики от презервативов, жвачки, рассыпанные чипсы, пустые бутылки и брошенный шлепанец.
Батяня раскрыл записку и в свете полной луны пробежал по ней глазами.
— Короче, завтра будет встреча с надежным человеком, — сообщил он. — Но я пойду один.
— Товарищ майор, надо бы подстраховаться, — предложил капитан Прошкин. — Встречайся один, но мы будем неподалеку.
— Нет, — оборвал майор Лавров. — На встречу я иду без вас! Ну-ка, чиркни зажигалкой.
Илья начал шарить по карманам, но Ростислав уже вытащил из шорт зажигалку и крутанул колесиком. Вспыхнул голубой огонек. Батяня подставил к нему уголок записки, бумага загорелась.
— А теперь идем отсюда, — сказал Лавров после того, как послание сгорело.
На выходе из парка российские десантники заметили круглосуточный магазинчик.
— Слушай, Ростислав, сгоняй-ка и купи мне пачку тонких сигарет — «гвоздиков» и еще зажигалку, чтобы у тебя не забирать.
— Так ты же не куришь, Андрей, — заметил Прошкин.
— Выполнять приказ надо не щадя своего здоровья, — ответил Батяня. — Если требуется закурить — закурю.
Через пару минут Сазонов вернулся:
— Там из тонких только дамские были, «Гламур» называются. Потянет?
— Черт с тобой, давай сюда свой «Гламур», — согласился майор.

11

В островной тюрьме воскресенье выходной день. Католик Фернандес Чуймончо — начальник тюрьмы — был человек набожным. Свои личные средства, правда, немного, он передал на строительство часовни на территории вверенного ему властями Филиппин пенитенциарного заведения. Поэтому, как и велел Господь, заключенные, дабы исправиться, должны были молиться и веселиться. А традиционное таскание балок отменялось.
С самого утра всех сидельцев гнали на католическую службу в тесное строение с остроконечной башенкой и деревянным крестом. И никого не интересовало, что, например, китайцы и вьетнамцы — буддисты, выходцы из Бангладеш и Малайзии — мусульмане, индусы — индуисты. Охранникам было наплевать, что у русского Дмитрия Харлампиева на спине наколот православный многокупольный храм, что Рождественский признавался, что он «протестант» и ему надо молиться в кирке.
Всех заключенных, словно в сарай, загоняли в это строение, которое Фернандес называл храмом господним.
Там вел мессу специально приезжавший на остров пастырь отец Гарсия Эрнанес. Он был добродушным стариком-испанцем и верил, что приносит облегчение душам узников. «Бог любит всех», — говорил он. Священник вел службу на латыни, и никто его не понимал. Однако это отца Эрнанеса совершенно не смущало: священный язык мог «резонировать» с душой грешника и без понимания отдельных слов.
Дмитрий Харлампиев в часовне стоял плечом к плечу с Рождественским. Когда священник произнес «амен», Виталий перекрестился слева направо.
— Ну, друг, ты даешь, — по-русски заговорил Харлампиев. — Я сто процентов уверен был, что ты наш, православный. А крестишься как немец какой-то.
Рождественский сделал вид, что не обратил на эти слова никакого внимания и по-английски, вежливо попросил не мешать ему «общаться с Богом».
После службы у заключенных был завтрак — рис и эрзац-кофе. Рождественский постарался избавиться от опекунства Харлампиева. Взял свою пайку и сел на лавку под пальмовым навесом столовой возле группки индусов. Те знали английский, и с ними можно было хоть как-то пообщаться.
— Э, так не пойдет, — проговорил Харлампиев и попросил индусов сесть плотнее, чтобы дать ему места.
— Я ж тебе, папа Карло, ты или не папа Карло, уже говорил, — произнес Дмитрий на английском. Он сгреб ручищей почти всю порцию риса и засыпал ее в свой огромный рот. — Нам, «белым», необходимо держаться вместе. А ты меня что? Игнорируешь?
Не успели заключенные позавтракать, как над территорией тюрьмы прозвучал гонг. Подошли охранники и выгнали всех на плац.
— Внимание! — на террасе стоял начальник тюрьмы. Он говорил в микрофон, и его голос звучал громогласно, усиленный многоваттовыми колонками, установленными на смотровых вышках по периметру тюремного двора. — Бог нам дал воскресение для радости души и тела. Поэтому сейчас у нас будут танцы.
Фернандес Чуймончо был страшным фанатом Майкла Джексона. Смерть кумира для него стала страшным ударом. Он мог часами слушать его композиции, не отрываясь от экрана телевизора, смотреть на его танцы, на его знаменитую лунную походку. И начальник тюрьмы на маленьком острове взял на себя великую миссию — пропагандировать искусство Майкла Джексона, чтобы оно не забывалось и продолжало жить на земле.
Поэтому все заключенные, как считал Фернандес Чуймончо, должны в тюремном дворе освоить «лунную походку» под музыку его кумира. Вначале он заставлял заключенных петь и танцевать, но вскоре понял, что грубые мужские голоса в основном портят сладкий, как казалось начальнику тюрьмы, тенор Майкла Джексона.
Всех заключенных выстраивали на плацу, выдавали чистые оранжевые робы и врубали в колонках на всю мощь композиции поп-короля. Сам Фернандес Чуймончо показывал, как он делает «лунную походку» и фривольные движения Майкла Джексона, а все должны были за ним повторять. После этого начальник тюрьмы садился в шезлонг, попивал виски, курил сигару, слушал любимую музыку и наблюдал за массовыми танцами заключенных. Охранники добивались полной синхронности. Кто выбивается из ритма, тут же получал от ближайшего охранника дубинкой по спине.
«Петь безголосого не научишь, а вот двигаться как надо даже тигра надрессировать можно. Палка лучший учитель», — считал Фернандес Чуймончо.
Рождественский, к удивлению Харлампиева и самого начальника тюрьмы, который, конечно же, следил за новым заключенным, неплохо справлялся с «лунной походкой», и ему почти не доставалось ударов. Причиной этому было то, что Рождественский в детстве ходил в Москве в хореографическую студию, осваивал бальные танцы. Поэтому пластика у него была отличная. А держать осанку, умение «преподносить себя» нередко помогало ему создавать благоприятное впечатление у окружающих и тех, с кем ему доводилось вести переговоры. Но вот запаса здоровья после изнурительной и бессмысленной работы для изматывающего танцевального марафона у него уже не хватало.
После обеда, который спокойно можно назвать ужином, танцы возобновились. В тюрьме было трехразовое питание. На завтрак гнали на рассвете, порция состояла из эрзац-кофе без сахара и плошки риса. Ужин начинался после заката в неопределенное время, это был вечерний перекус — вода с горстью риса и куском рыбы, нередко уже тухлой. А вот на обед к рису для разнообразия вместо рыбы могли дать кусок мяса, чаще всего это была часть тушки летучей мыши. И еще давали кружку зеленого чая.
От мяса летучей мыши, к которому желудок Рождественского еще не привык, он отказался, а вот чай его подбодрил. Но ненамного.
— Нажрались? — гаркнул в микрофон Фернандес.
Тут же прозвучал гонг. Кто успел и кто не успел поесть — всех выгнали на плац. Снова зазвучал гонг.
— Эй, покажите моим гостям, чему вы научились!
На террасе к начальнику тюрьмы присоединились Генри Грин и Бальтасар Алонсо. Их встретил и проводил начальник медицинской службы тюрьмы Пеллегрино Родригес. Охрана поставила для них парусиновые полосатые шезлонги, официантка принесла угощения: фрукты, соки, виски, копченое мясо дикой свиньи.
Пока Генри и Бальтасар летели к острову на гидросамолете, американец напоминал коллеге-филиппинцу о необходимости ускорить поиски «пропавших» европейцев, которые напали на мирных граждан в Манильской бухте. Именно так мистер Грин требовал трактовать произошедшее с капитаном Прошкиным и прапорщиком Сазоновым.
— Пока они на свободе, простые филиппинцы не могут чувствовать себя в безопасности, — говорил он. — И доведите это всему личному составу правоохранительных органов.
— Мы все делаем, — уверял Бальтасар Алонсо.
Над океаном за горизонтом, кромка которого была видна с террасы, садилось красное солнце. Вскоре потемнеет, и над тюремным двором включат прожекторы. Если начальник тюрьмы захочет, то «танцы» продолжатся. Хотя заключенные знали, что Фернандес Чуймончо к вечеру уже изрядно напивался и от выпивки, и от искусственного освещения, у него перед глазами начинало все расплываться. Поэтому закат означал, что еще один тяжелый день в этой ужасной тюрьме подходит к концу. Осталось немного подождать.
И вдруг у Виталия Рождественского подкосились ноги. Он осел на плац. Ближайшие заключенные сбили шаг.
— Дэнс! Дэнс! Танцевать! — на них с дубинками набросились охранники. У них уже произошла смена, и солдаты, только что заступившие на работу, не прочь были размять руки, в которых сжимали дубинки. Досталось по спине и Харлампиеву.
— Ты чего махаешься?! Не видишь, человеку плохо! — заорал он на охранника, который едва доставал ему до плеча.
Солдаты что-то на своем родном языке отрывисто прокричали.
На террасе наконец заметили, что Рождественский лежит на земле.
— Давай, Пеллегрино, оживи его и тащи сюда, — сказал сеньор Фернандес.
Начальник тюрьмы с трудом «навел резкость», чтобы получше разобраться, что же там, внизу, происходит.
— Слабак он у вас, мистер Грин, — пьяно засмеялся он.
— Может, это и к лучшему, — задумался Генри. — Одумается быстрее.
Пеллегрино спустился на плац. Заключенные вокруг него продолжали дергаться, подражая Майклу Джексону, охранники кричали, чтобы те держали ритм, грозно размахивали дубинками. Туда-сюда переступал большими ногами Харлампиев.
— Человека замучили, — не выдержал он.
— Молчать, животное, — выругался начальник медицинской службы.
Пеллегрино откупорил пузырек с нашатырным спиртом, поднес к носу Рождественского. Виталий вдохнул, открыл глаза.
— Несите его в администрацию, — приказал начальник медслужбы ближайшим охранникам.
Уже на полу в холле Рождественский пришел в себя. Над собой он увидел улыбчивое лицо мистера Грина.
— Дальше тебе будет только хуже и хуже, — прошептал американец. — Хочешь сдохнуть? Так я тебе этого не позволю.
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Утром ни свет ни заря прапорщик Сазонов отправился к бунгало капитана Прошкина.
Ростислав перемахнул через перила лестницы, что вела на порог стоящего на сваях домика, увидел приоткрытое слуховое окошко на крыше, по перекрытиям взобрался наверх, проник в бунгало и через чердак спустился в главную комнату.
— Что ты делаешь?! — крикнул он ничего не подозревающему капитану Прошкину.
— Черт, испугал! — обернулся Илья. — Как ты здесь оказался?
Капитан Прошкин держал в руке вилку от электробритвы — выбирал, в какую розетку ее воткнуть.
— Ни в коем случае не брейся! — воскликнул Ростислав. — Ты небритый сам на себя не похож.
— Да… Твоя правда… Привычка, — кивнул Прошкин.
— И все окна закрывай. Видишь, как легко к тебе в дом проникнуть.
— Все еще не могу адаптироваться к здешней духоте, — пожаловался Илья и отложил электробритву. — Что, не мог просто в дверь постучать?
— Так, физическую форму поддерживаю. Ладно, нам надо срочно идти.
Когда около часа ночи капитан Прошкин и прапорщик Сазонов попрощались с Батяней, они договорились между собой утром встретиться и проследить за своим командиром. Во-первых, это надо было для его охраны, во-вторых, если с майором Лавровым что-нибудь случится, то ниточка со связным Рождественского оборвется. Поэтому прапорщик Сазонов и капитан Прошкин в нарушении всех инструкций выяснили, где живет майор Лавров. Кроме того, Ростислав заметил, что стрелка будильника на часах командира была установлена на восемь часов, и сделал логический вывод: Батяня позволит себе отдохнуть четыре-пять часов, чтобы днем быть свежим.
— Давай быстрее, — подогнал товарища прапорщик Сазонов. — Вдруг Андрей страдает бессонницей. Упустим.
— Сейчас. — Капитан Прошкин потянулся за своим париком с дредами.
— Да брось ты эту дрянь… Сегодня будем выглядеть по-другому.
Ростислав протянул Илье бейсболку с длинным козырьком. Сам надел похожую, на которой белой краской были написаны пересекающиеся буквы NY.
— Хорошая вещь. Тень будет падать на лицо. И вот еще это, — сказал Ростислав и протянул товарищу солнцезащитные очки.
Российские десантники надели солнцезащитные очки — главное, что за темными стеклами не было видно их глаз — и, предварительно осмотрев окрестности бунгало из окон, вышли из дома.
Они трусцой добрались до бунгало Батяни, залегли в зарослях местного кустарника.
Майор Лавров проснулся сразу же, как только у него на руке затрещал будильник.
Через окна Прошкин и Сазонов наблюдали, как Батяня умывается, завтракает, при этом смотрит местные новости, убирает со стола и тщательно моет посуду.
Потом майор Лавров надел майку, шорты, обул кроссовки и побежал к морю. На достаточном для слежки расстоянии Прошкин и Сазонов, изображая бегающих по утрам туристов, потрусили за Батяней.
— Так он быстро бегает! — часто дыша, проговорил Сазонов.
— А я уже и жрать захотел, — буркнул Илья. — Андрей позавтракал, а нам тут трясись натощак.
— Спать надо меньше. Я же успел поесть. На вот, держи. — Ростислав на бегу достал из кармана шорт и протянул своему оголодалому товарищу маленький, с ладонь, закрученный, как запятая, банан.
— Что за гадость? — сморщился Илья.
— Не гадость. Это дорогой сорт. Съешь, голод перебивает.
Капитан Прошкин, не сбавляя темп бега, очистил банана, выкинул в ближайшую урну кожуру, запихнул себе в рот мякоть — честно говоря, ее было мало. Однако банан оказался чрезвычайно сладким, и на самом деле после него чувство голода у Ильи прошло.
Тем временем Батяня добежал до пляжа. Скинув одежду, остался в плавках и пошел к морю.
Капитан и прапорщик расположились на деревянной скамеечке в самом начале пляжа, откуда еще не отползла тень от ближайших пальм. Вокруг скамеечки кустилось неизвестное российским десантникам местное растение, чем прикрывало ее от посторонних глаз.
И вдруг Ростислав заметил, что к тумбе, возвышающейся на противоположном краю дорожки возле подвешенного на дереве мусорного мешка, на велосипеде подкатил филиппинец. На спине у него болтался неопределенного цвета рюкзак. Филиппинец вытянул из него какие-то плакаты, раскрутил их и наклеил на пузатые бока тумбы. Затем взобрался на велосипед и покатил дальше.
— Пойду гляну, — сказал Ростислав.
Через минуту он вернулся, в его руке были отодранные от тумбы фотороботы — портреты его и капитана Прошкина. При этом очень даже похожие. А еще внизу большими красными буквами было написано, что за каждого обещают вознаграждение по десять тысяч песо.
— Вот черт! — Друзья переглянулись и вместе подскочили со скамейки.
Им в головы пришла одна и та же мысль: пока Батяня плавает и фыркает в океане, они пробегутся по дорожке с тумбами.
Дорожка петляла между пальмами и клумбами. Десантники разделились: пока один срывал компромат в одном месте, другой бежал к следующей тумбе или доске с объявлениями и, пока клей не успел высохнуть, отдирал объявления с фотороботами.
Расклейщик, несмотря на то что передвигался на велосипеде, работал не спеша. И вот когда все расклеенные им объявления о розыске преступников были уничтожены, Прошкин и Сазонов переключились на его персону.
Они настигли парня у очередной тумбы.
Пока филиппинец размазывал по тумбе специальной щеточкой клей, сильные руки Ильи обхватила его за шею, зажали рот. Глаза расклейщика закатились на лоб, он тихо опустился на землю, а Ростислав в это время конфисковал у него рюкзак.
— Уходим, — прошептал Прошкин. — У нас секунд двадцать, пока у него не восстановится дыхание…
Российские десантники бесшумно скрылись с места нападения.
Возле тумбы с круглой крышей остался лежать в нелепой позе незадачливый расклейщик. Над ним со скрипом вертелось и выдавало восьмерку переднее колесо упавшего на землю ржавого велосипеда.
Капитан и прапорщик вернулись к своим лежакам. К их обоюдному сожалению, Батяни на пляже уже не было. Они рванули к бунгалу Андрея — в надежде, что тот пришел, чтобы принять душ, смыть морскую воду и переодеться. Но майора Лаврова дома не наблюдалось.
— Идем осмотрим ближайшие бары. Может, Андрей захотел пропустить стаканчик-другой, — предложил Илья.
— Идем, — согласился Ростислав.
Все равно лучшей идеи, где теперь искать Батяню, у них не было.
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За столько лет работы в разных горячих точках планеты у Батяни развилась необыкновенное интуитивное чутье — он чуть ли не спиной чувствовал слежку. Кроме того, для него, как для профессионала, главное было не просто почувствовать «хвост», а еще определить, кто за ним следит, чтобы быстро придумать средства противоборства. Или неожиданно «в разворот» напасть, отключить, а в крайнем случае и ликвидировать, или, резко прибавив ходу, уйти, или раствориться в толпе. Но для этого сперва надо не спугнуть «хвост».
Батяня трусцой бежал по дорожке, ведущей к пляжу. Приостанавливался, разминал поясницу, спину, шею, делал наклоны, касаясь ладонями земли, при этом боковым зрением фиксировал, что происходило сзади. И он заметил две пары ног, что «торчали» в кустах на обочине дорожки, всегда на определенном расстоянии от него.
«Кто-то меня пасет», — подумал Батяня.
Плавать с утра в его планы не входило, просто он хотел, чтобы морской ветер освежил его тело. Однако теперь майор резко свернул к морю. На пляже по утрам людей немного, и, купаясь в море, плавая под водой и невзначай выныривая, можно понаблюдать, что же меняется на берегу. Легко вычислялось, кто напряженно вглядывается, ищет его глазами, а когда он резко выныривает, напускает на себя безразличный вид. Батяня называл этот прием «перископ подводной лодки». В таком случае «хвост» был в очень неудобном положении: ему надо было выходить на открытый пляж — показывать себя и «шифроваться» под любителя поплавать. Для этого следящий должен быть готов к непредвиденным водным процедурам, а это всегда заметно, готовился человек заранее поплавать или нет. И не только отсутствие плавок и полотенца говорили об этом, а вся психологическая картина его состояния. Ведь человек — наземное существо, и внезапная смена среды — воздушной на водную — всегда отражается на поведении: на походке, мимике, взгляде. Это выдает даже самого натренированного человека. Поэтому «хвост» редко когда идет в воду. Предпочитает оставаться на суше, наблюдая в отдалении. И при этом он наблюдает нервно, потому что не знает, когда его «клиент» снова выйдет на берег. А вдруг, что вполне вероятно, поплывет далеко к буйкам, а там куда-нибудь нырнет и вынырнет за торчащим вдалеке утесом, который скроет его из виду? Или, что еще хуже, «клиента» подберет какое-нибудь плавсредство.
Батяня проделал несколько кульбитов в воде, сквозь брызги, которые сам и поднял, осмотрел пляж и места, откуда можно было вести наблюдение. На дальней скамейке за кустами он заметил две бейсболки, которые «приседали», когда он, фыркая, как морской котик, выныривал из-под океанической волны.
«Вот они, голубчики, — в мыслях проговорил он и стал прикидывать, как же уйти от «хвоста», вернее, двух «хвостов».
Он глубоко нырнул. А когда вынырнул, «бейсболок» уже не было. «Неужто показалось?» — подумал Андрей. Еще пару раз нырнул и вынырнул — на пляже их не было. Все остальные отдыхающие подозрений не вызывали.
«Одно из трех. Или что-то их спугнуло, или получили задание отстать от меня, или я слишком уж перестраховываюсь», — заключил Батяня. Он быстро вышел на берег, не стал дожидаться, пока прибрежный ветер высушит его кожу, напялил шорты и майку и прогулочным, хотя и довольно спешным шагом направился в город. Батяня на автостоянке открыл дверцу такси и отчетливо, по слогам произнес название местности, которое он вчера прочитал в послании.
Таксист с кривой ухмылкой окинул взглядом майора Лаврова. Тот стоял перед ним в шортах и майке, и пухлого портмоне в карманах явно не наблюдалось.
«Не бойся, я платежеспособен», — мысленно проговорил Андрей, а вслух сказал:
— Плачу карточкой.
Движением фокусника Батяня достал из-за спины, а вернее, из заднего кармана шорт, золотую кредитку.
— О’кей, — заулыбался филиппинец и показал на терминал, что лежал возле коробки передач. — Когда на человеке нет одежды, то у нас это означает, что у него нет и денег. А у белых все наоборот: чем меньше одежды, тем больше денег, — громко засмеялся он, оттопырив верхнюю губу.
Другие таксисты, сидевшие в своих автомобилях с открытыми из-за жары дверцами, тоже загоготали и что-то на родном языке прокомментировали.
— А чего они смеются? — спросил Батяня.
— Да так, услышали, куда вам надо ехать. Советуют лучше прикрываться от солнца. А то вы не очень-то загорелый, особенно в некоторых, так сказать, интимных местах.
Батяня осмотрелся, увидел, что на пояснице, где его шорты чуть сползли с поясницы, виднеется белая полоса. Он быстро подтянул шорты.
Тем временем таксист запустил мотор. Салатовая «Тойота» с оранжевыми шашечками на боках двинулась среди разноцветных скутеров, мотоциклов, мотороллеров, велорикшей. Разноцветными плавучими островами в ней выглядели чудеса местного автопрома — автомобили, которые местные жители с гордостью называли «джипни». Это переделки списанных с военной службы американских «Виллисов», «Хаммеров», британских «Лендроверов». Выкрашенные серебрянной, золотой краской с прилепленными фигурками драконов, тигров, русалок или мифологических чудовищ такие машины, сильно дребезжавшие при переключении скоростей, коптившие воздух черными выхлопами, создавали за собой плотные заторы. И чем ярче был разукрашен автомобиль «джипни», чем больше он создавал проблем на улице, тем больше им гордился его хозяин.
За городком такси свернуло в джунгли. Ветки влажных деревьев, словно зеленые ручища, опускались к самому лобовому стеклу, шуршали по дверям автомобиля. В кронах можно было заметить райских птиц, прыгающих маленьких обезьянок, порхающих насекомых. Из-за тени деревьев вокруг заметно потемнело.
— Вы ж меня не хотите ограбить? — забеспокоился Батяня. — У меня только карточка. А пин-код я вам не скажу. Поверьте по-хорошему — не скажу! — Майор Лавров храбро, но довольно смешно надул щеки.
Честно говоря, второй раз попадать в историю с ограблением и «поддавками» ему очень не хотелось — таксиста, если тот сунется, он вырубил бы с полсекунды. Однако Батяня продолжал играть роль эдакого простачка-туриста.
— Да не беспокойтесь вы. Куда вы сказали, туда я и еду, — снова оттопырил свою верхнюю губу филиппинец.
Через минут пять прямо среди джунглей показалась оборудованная автостоянка. Человек с собакой охранял машины и брал плату. Батяня окинул взглядом стоящие авто, но черного «Лексуса», из которого вчера передали мальчугану послание, не наблюдалось. Хотя в глаза бросились несколько большущих внедорожников американского производства. Батяня заметил «Ниву» и еще несколько машин среднего класса. И что странно, не было ни одного «джипни».
Таксист нажал тормоз. «Тойота» остановилась на площадке перед автостоянкой.
— Дальше ехать нельзя. Не пустят, — улыбнулся таксист и подмигнул Батяне.
Майор Лавров щедро, в большую сторону округлил сумму, прикрыл ладонью кнопки терминала, набрал пин-код.
Когда терминал пикнул, сказал:
— Спасибо… Но куда мне идти?
— А вон туда по тропинке, там турникет, напротив гардероба, — снова оскалился таксист.
— Турникет напротив гардероба? — Батяня посмотрел туда, куда указывал филиппинец.
За неким «увеличенным скворечником» сверкал металлическими дугами турникет, похожий на метрополитеновский. Вдали синело ласковое море.
— Очень удобно, не надо о своей одежде беспокоиться, — вежливо сказал на прощание таксист.
— Да-да, — протянул Батяня и вышел из машины.
Собака охранника автостоянки показала клыки, но не зарычала.
— Все в порядке, все в полном порядке, — весело сказал Батяня ей и ее хозяину.
Российский десантник прошел к гардеробу, который представлял собой длинный, сколоченный из досок киоск, только за спиной киоскера находились не витрины с товаром, а шкафчики с нарисованными номерами.
— Сколько стоит?
— Сто песо — час, — заученно ответил гардеробщик, — сто девяносто песо — два часа, двести восемьдесят песо — три часа, семьсот тридцать песо — смена.
— Ого! Дороговато… А сколько часов смена?
— Восемь. Ночью уже ночной тариф.
Ночь в этих широтах наступала сразу же после захода солнца — сумерек не бывало, в мгновение ока наступала темнота.
— Что, здесь люди и ночью загорают? — пошутил Андрей.
— Ночью купаются, — невозмутимо ответил гардеробщик.
— И какой ночной тариф? — ради любопытства спросил Батяня.
— Не знаю. Я ночью не работаю, — объяснил филиппинец. — А вообще-то договорной. Сколько вы у нас пробудете?
— Не знаю. Часа два… Три… А может, шесть.
— Покупайте смену. В случае чего дадим сдачу. Сдачу даем наличными. — Гардеробщик увидел, как майор Лавров достал карточку.
Филиппинец выложил на прилавок банковский терминал.
Батяня стянул майку, снял шорты. Остался в кроссовках и плавках.
Гардеробщик остался стоять, не шелохнувшись, как бы чего-то ожидал.
— Я пойду в кроссовках, — вежливо сказал Батяня, — думаю, не украдут.
— Нет, — настойчиво сказал филиппинец и протянул полиэтиленовый пакет.
— Ладно уж. — Лавров разулся, положил кроссовки с засунутыми в них носками в мешок, положил его на стойку.
Однако гардеробщик не притронулся к вещам. Он все равно чего-то ждал.
Русский десантник осмотрел себя — он остался в одних плавках и часах. «По утрам надев трусы, не забудьте про часы», — вспомнились слова старой песенки.
— А… часы… Так они у меня водонепроницаемые. До четырехсот метров!
— Часы не надо… Трусы, — спокойно сказал гардеробщик.
— Трусы? — Батяня в удивлении поднял брови.
— Ну да, конечно. А для чего вы сюда приехали? Это же нудистский пляж, — с раздражением сказал филиппинец.
— Нудистский… Ах да… Это я… Что-то у меня в голове закружилось, — улыбнулся русский десантник и мужественно стянул плавки.
Гардеробщик даже не взглянул на обнаженного Батяню, пересчитал вещи, записал в планшете их количество.
Майор Лавров заплатил карточкой, филиппинец привычным движением оторвал и отдал Батяне чек, затем положил одежду российского десантника в ящичек с номером «28», замкнул его, выдал махровое полотенце, запечатанное в целлофане, и ключ с номерком на пластиковом браслете.
— И куда же я его дену? — буркнул Андрей, от влажного ветерка его тело покрылось гусиной кожей.
— Наденьте на руку или ногу… Он воды не боится. Если потеряете — пятьсот песо.
— Ладно уж, — согласился Батяня.
— Головной убор будете брать? — Гардеробщик посмотрел на ничем не защищенную голову Батяни.
— А какой у вас есть?
Филиппинец показал рукой на всевозможные шапки, которые лежали на шкафчиках или висели на крючках.
— Есть и шапочки для купания.
— Мне, пожалуйста, вот эту, — показал Батяня на сомбреро.
— Покупаете или берете напрокат?
— Напрокат.
— Тогда заплатите на обратном пути.
— Хорошо-хорошо. — Андрей хотел как можно быстрее уйти от этого киоска. Он представлял, как нелепо со стороны выглядела сценка: голый белый торгуется с филиппинцем.
— А сейчас подставьте номерок к турникету, — невозмутимо проговорил гардеробщик.
— Понятно. — Батяня направился ко входу на пляж и внезапно развернулся. — Эй, подождите! — бросился он назад к киоску. — Курить у вас на пляже не запрещено?
— Курить можно. Но только в определенном месте. Сигарет не продаем, — отчеканил филиппинец.
— Да не нужны мне ваши сигареты. У меня свои есть. Там, в шортах.
Гардеробщику пришлось открыть шкафчик под номером «28». Батяня нащупал в кармане пачку тонких сигарет «Гламур» и зажигалку.
— О’кей, — кивнул он филиппинцу.
Гардеробщик закрыл шкафчик, передал майору Лаврову номерок с ключом.
— Приятного отдыха, — вежливо сказал он.
— Большое спасибо!
Пройдя турникет, Батяня все-таки обмотал бедра полотенцем. Так ему было легче и привычнее — «как будто после хорошей русской баньки». Но как только его босые ноги ступили на песок, он понял, что полотенце нужно сбрасывать. Голые мужики и обнаженные женщины косились на него. Хорошо, что все его «вэдэвэшные» наколки уже давно убрали лазером, иначе нудисты догадались бы, что перед ними человек явно не их круга, а военный. И так широкий торс майора Лаврова разительно отличался от округленных фигур пузатых мужиков, рядом с которыми возлегали расплывшиеся дамы. Батяня ссутулился, опустил одно плечо ниже другого, чтобы скрыть выправку, которая сразу же выдала бы его. Майор забросил полотенце на шею, и любопытных глаз поубавилось, ведь теперь он, так же, как они, совершенно ничего не стеснялся.
Батяня расположился ближе к морю, где карапузы — вперемешку мальчики и девочки — строили песочный замок. Как и было условленно, российский десантник расстелил полотенце, положил рядом с собой на видное место пачку «Гламура», а на нее перпендикулярно названию зажигалку. Затем лег на живот и стал ждать.
Долго лежать он так не мог, потому что солнце припекало, и его белые ягодицы могли быстро сгореть, нужно было вертеться — подставлять солнцу то один бок, то другой. Прикрывать с помощью сомбреро то один участок тела, то другой. В общем, Батяне было не то что неуютно, он чувствовал себя полным идиотом.
«Черт… Даже искупаться нельзя…» — ворчал Батяня. Он не хотел оставлять сигареты и боялся пропустить встречу со связным.
Андрей, конечно же, разглядывал публику, потому что понимал: — «нужный человек» где-то рядом и сам следит за ним, присматривается, проверяет. Однако вокруг находились одни только «рыхлые» личности, страдающие ожирением и явно инфантильного поведения.
Батяня в очередной раз надвинул на глаза сомбреро. Через него тоже было неплохо наблюдать. Постепенно усиливающаяся жара начала клонить его в сон. Перед глазами все поплыло, и где-то вдалеке, в мареве миража, появилась, словно поднялась из моря, башня из слоновой кости. От ее стен прямо по волнам к Андрею протянулась белая мраморная дорога. По ней легким шагами приближалась обнаженная молодая женщина в белой широкополой шляпе с вуалью. Солнечные лучи скользили по великолепной фигуре: по округлым плечам, по красивой формы груди с чуть вздернутыми сосками, тонкой талии, гибким рукам, длинным стройным ногам, на которых очерчивались сильные мышцы, словно на греческой статуе. Как будто из океанской пены восстала сама Венера.
Батяня сильно зажмурился, потом открыл глаза — видение не растворилось на фоне синего неба. Майор откинул сомбреро.
— У меня кремний в зажигалке выскочил. Разрешите воспользоваться вашей? — сказала молодая женщина, совершенно не стесняясь своей вызывающей наготы.
Она говорила на чистейшим английском языке.
Батяня почувствовал не то шок, не то внутренний трепет. Он ожидал увидеть крепко сложенного мужчину типа себя.
— Так… так… вот… здесь, — пролепетал он.
У него — железного вояки — в груди билось сердце, чрезвычайно отзывчивое на чары прекрасной половины человечества. Батяня почувствовал, как его сердце встрепенулось.
— Вам нравятся тонкие сигареты? — задала второй вопрос обворожительная собеседница, приподняв вуаль своей белоснежной шляпы.
— Да нет, в такой жаре курить крепкие не хочу, а из слабых в магазине были только такие, тонкие, — совладал с собой Лавров.
— Тогда угостите.
Батяня достал третью слева сигарету из нижнего ряда и сам предложил Венере.
— Может, хотите покурить со мной? — кокетливо продолжала эта бестия.
— Конечно же.
Все вопросы и ответы точно совпадали с кодовыми словами. Батяня поднялся, и они вдвоем прошли к скамейкам под брезентовым навесом, пропитанным, судя по надписи, антипожарным средством. Там было устроено место для курения.
— Мне кажется, я уже где-то вас видел, — сказал Батяня.
Он поднес зажигалку к сигарете, которую грациозно держала незнакомка.
— Нет. Вряд ли, — ответила она после долгой затяжки.
— Вот не знаю, видел, и все. — Батяня, чтобы не разрушать легенду, сам закурил. — Может быть, познакомимся?
— Хорошо. С удовольствием. — Молодая женщина сделала паузу, чтобы Лавров назвался первым.
— Хольгер Тойванен. Из Эстонии.
— Очень интересно звучит, — одними глазами, зрачки которых были зеленого цвета, улыбнулась незнакомка. — А я Анджелина.
«Ага, как же, Анджелина, — подумал про себя майор Лавров, — ладно, будешь для меня Анжелкой».
— Анджелина Маккалистер. Я родом из Шотландии, — продолжала она.
— А гражданка какой страны? — как будто из любопытства спросил майор.
— Скажем так, я гражданка мира. У меня был муж. Канадец. При разводе мне отошла яхта. И чтобы пережить психологическую травму, я ушла в нейтральные воды, — шутя, рассказывала Анжелина. — Но эта история давно ушедших лет.
— О’кей, — выдохнул дым Батяня и уже почти деловым тоном спросил: — Почему все же вы выбрали нудистский пляж?
— Честно говоря, так намного спокойнее, — объяснила Анджелина. — Я вижу, что на вас нет никакой звукозаписывающей аппаратуры, у вас нет оружия. И вы тоже видите, что я пришла, так сказать, «налегке».
Батяня еще раз кинул на нее взгляд, потом отвел его, явно смутившись, — и это от нее не ускользнуло. Андрей на секунду задумался и с возникшей тревогой в груди, которая всегда возникает перед предыдущим тяжелым боем, припомнил, что его новая знакомая чрезвычайно походит на пулеметчицу из его недавнего вещего сна.
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Несмотря на жесткий режим в островной тюрьме, который расправлялся с любым проявлением характера и напрочь убивал у заключенных чувство собственного достоинства, в переполненных бараках сложились группировки со своими «уважаемыми людьми» и лидерами. Вьетнамцы держались отдельно и враждовали с китайцами: причина была в недавнем пограничном конфликте этих стран. То к тем, то к другим примыкала местная филиппинская мафия. А они все враждовали с небольшой бандой «белых людей». Только индусы, которых, впрочем, было не так много, оставались всегда как бы «не при делах». Кроме того, в самих группировках постоянно шла борьба за верховодство. После того как Иоганна Шварценбергера, потомка немецких колонистов Папуа — Новой Гвинеи, Дмитрий Харлампиев мощнейшим апперкотом отправил в долго не проходящий нокаут, россиянина без всяких выборов и уговоров признали «бугром» у «белых». Китайцев, вьетнамцев и филиппинцев это не очень устраивало. Статус Шварценбергера был на порядок выше, чем у у Харлампиева. Немец на воле крышевал наркоторговцев в регионе, а Дмитрий — обыкновенный смутьян, отправивший на больничную койку официанта, вышибалу и парочку блюстителей порядка, при этом на круглую сумму в долларах разгромил частное питейное заведение. Поэтому свое право быть одним из главных в этих сырых бараках Дмитрию постоянно надо было доказывать делами, то бишь кулаками. В интеллигенте Рождественском Харлампиев видел то, чего не хватало его «братству», а именно проницательного ума и несгибаемой воли, наличие которых чувствовалось в Карле Свенссоне. А чтобы выживать в этом богом забытом месте, физухи, духа и сплоченности «семьи» недостаточно. Нужно уметь быть дипломатом. Тем более каждому азиату за счастье было насолить европейцу. В основном спасало от глумления над «белыми» то, что вьетнамцы все-таки поддержали Дмитрия, как выходца из бывшего, как они называли — «Лен-ксо» — СССР. Они помнили рассказы отцов о советской помощи во время вьетнамской войны. Постепенно вьетнамская группировка все чаще становилась союзником «белых».
В общем, Харлампиев не переставал предлагать Рождественскому влиться в ряды «белого братства». Но тот не желал этого делать, полагая, что выживет и в одиночку.
— Ты думаешь, тебя одного оставят? — Дмитрий специально лег на деревянную шконку рядом со шконкой Виталия, чтобы перед сном по душам побазарить. На жуткой смеси русских и английских слов он говорил: — Думаешь, твои индусы, к которым ты липнешь, тебя спасут? Ты же фибл, хиляк, по-нашему. Нет, я тебя уважаю, ай респект ю за то, что ты, как это сказать, вилл ов спирит, за то, что ты мужик, вааще. Но работа тебя дестрой… ухандокает. День-два — и ты уже станешь ливинг дэд, как у нас говорят, доходяга… Понял! А эти азиаты тебя добьют. Ты еще дышишь только благодаря мне.
— Пожалуйста, не мешайте мне спать, — тихим, но настойчивым голосом на чистом английском отвечал Рождественский.
Конечно же, обо всех войнах между группировками начальнику тюрьмы было хорошо известно. И о положении дел в бараках он подробно известил капитан-командера флотской разведки США Генри Грина. Мистер Грин учел это в своей «работе» с резидентом российской разведки.
В кабинете начальника тюрьмы вяло вертел лопастями вентилятор. Мистер Грин развалился на кожаном кресле, закинув ноги на журнальный столик. Рядом, подражая ему, в той же позе в таком же кресле собственной персоной сидел Фернандес Чуймончо. Американец и филиппинец молча курили сигары. Дым прозрачными клубами собирался под потолком.
В дверь постучали.
— Разрешите, — заглянул рядовой охранник.
— Вводи, — кивнул сеньор Фернандес.
— Давай, — крикнул солдат-конвоир.
В кабинет вошел подгоняемый дубинкой человек в оранжевой тюремной робе. Заключенный был ниже среднего роста, коренастый. На безбровном лице прочерчивались, словно две прорези, узкие злые глаза. Перебитый на переносице нос свидетельствовал о старой жуткой травме. Чтобы дышать, человек держал рот открытым, при этом выставлял вперед нижнюю челюсть. От этого его лицо приобретало бульдожье выражение.
— Познакомьтесь, мистер Грин. — Начальник тюрьмы выдохнул струю дыма. — Нукулпрадат Нааратит. Таиландец, который здесь, у нас, под нашим носом, заведует нашими же осужденными согражданами.
— То есть филиппинцами? Интересно. Они сами его выбрали? — Мистер Генри потянулся, размял руки.
— Сами, — проговорил Нукулпрадат.
— Молчать! — заорал охранник и отработанным приемом сверху вниз ударил таиландца дубинкой по спине.
Тот вжал голову в плечи, молча стерпел боль.
— Ногами машется хорошо. Да и руками тоже, — сказал начальник тюрьмы. — Видите, какой нос. На ринге получил ногой. Говорит, после этого поклялся, что больше никто ему нос не разобьет… Как-то мы устраивали чемпионат тюрьмы по таиландскому боксу — он победил. И точно — нос сохранил таким, каким и был.
Сеньор Фернандес хрипло засмеялся, его узкие плечи мелко задрожали.
— А без официальных соревнований он тоже ногами и руками размахивает? — спросил Генри.
— Частенько, — не задумываясь, ответил начальник тюрьмы.
— Значит, непорядок здесь у вас творится. Надо рапорт вашему начальству написать.
— Рапорт? — Лицо сеньор Чуймончо вытянулось, приобрело выражение крайнего удивления. — Какой еще рапорт?
— Что дисциплина у вас расшатана, — серьезно проговорил мистер Грин. — Вот перед нами злостный нарушитель. А к нему меры дисциплинарного взыскания не применяются.
— Примем. Обязательно примем, — заверил американца начальник тюрьмы и качнул в воздухе ребром ладони.
Охранник тут же ударил Нукулпрадата дубинкой.
— Может, с ним надо было бы индивидуально поработать… — начал рассуждать вслух американец.
— Индивидуально. Конечно, — поддержал это предложение начальник тюрьмы.
— Что вы от меня хотите? — с затаенной злобой произнес таиландец.
— Чтобы ты вел себя как надо, — не дал ему договорить сеньор Фернандес.
— И твои выродки, — добавил мистер Грин.
— Я и они будут себя вести как надо. Поверьте… — сказал Нукулпрадат.
— Значит, слушай, как надо себя вести. — Генри поднялся из кресла, подошел к таиландцу поближе, наклонился прямо к его лицу. — Как мне рассказал сеньор Фернандес, твои молодчики обворовывали жилища после случившегося урагана? Так? Не слышу?
— Так.
— А не помнишь ли ты, что Карл Свенссон, как специалист по ландшафтному дизайну, был привлечен к осмотру и описи разрушений…
— Нет, — честно признался Нукулпрадат.
— Тогда я напомню. — Мистер Грин кивнул начальнику тюрьмы, тот махнул рукой в сторону охранника.
Охранник снова ударил дубинкой по спине таиландца.
— Кажется, припоминаю, — процедил сквозь зубы Нукулпрадат.
— Так вот… Припомни, что один твой человек, который сейчас осужден за мародерство, рассказал тебе, что, когда он собирался обчистить очередной разрушенный дом, заметил ужасную картину. Ты слушаешь?
— Да, мистер, — кивнул таиландец.
— Просто ужасающую картину… Так вот, этот мистер Свенссон… Карл Свенссон, осматривая разрушения, нашел под завалами девушку лет пятнадцати. На ней были только оборванные тряпки. Свенссон, конечно, вытащил ее, но вот беда: не совладал со своей похотью… Ослабленную девушку в полусознательном состоянии этот мерзавец… Что он с ней сделал?
— Что он с ней сделал? — повторил Нукулпрадат.
— Вот я тебе спрашиваю, что он с ней сделал… Ты не помнишь?
— Я… помню… — Таиландец догадался, к чему клонил американец. — Он ее изнасиловал.
— Правильно, — расплылся в ехидной улыбке мистер Грин. — И тебе это рассказал твой подельник. Он это видел своими собственными глазами. Правда, потом этот мерзавец Свенссон в полиции рассказывал, что приводил девочку в чувство, делал ей искусственное дыхание, а на самом деле ты же все знаешь. Карл Свенссон заплатил полиции большие деньги, чтобы они не проводили экспертизу. — Генри сделал паузу, чтобы заключенный «переварил» все сказанное им. — В общем, этот негодяй Свенссон отмазался, но теперь ты все вспомнил и не можешь молчать. Правильно?
— Правильно, — тихо сказал Нукулпрадат.
— Громче! — вмешался начальник тюрьмы.
— Правильно, — повышая голос, повторил таиландец.
— И чтобы сейчас же об этом узнали все твои ублюдки. Другим пока это не сообщать, — продолжал Фернандес.
— Но только не убивать его, — предупредил мистер Грин.
Расчет американца был предельно ясен. Доведенный до отчаяния и совершенно беззащитный Карл Свенссон, он же российский резидент, сдаст наехавших на него заключенных охране. После чего жизнь «насильника и стукача» на зоне станет невыносимой.
— Вот здесь надо постараться, — скривился Нукулпрадат.
— А ты вспомни учения древневосточных палачей: чтобы хорошо убить, надо убивать долго. Вот и растяните это как можно дольше, — посоветовал сеньор Фернандес.
— Хорошо. — Нукулпрадат потупил взгляд.
— Уведи, — зевнул начальник тюрьмы. — Теперь этому шведу, или кто он там, лучше самому удавиться.
— А вот за этим будете следить вы, сеньор Фернандес, — растягивая каждое слово, проговорил мистер Грин, — и не дай бог, если он на себя руки наложит… Тогда рапорты, о которых я недавно припоминал, станут реальными.
— Сделаем… — подхватился начальник тюрьмы. — За это будет отвечать наш главный медик — Пеллегрино.
— Для дела лучше, если вы оба будете за этим следить, — сказал американец.
* * *
Когда в свете прожекторов последняя железобетонная балка была уложена в штабель, объявили конец рабочего дня. Все заключенные после построения понуро потащились в барак. Несколько филиппинцев тихо подкрались к Рождественскому, двое сзади заломили ему руки, а чтобы не кричал, в рот ему засунули обрывок робы. Быстро вывели в тень за барак и ткнули головой во влажную землю.
Над лежащим навзничь Виталием возникла фигура Нукулпрадата.
— Ты, урод, девушку из филиппинской деревни помнишь? — проговорил ему на ухо таиландец.
Рождественский замотал головой. За это он тут же получил от Нукулпрадата ногой в живот.
— Вспоминай, ублюдок! — Таиландец еще раз ударил стонущего Виталия носком ботинка точно в печень.
— Ты ее изнасиловал!
Теперь удар пришелся по ребрам.
— Диего, давай снимай с него штаны, — скомандовал Нукулпрадат. — Сейчас его причиндалы отобью… Чтобы ублюдка никогда больше не тянуло на девочек. Держите крепко, а то эта свинья завизжит! А потом, Диего, готовься. На сегодня это твоя Кончита.
Руки филиппинцев начали стаскивать с Рождественского штаны, чуть ли не разрывая их по швам.
— Стоп! А ну стоять! — из темноты вынырнула огромная фигура. — Разбежались, крысы!
— Ты, Хар-Ламп, не встревай… — К Дмитрию вышел Нукулпрадат. Таилиндец принял боевую позу. — Этот урод филиппинскую девушку изнасиловал.
— Кто тебе это сказал? «Хозяин»… Или тот американец, что прохлаждался на террасе? — ровным тоном проговорил Харлампиев.
— Нет, я сам это знаю.
— Знаешь… Интересно откуда?
— Мой хороший знакомый рассказал. Он тоже в тюрьме сейчас парится.
— А ты можешь поклясться своим змеиным языком? — не отступал Дмитрий. Харлампиев перешел на манеру разговора, более понятную для местных урок.
Нукулпрадат замялся. Филиппинцы, что держали Рождественского, ослабили хватку.
— Ну, расскажи нам, Нукул, кто тебе напомнил о Карле Свенссоне. Говори, — продолжал Дмитрий.
— Мне передали сообщение, — сказал Нукулпрадат.
— Где? Когда? И где ты сегодня был в то время, когда мы таскали чертовы балки? — резко спрсил Дмитрий.
— Я… В карцере… — растерялся филиппинец и сразу же весь напрягся.
— И тебя выпустили? Так скоро? Может быть, тебя там покормили, напоили? — с издевкой произнес Харлампиев. — А ты, случайно, не стучишь ли сам?
Нукулпрадат попытался ударить ногой в челюсть Дмитрию, тот успел поставить блок и на шаг отступил.
Рядом с Нукулпрадатом встали еще двое из филиппинской «семьи». А из-за спины Харлампиева вышли двое из «белого братства».
— Карл, или как тебя там! — по-русски закричал Дмитрий… — Я могу тебя спасти. Только отзовись. Ты живой?
— Живой… — на чистом русском ответил Рождественский.
Филиппинцы от неожиданности отпустили Виталия, тот вырвался, отполз за Харлампиева, натягивая при этом штаны.
— Ну что, шакалы, вы поняли, что это не тот, о котором говорит ваша макака! — грозно проговорил Дмитрий.
Филиппинцы отступили.
В это время со всех сторон глаза и «белых», и филиппинцев ослепили лучи фонариков. На заключенных посыпались удары резиновых дубинок. Зэки бросились врассыпную. Один мощный удар вырубил Рождественского.
* * *
Очнулся Виталий лежащим на полу карцера в луже крови. Над ним хлопотал начальник тюремной медслужбы Пеллегрино Родригес.
— Сеньор Фернандес, заключенный пришел в себя, — сообщил он.
— Карл… Вы ожили! Это хорошо и для вас, и для нас, — натянуто улыбаясь, произнес начальник тюрьмы. — Слушайте, это просто негодяи! Кто посмел вас так избить? Помогите мистеру Свенссону сесть!
Сеньор Фернандес указал на грубосколоченную табуретку, поставленную посреди маленькой камеры. Охранники затащили Рождественского на нее и стали придерживать руками, чтобы тот не упал на пол.
— Эти преступники усугубили свое и так незавидное положение… Вы мне расскажите, кто вас избил. Уверяю, они получат дополнительный срок. А если они покушались на вашу жизнь, срок у них может быть пожизненный. Итак… Все по порядку.
— Я вас не понимаю, — тихо сказал Виталий.
— Еще раз. Я спрашиваю, кто вас избил? — повторил вопрос начальник тюрьмы.
— Меня избили солдаты… Ваши люди, — ответил Рождественский.
— Мои люди… Ах, ну да. Вам досталось, когда мы вас спасали. Извините. Солдаты не разобрались, — деланым добродушным тоном проговорил сеньор Фернандес. — А до этого кто?
— До этого никто меня не трогал, — вытирая лицо от крови, сказал Виталий.
— Это точно?
— Точно.
— А вы вспомните, — предложил Пеллегрино.
— Мне нечего вспоминать, — упорствовал Виталий.
— Я вас, мистер Свенссон, осмотрел. У вас свежие следы от ударов ног в районе живота и ушиб ребер. Скорее всего, в одном из них трещина…
— Наши солдаты ногами заключенных не бьют, — сказал начальник тюрьмы. — Откуда, как изволил сообщить нам сеньор Родригес, эти следы от ударов?
— Я не помню. Ваши солдаты били меня по голове, — произнес Виталий, превозмогая боль.
— Значит, так, мы оставим вас здесь, — сказал Фернандес, — а вы попробуйте вспомнить. Пошли отсюда.
Он и Пеллегрино первыми вышли из карцера. Перед дверью начальник тюрьмы взглядом показал охраннику на Рождественского. Солдат с размаху ударил кулаком в челюсть Виталию, и тот грохнулся с табуретки, в очередной раз потеряв сознание.
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— Пойдемте искупнемся, — предложила Анджелина.
— С удовольствием, — ответил Батяня.
Ему уже давно хотелось охладиться, он чувствовал, что буквально испекся на южном солнце.
— Ожидая вас, я поджарился, как на сковородке, — сказал Лавров.
— Зато отлично загорели, — заметила Анджелина, — не так будет бросаться в глаза ваша белая кожа. Полезно для маскировки.
Миссис Маккалистер легким шагом направилась к воде. За ней поспешил Батяня. Он невольно залюбовался обнаженной фигурой Анджелины и чуть было не споткнулся о лежащий на земле валун.
Они вдвоем отплыли почти к самым буйкам — подальше от людей. Здесь можно было спокойно обговорить детали дела. Миссис Маккалистер плавала как рыба в воде, Батяне казалось, что она его даже обгоняет.
— Я же говорила, что я мореход. А мореходу надо уметь хорошо плавать, — сказала она. — А я еще здорово ныряю.
Она скрылась под водой и долго не появлялась на поверхности. Андрей уже начал беспокоиться. Анджелина резко вынырнула из-под воды в метрах пятнадцати от него:
— Эй, давайте ко мне!
— Вы настоящий человек моря! — восхитился Батяня и быстро погреб к молодой женщине.
Когда подплыл, она начала быстро рассказывать:
— О русском резиденте известно немного. Я знаю лишь то, что его удерживают в тюрьме на одном из островов в провинции Палаван. Таких островов с тюрьмами несколько. Как угадать, на каком именно? Это наша предстоящая задача. Думаю, вскоре выясним.
— У меня вопрос, — заговорил Батяня. — Как вы обеспечите мою группу оружием и транспортом?
— Не беспокойтесь, с этим проблем не будет… Эй, что там?! — вдруг воскликнула Анджелина.
Батяня оглянулся. К ним на «всех парах» мчался полицейский катер.
— Уходим! — сказала миссис Маккалистер.
Она первая нырнула в глубину, за ней ушел под воду и Батяня. Он плыл в прозрачной океанской воде, ориентируясь на ее очаровательный силуэт.
Внезапно впереди возник еще один силуэт — белое брюхо с расставленными, словно крылья, плавниками.
Анжелина вынырнула на поверхность моря.
— Акула! — со всей силы закричала она.
Батяня храбро рванул вперед, чтобы защитить ее своим телом. Тупая морда с открытой пастью, в которой белел ряд остроконечных зубов, стремительно и неумолимо приближалась.
И вдруг вода вокруг майора Лаврова стала красной. Батяня сквозь шум воды не сразу услышал звук выстрелов. Стреляли из полицейского катера. Несколько пуль прошили голову акулы. И одна попала точно в маленький мозг морского хищника. Акула сразу же обмякла, перевернулась брюхом к поверхности. Волны океана погнали ее прочь от Батяни и Анджелины.
— Эй вы, давайте на катер, — крикнул полицейский в сторону Батяни и Анжелины, приложив рупор ко рту.
Миссис Маккалистер попыталась снова нырнуть. Но майор остановил ее:
— Надо же отблагодарить наших спасителей. Иначе мы вызовем подозрение.
— О да, конечно же, — согласилась Анжелина, приходя в себя после ужасного происшествия.
— Прошу подняться на борт, — в рупор повторил полицейский.
Его коллега, который произвел выстрел из американкой винтовки «М-16», уже закинул оружие за спину и опустил веревочную лестницу с поплавками за борт.
— Извините, — сказала Анджелина. — Но мы не можем к вам подняться.
— Это почему же? — поинтересовался полицейский.
— Потому что мы с закрытого пляжа, понимаете, — смущенно отвела глаза миссис Маккалистер.
— Ах да, мисс… извините, — понимающе улыбнулся филиппинец.
— Не мисс, а миссис, — поправила Анджелина.
— Я думал, вы везде можете быть в своем натуральном виде, — продолжал расплываться в идиотской улыбке полицейский.
— Для официальных мест я предпочитаю официальный стиль в одежде. А борт вашего катера — территория государственной власти.
— Мы просто хотели удостовериться, что с вами все в порядке. Вы не ранены? — вмешался второй полицейский.
— У меня все в порядке, — заверила Анджелина.
— А у вас, мистер? — поинтересовался первый полицейский у Батяни.
— У меня тоже все в порядке. Ни одной царапинки, — сказал Лавров. — Я благодарю вас за наше спасение. Вы очень выдержанный человек. Акула была уже так близко, и, слава богу, у вас не дрогнула рука. Я уж точно обязан вам жизнью, — признался Батяня.
— Такая работа, — полицейскому понравились честные слова российского десантника. — И все-таки, если хотите, мы подкинем вас до берега.
— Нет, спасибо, у нас хватит сил добраться самим, — уверенно произнес Андрей.
— Тогда мы малым ходом проводим вас до мелководья, — козырнул полицейский.
С берегу картина выглядела чрезвычайно забавно.
За двумя головами, женской и мужской, что держались над поверхностью моря, медленно плыл довольно большой полицейский катер. Складывалось впечатление, будто два пловца взяли его на буксир и тащат к берегу.
Когда ноги Анджелины и Батяни встали на песчаное дно, миссис Маккалистер крикнула полицейским:
— Мы уже стоим! Еще раз спасибо за работу!
— Честь имею! — Полицейские козырнули, и катер начал сдавать задним ходом.
Стражи порядка увидели, что их появление совершило переполох на нудистском пляже. Этот контингент отдыхающих не очень любил, когда кто-то нарушал их покой. Пускай даже это будут полицейские.
Батяня и Анджелина подобрали свои шляпы и полотенца и направились к выходу с пляжа. На тропинке, ведущей к турникету, Лавров заметил двух интересных личностей — их головы прикрывали бейсболки с длинными козырьками, а ноги от бедра до колена — махровые полотенцами.
— Кругом, — тихо скомандовал Батяня, подойдя к ним вплотную. — Выходим отсюда. И не глазеть!
Капитан Прошкин и прапорщик Сазонов глянули на Батяню, затем мельком на Анджелину, отвели взгляд и посеменили назад к турникету.
Возле гардероба трое десантников по-джентльменски уступили право первой взять свои вещи миссис Маккалистер. А затем создали некоторую сутолоку, разбирая свою одежду.
— Как вы меня выследили? — спросил Бятяня, натягивая плавки.
— Элементарно, — сказал прапорщик Сазонов.
— А все-таки?
— Подслушали разговоры таксистов, — начал объяснять капитан Прошкин.
— Да зачем же подслушивать. Они громко смеялись, пересказывали историю, как некий альбинос щедро заплатил за то, чтобы его доставили на нудистский пляж.
— Понятно. Теперь по сравнению со мной вы выглядите как альбиносы… И я вам советую немного загореть.
— Эй, джентльмены! — позвала Анджелина. На ней уже было укороченное зеленое платье. — Прошу к машине.
Российские десантники направились к автостоянке.
Собака тут же зарычала, ощетинилась.
— Эй, попридержи собаку, — грозно сказал капитан Прошкин.
Собака страшно завыла.
— Пока не дадите чаевые, она вас не пропустит, — прошептала Анджелина.
— Обдираловка, — буркнул Сазонов.
Он достал мелкую филиппинскую купюру, бросил к лапам пса. Он тут же закрутил хвостом.
Сторож подошел к нему, потрепал за холку.
— Проходите, пожалуйста, — вежливо обратился филиппинец к десантникам и миссис Маккалистер.
Анжелина села в серый «Сеат Альгамбра», подкатила к выходу. Десантники дружно заскочили в машину. Батяня загрузился на переднее сиденье возле водителя. «Сеат» аж качнулся от веса его тела.
— А я-то думал, у вас черный джип, — крякнул он.
— Машины надо менять. А то примелькаются, — резонно заметила Анджелина.
Она включила первую скорость, и автомобиль осторожно выполз за пределы автостоянки.
Сверкающий на солнце серебристо-серый «Сеат Альгамбра» провожала рыже-бурая собака, она пробежала за ним с десяток метров, повиливая белым кончиком саблевидного хвоста, а затем повернула назад к своему хозяину.
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Рождественского выпустили из карцера через два дня. Он ушел в «молчанку». Твердил, что ничего не помнит.
— Что ж здесь поделаешь — амнезия. — Пеллегрино лично посетил особняк начальника тюрьмы и доложил о состоянии здоровья упрямого Карла Свенссона. — Но, ручаюсь своим медицинским дипломом, амнезия неглубокая. Заключенный не помнит только то, что было в этот день. Пытался симулировать, будто забыл, как его зовут, откуда он, что было в другие дни, — я быстро вывел его на чистую воду.
— И каким образом? — спросил сеньор Фернандес.
— У него зрачки расширились, когда я на всю включил в карцере одну из песен Майкла Джексона, — заржал начальник медицинской службы. — А вот с рефлексами не совладаешь.
— А танцевать он сможет? Он же так здорово двигал ногами. Как на шарнирах, — еще громче, чем Пеллегрино, заржал Фернандес.
— Танцевать сможет. Ноги, руки целы, — констатировал начальник медицинской службы. — И балки перетягивать сможет. Трещина в одном ребре — ничего страшного. Во время работы будет сильно болеть, но нам как бы это и надо.
— Интересно, что от него хочет этот янки, — задумался начальник тюрьмы… И вдруг резко наморщил нос. — Кармелина! — крикнул он экономке. — Быстрее закрой дверь на балкон и окна!
В тюрьме уже закончился очередной рабочий день и начался ужин. Заключенные за длинными столами поглощали бурду с рисом и кусками «ржавой» рыбы.
Отвратительный запах от столовой разносился по всему тюремному двору, а при хорошем ветре вырывался за пределы забора и достигал особняка начальника тюрьмы.
Харлампиев сидел рядом с Рождественским. Глотая вонючую баланду, запальчиво рассказывал, как его занесло на Филиппины, как угораздило оказаться в местной тюрьме. В России он был в авторитете, поехал с братаном отдохнуть, ну и по пьяни сцепились с местными бандитами из-за телок, а те и пошли махать ножами. На свою голову встрял в кипишь вышибала бара. Еще под руку попался официант.
— Я братана прикрыл, чтобы он в окно дернул. Тут полицаи нагрянули. Их было много. Держал, сколько мог. Они потом шокерами меня с двух сторон с ног свалили, — травил свою байку Дмитрий. — А ты ешь, хоть рыгаловка, но силы дает. Знаешь, азиаты соус готовят. Чем больше рыба тухнет, тем соус дороже и полезней. Так вот и здесь. Не смотри, что рыба рыжая, бери и глотай. Желудок все переварит. Короче, я здесь второй год срок мотаю. Но сумел себя и среди местных урок поставить.
— Я знаю. Рассказывали. Немца, Шварценберга, в госпиталь отправил, — сказал Виталий. Он повертел «короткохвостой» ложкой в алюминиевой миске, подхватил кусок рыбы, плюхнул его обратно в «суп».
— Ты делай, как я: выдохни, закрой глаза и залпом выпей, а потом выбирай себе куски рыбы, те, что получше.
— Не могу я, — отвернулся от баланды Рождественский.
— Постарайся… Еда — это жизнь…
Виталий отхлебнул, усилием воли не дал жидкости пойти обратно в горло.
— Значит, про немца ты уже слышал, — вернулся к предыдущей теме Харлампиев. — Знаешь, как говорят — где есть русский, там немцу беда.
— Не-а, — усмехнулся Рождественский, он уже преодолел отвращение и съел кусок вонючей рыбы, — говорят не так: что для русского хорошо, то немцу смерть.
— Во и я о том. Но хорошо, что он коньки не отбросил, иначе могли мне пожизненный дать. А так еще суд будет, припаяют пару годков. А ты ешь… Вообще-то, за бабки здесь можно нормальную еду купить. Бизнес он и в тюрьме бизнес. И начальник в доле. Ему охрана отстегивает. Цены, конечно же, за банан как в ресторане на Манхэттене.
Рождественский еще больше расплылся в улыбке.
— Дима, а ты был в ресторане на Манхэттене?
— Да на хер мне там быть. Я что, олигарх… Короче, братуха мой успел деру дать — сразу же на теплоход запрыгнул. Он под парами стоял — в Индонезию уходил. Молодец, что не в аэропорт подался, иначе бы сцапали. А потом он переплыл во Вьетнам. Теперь дома отдыхает… Так вот, братуха мне должен. Понимаешь. За спасение. И с общака мне выделяют. Поэтому я могу отсюда и письмецо лишний раз маменьке отослать.
Раздался свисток — ужин окончен. Заключенные построились. Большинство в колонну по двое пошло в бараки. А вьетнамцев палками загнали в яму: они позже других команд уложили свои балки и теперь будут отдыхать в «стойле» под открытым небом.
— Вперед, астрономы! — кричали им вслед охранники. — Только не войте на звезды, летучих мышей распугаете, уроды.
В бараке Дмитрий принес Рождественскому сверток.
— На. Это сухари из русского черного хлеба, натертые чесноком. Ешь. Пока не привыкнешь к здешней хавке, я буду тебя подкармливать.
— Спасибо, — сказал Виталий.
— Не спасибо, а благодарю, — поправил Харлампиев.
— Благодарю.
— Слышь, ты грызи, а я письмо маменьке напишу. Ты ошибки мне исправишь. А то не хочется ее обижать. Она даже заплакать может, что я уже взрослый, а пишу иногда хуже школьника.
— Ты напиши, а я проверю. Выправлю, а ты перепишешь на чистовик.
— Лады, — кивнул Дмитрий.
Он взял короткую ручку, начал «корябать» на листке разлинованной бумаги.
Рождественский с удовольствием хрустел сухарями.
— Ну зырни, — наконец сказал Харлампиев.
Виталий оторвался от сухой корки и пробежал глазами:
«Догорая маменька. У меня все нормуль. Тут вааще хорошо, тепло. Небо такое синее. Жалко, что мы с тобой, когда я был пацаном, не могли такого наблюдать. И не катались по шарику. А я вот теперь могу. Помнишь, я писал, что Манила грязная, мусор везде. Крысы, бомжи, ментяры наглые. А тут тюрьма хорошая, чистая. Сидельцы тоже живут по понятиям. Так же как у нас, только со своими закрутами, но к ним можно привыкнуть. А начальство какое веселое — каждое воскресенье танцуем под хорошую музыку. Здоровье у меня хорошее, настроение бодрое. Кормят вполне. Короче, жить можно. Мясного, фруктов, соков не пересылай — они испортятся. Лучше всего сухари, печенье, леденцы. Люблю палочки соленые. Шоколадки приходят растаявшие, поэтому покупай в фольге. И как всегда жду чай и сигареты. Твой сынуля Димка».
Рождественский исправил ошибки, расставил запятые.
— А она у тебя такой стиль понимает? — спросил Виталий.
— Чего? — не понял Дмитрий.
— Ну, там такие слова» нормуль», «закруты», «ментяры»…
— А что тут не понимать. Я малым был, мы так и говорили — ментяры. Ментяра, он и на Филиппинах ментяра. Эх, жаль, что нельзя фотографию маменьке послать. Тут за забором такие деревья растут. У нас таких не увидишь.
— Откинешься — сфотографируешься, — сказал Рождественский.
— О, когда это будет. Маменька у меня старенькая, — вздохнул Харлампиев.
— Слушай, а у тебя карандаш есть? — поинтересовался Виталий.
— Конечно, есть. Карандаш, он же надежный братец. Ручка может вытечь или писать перестанет. А карандаш отгрызешь — и пиши, где хочешь.
— Я — дизайнер и владею карандашом очень даже неплохо. Рисую в стиле фотореальности.
— Что это? — заинтересовался Харлампиев.
— А эта фотография, сделанная рукой.
— Да ну? Неужто такое бывает? — не поверил Дмитрий.
— Бывает, — улыбнулся Рождественский. — Я нарисую тебя на фоне мангровых деревьев.
— Давай.
Виталий днем не работал и в карцере выспался, поэтому ему было не очень тяжело отдать три часа ночного отдыха на работу над портретом.
Утром Рождественский показал изумленному Харлампиеву, что у него получилось. Портрет был настолько схож с оригиналом, что казался черно-белой фотографией. Только штрихи простого карандаша, если приглядеться, это выдавали.
— А моя маменька с ее-то зрением вообще не поймет, что получила рисунок, — удивлялся такому чуду Дмитрий. — Ну, ты, блин… Тебе доллары рисовать…
— Доллары не буду, — твердо сказал Рождественский.
— Ладно, проси за этот портрет, чего хочешь. — Харлампиев хлопнул по плечу Виталия.
— Да ничего вроде бы не надо… — задумался Рождественский. — Хотя ты говорил, что можешь весточку на волю передать.
— Как два пальца об асфальт, — с бахвальством сказал Дмитрий.
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Анджелина привезла компанию россиян, судя по большой вывеске, к стоянке автопроката.
— Выходим. Идите вон к тому «Лексусу», — показала она на черный внедорожник, стоящий на охраняемой парковке, — я сейчас, сдам машину.
«Сеат Альгамбра» миссис Маккалистер оставила перед красно-белым шлагбаумом. Учтивый филиппинец принял от нее деньги, ключи, отвязал конец шлагбаума от камня с ржавой скобой. Шлагбаум поднялся. Филиппинец сел за руль автомобиля и махнул Анджелине на прощание рукой:
— Приезжайте еще! — улыбаясь, сказал он и завел прокатный «Сеат Альгамбра» на территорию автостоянки.
— А теперь едем ко мне, — сообщила миссис Маккалистер.
Она разблокировала двери «Лексуса». Тройка российских десантников заняла места в машине, и внедорожник рванул с места.
— Там, куда мы едем, на обыкновенной легковушке не пробраться, — сказала Анджелина.
«Лексус» выехал из города, свернул в джунгли. Дорога была узкой, влажной, скользкой и топкой, попадались заболоченные участки — в колеях стояли зеленые длинные лужи, на берегах которых не квакали, а пели, словно птицы, разноцветные лягушки. Путешествие превратилось в настоящий джип-триал. Анджелина круто вела автомобиль. Быстро вписывалась в повороты, поддавала газу, чтобы с пробуксовкой пройти очередную водную преграду. Фонтаны брызг вырывались из-под брюха джипа. Иногда под колесами трещали и обламывались стволы опавших деревьев.
— Так вы великолепный водитель, — выдал комплимент Батяня.
— Да уж, не каждый сможет по такой дороге проехать, — сказала Анджелина. — А преследователь, не знающий ее капризы, сто процентов отстанет.
— Ты, Ростислав, смог бы так проехаться по этой трассе? — поддел товарища капитан Прошкин.
Прапорщик Сазонов слыл в своей части одним из лучших водителей.
— На «бобике» — легко, — похвастался Ростислав.
— У вашего «уазика» двигатель слабоват, — сказала Анджелина, — вот если его форсировать, тогда другое дело.
— Вы разбираетесь в автомобилях? — посмотрел на женщину Батяня.
— Так. Участвовала в гонках на джипах. Встречалась с российскими командами.
— А в ралли Париж — Дакар случайно не выступали? — пошутил Ростислав.
— Могла, если бы не ушла в море, — без юмора ответила Анджелина.
— В какой технике вы еще разбираетесь? — полюбопытствовал Прошкин.
— В яхтах, самолетах. Не в больших лайнерах, а в легких, одномоторных. Могу летать на некоторых вертолетах и планерах. Полет на планере так завораживает. Бесшумный, просто сливаешься с небом, чувствуешь его дыхание, — романтично произнесла Анджелина и положила джип в очередной вираж.
— Наверное, это ужасно интересно, — согласился Батяня, схватившись рукой за ручку на двери. — Вот мы в основном на парашютах летаем. Тоже, так сказать, бесшумный полет.
— Значит, я вас везу туда, куда надо, — улыбнулась своей обворожительной улыбкой миссис Маккалистер.
«Лексус» с полчаса петлял по джунглям, затем выскочил на открытую местность. Дорога пошла круто вверх. Двигатель натуженно заревел, и вскоре внедорожник выскочил на очищенное от растительности плато, которое, казалось, нависало над берегом моря. Барашки волн бились внизу о деревянный причал, где, покачиваясь, стояла белоснежная яхта. К пирсу спускалась зигзагообразная лестница.
Черный джип покатил по дороге между открытыми ангарами. В них стояли два легких планера из углепластика, голубой одномоторный самолет с белым пропеллером, а на плато, словно огромная железная стрекоза, «отдыхал» от полетов старый американский вертолет Bell UH-1 «Ирокез». Естественно, он был без вооружения. И выкрашен в мирный лиловый цвет. Такие вертолеты, хорошо зарекомендовавшие себя во вьетнамской войне, до сих пор стоят на вооружении некоторых стран — Австрии, Аргентины.
— Этот списали австралийские военные в 2007 году. Состояние отличное. Я купила его за бесценок. — Анжелина медленно провела внедорожник перед вертолетным ангаром. — Дорогие друзья, добро пожаловать в наш аэроклуб «Лиловый пеликан».
Миссис Маккалистер остановила машину напротив бунгало, похожего на одноэтажную французскую виллу с зубчатой башенкой посреди крыши. Там было что-то вроде наблюдательного пункта.
— А вот официальный владелец «Лилового пеликана». Это бравый пилот — Джефферсон Авакатуку. Он новозеландец. Дитя, так сказать, смешанного брака — маори, коренного населения Новой Зеландии, и белых переселенцев. Мы с ним давние знакомые. У него страсть к небу.
На пороге бунгало стоял смуглый метис с белокурыми, словно выкрашенными волосами и жгуче черными глазами. На лбу у него были наколотые замысловатые спиральные узоры.
— Добрый день! — сказал он, приветливо улыбаясь. — Прошу в дом. Как вы, миссис Маккалистер, просили, стол я накрыл.
— Прошу обедать! — произнесла Анджелина. — Я думаю, вы уже проголодались.
Гости и хозяева прошли в просторную гостиную. На овальном столе стояли тарелки с мясом омаров, мисочки с охотничьими сосисками, салатницы с листьями съедобных растений, в чашечках плавали оливки и маслины, на блюде желтели фритки. А на полу в деревянном ведерке во льду лежал десяток бутылок с немецким пивом.
— Я специально заказала, чтобы приготовили мужскую еду, — сказала Анджелина.
— За пивом и разговор пойдет, — добродушно проговорил Джефферсон.
— Я полностью с вами согласен, — бодрым голосом заявил Ростислав.
— Угощайтесь и располагайтесь. — Анджелина указала на плетенные из ротанга кресла-качалки.
Десантники набрали себе в тарелки закуски, взяли по бутылке пива, расселись, кто где себе выбрал место. Взяли по бутылке пива Анджелина и Джефферсон.
— Тюрьма, где удерживают нашего человека, находится в провинции Палаван, — миссис Маккалистер завела разговор о деле, — это закрытая территория. Скорее всего, отдельный островок. Туда просто так не попасть. По воде не доберешься, любое судно и даже весельную лодку флотские завернут. А если не повинуешься — уничтожат. Самолетом тоже не воспользуешься. Звук мотора услышат. Собьют из пулемета. Единственный вариант, как вы уже могли догадаться, — десантироваться с планеров в ночное время. Хоть планеры двухместные, на радарах они почти не видны. Наши планеры — последней модификации, технология стелс в действии. Даже если слабый сигнал и засекут, то могут перепутать с большими птицами, например, пеликанами. Между прочим, эти крупные птицы иногда перелетают и по ночам. Так что подозрения не вызовет. Вот только бы знать, на каком именно острове эта тюрьма находится.
— Ничего, на одном крыле летали, полетаем и на двух, — сказал за всех своих товарищей Батяня. — Он с удовольствием сделал большой глоток холодной «Баварии».
— Нам обещали оружие… — сказал капитан Прошкин, оторвавшись от бокала, покрытого шапкой пены.
— Правда, мы два автомата Калашникова уже конфисковали у бандюганов. Спрятали в надежном месте, — вмешался прапорщик Сазонов. — И к ним пару рожков полных имеется.
— Я о ваших подвигах осведомлена, — произнесла Анджелина совершенно без эмоций. — Эти автоматы пускай останутся там, где вы их спрятали. Нам надо «чистое» оружие. А эти давно числятся в картотеке полиции. Джефферсон вам покажет наш арсенал. Вы, я надеюсь, найдете, что себе подобрать… Ладно. — Анджелина посмотрела на настенные часы, сделанные в виде бригантины с наполненными ветром парусами. — Друзья, передаю вас в распоряжение Джефферсона, а мне пора.
Она поставила на стол недопитый бокал с янтарным пивом.
— Мы с вами все еще подробно обсудим.
Миссис Маккалистер вышла из бунгало. Через минуту за дверями послышалось тихое урчание «Лексуса». Внедорожник показался в одном из окон особняка и пополз по плату.
— Вы не спешите. Пейте, закусывайте. Все свежее. А время терпит, — улыбнулся Джефферсон. — Я вам все покажу и расскажу.
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Анджелина отправилась в Манилу. В конце рабочего дня она была записана на прием к комиссару полиции, занимающемуся экономическими преступлениями.
Несмотря на ее страсть к быстрому вождению, она опоздала на встречу. Улицы Манилы были запружены мотороллерами, байками, рикшами и разноцветными кустарными «джипни». На некоторых из них, заглушая автомобильные сигналы, визжали свиньи, привязанные к бамперу.
Очередная пробка на дорогах заставила Анджелину припарковать ее объемный внедорожник к обочине.
— Эй, сюда! — крикнула она филиппинцу на такси-байке.
Тот лихо подрулил, и мисс Маккалистер запрыгнула в седло. Она крепко схватилась за спину филиппинца.
— К ближайшему полицейскому участку! — крикнула Анджелина. — Как можно быстрее!
Миссис Маккалистер в голубом коротком платье на заднем сиденье видавшего вида байка смотрелась очень экстравагантно.
— О’кей, — мототаксист крутанул ручку газа, его полускутер, полумотороллер взревел, выпустив клуб едкого дыма и ринулся по дороге.
Филиппинец умело лавировал между трициклами, минибусами, некими самодельными транспортными средствами типа тележки с мотором. Его мото-транспортное средство умело продиралось впритирку с другими байками.
— Большое спасибо! — наконец выкрикнула Анджелина и всучила таксисту купюру.
Филиппинец остановился в заторе посреди проезжей части напротив полицейского участка. Миссис Маккалистер перекинула прекрасную ножку черед седло, красиво соскочила с него и пешком направилась к обочине дороги. Ей сигналили водители, но она не обращала на них никакого внимания.
Анджелина опаздывала на пятнадцать минут, и надежды, что комиссар полиции будет ее ждать, почти не было. Однако, к ее удивлению, сеньор Диего Энрико Перрейро, специалист по расследованию экономических преступлений, находился на рабочем месте.
— Извините, пожалуйста, — скороговоркой произнесла Анджелина, — на дороге такие пробки. — Она по европейскому обычаю протянула ему руку.
— Ничего страшного. Манила — большой город, — улыбнулся он, приподнялся, легонько пожал руку миссис Маккалистер. — Присаживайтесь. — Комиссар показал на стоящее перед его столом потертое кожаное кресло.
Анджелина удобно расположилась на нем, положила ногу на ногу, при этом продемонстрировала сеньору Перрейро свои замечательные коленки.
— Курите, — комиссар предложил сигареты из своей пачки, лежащей на столе.
— Нет… Не хочется, — отказалась миссис Маккалистер.
— Тогда и я не буду.
— Давайте перейдем сразу к делу. Зачем тянуть кота за хвост, — сказала Анджелина.
— Давайте… Не могли бы вы мне напомнить все обстоятельства. — Казалось, сеньор Перрейро все-таки хочет потянуть время и явно чего-то ждет.
— Дело пустяковое, — начала миссис Маккалистер. — У меня был подписан контракт с мистером Карлом Свенссоном на ландшафтное обустройство усадьбы. Я недавно купила под Манилой небольшой участок, огороженный деревянным забором. Таким страшным забором. Он уже весь покосился. Мистер Свенссон предложил мне заменить его на каменную ограду. Такую, знаете, в итальянском стиле. С колоннами. Понимаете, дерево в этих местах быстро приходит в негодность. Влажность. Сезон дождей.
— Понимаю-понимаю, — протянул комиссар.
— Я выплатила мистеру Свенссону аванс за работу. Надо сказать, хороший аванс. А он куда-то исчез. Взял деньги и пропал. Я ж не могу думать, что уважаемый человек, много лет работающий в вашей стране, с безукоризненной репутацией, вдруг стал аферистом.
— Я понимаю ваше беспокойство, — перешел на официальный тон сеньор Перрейро, — однако могу уверить, что, согласно нашим данным, Карл Свенссон Филиппины не покидал.
— Не покидал? Тогда где же он? — повысила тон миссис Маккалистер.
— Мы пока разбираемся с этим делом, — произнес полицейский.
— Если он добропорядочный человек, то должен вернуть мне все мои деньги, — продолжала возмущаться Анджелина. — А для этого нужна только его подпись, чтобы средства перевели обратно. Это же так просто. Его росчерк, и мои деньги снова у меня.
— Конечно, просто, — согласился комиссар, — если бы мистер Карл Свенссон был здесь. Но пока его у нас нет.
— Мне необходимо с ним встретиться. Я дала бы ему бумаги, и все.
— А ваши бумаги с собой? — поинтересовался Диего Энрико.
— Да, конечно. А мистер Карл Свенссон?..
— Подождите немного… Может быть, чаю?
— Чаю… Вы понимаете, что это грозит международным скандалом. Я подданная ее величества королевы Великобритании. И вдруг здесь происходят вот такие отвратительные вещи.
— Успокойтесь, пожалуйста. — Комиссар постарался перевести разговор в спокойное русло. — Мы сделаем все, что сможем.
— А что вы можете? — перебила Анджелина.
— Мы вернем вам ваши деньги, — уверенно сказал сеньор Перрейро.
— Каким это образом? — вызывающе спросила миссис Маккалистер.
За дверью кабинета послышались шаги.
Анджелина обернулась. Дверь открылась, и в кабинет вошел Бальтасар Алонсо.
— О, наконец-то, — с облегчением проговорил комиссар.
— Добрый день! — вежливо произнес Алонсо, пожимая ручку миссис Маккалистер.
— Добрый день, если он добрый, — надула губки Анджелина.
— Я главный инспектор пенитенциарных заведений. Мы проверяем, не попал ли к нам мистер Карл Свенссон. А в чем вы его обвиняете?
Анжелина повторила все, что говорила комиссару полицию.
— Ваши бумаги с собой? — спросил Алонсо.
— Да.
— Можете показать?
— А это зачем? — вспыхнула Анжелина. — Вы мне не верите!
— Верим, конечно, — как можно приветливее произнес Бальтасар, — но нам, понимаете, необходимо удостовериться.
— Хорошо. — Миссис Маккалистер положила на стол серую папку для бумаг. — Я вам их не отдам. Смотрите при мне.
— Я согласен, — кивнул Бальтасар Алонсо.
Он и Диего Энрико Перрейро склонились над бумагами. Листали, сосредоточенно рассматривали. И тот, и другой вслух отмечали, что все бумаги подлинные, все подписи нотариусов присутствуют, кроме того, сеньоры нотариусы оказались известными и уважаемыми в Маниле людьми.
— Извините, я на минуту. — Бальтасар Алонсо вышел из кабинета.
Он прошелся по коридору, чтобы его слова не были слышны в кабинете, и позвонил по мобильному телефону.
— Алло… Мистер Грин… Я насчет миссис Анджелины Маккалистер. Бумаги у нее в полном порядке. Да, мои люди побывали на месте. Сообщают, что на самом деле там есть участок и бунгало. Забор вокруг действительно готов в любой момент обрушиться. На ее месте я тоже был бы вне себя. Нет, ничего подозрительного в ее действиях не нахожу. Дело житейское. Я бы это назвал — очередная баба в гневе. Это уже четвертый случай поисков Карла Свенссона. Все-таки мы его сорвали с работы. Но эта упрямая очень. И скандальная. Если она обнаружит, что мы взяли ее в разработку, дело точно попадет в газеты. И не только наши, но и европейские. Значит, перестать ее беспокоить. Ясно, мистер Грин.
Бальтасар Алонсо вернулся в кабинет комиссара Перрейро и застал такую картину — Анджелина вырывала свою папку из рук покрасневшего комиссара.
— Я это так не оставлю! — кричала она.
— Подождите, прошу вас, — уговаривал ее Диего Энрико.
— Сеньор Перрейро, — сказал Алонсо. — Отдайте документы миссис Маккалистер. Они нам не нужны. А я официально вам заявляю, что мы сделаем все возможное, чтобы решить вашу проблему. И обязательно отыщем Карла Свенссона.
— Так он у вас или у нет?! — выпалила Анжелина.
— У нас… То есть вполне может быть у нас, — замялся Бальтасар Алонсо.
— Если он на Лусоне, я могу сама к нему приехать.
— Нет, он не на Лусоне. Мы все проверим, перепроверим и вам сообщим. — Филиппинец вытер со лба выступивший пот.
— Я надеюсь, — фыркнула Анджелина, — потому что я дойду до правительства. — Она положила папку в сумочку и направилась к выходу.
— Мы справимся сами, — сказал ей вслед Алонсо. — И очень скоро.
Миссис Маккалистер громко хлопнула дверью.
— Ох ты, какая дикая, — произнес сеньор Поррейро, пыхтя, как паровоз.
— Оставьте ее в покое. Пускай остынет. Мы придумаем, как вернуть ей ее деньги. Занимайтесь своими делами. — Бальтасар Алонсо пожал на прощание комиссару руку и покинул его кабинет.
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Во время завтрака Рождественский, как теперь повелось, сидел рядом с Харлампиевым.
— Слышь, Дмитрий, а ты не знаешь, как называется этот остров? — как бы невзначай спросил у него Рождественский. — Какие его географические координаты?
— А на хрена тебе они?.. Я этим не загонялся, — признался тот. — Солнце, звезды, луна над нами светят и ладно. А где это на шарике, пес его знает. Все равно воздухом свободы пока не дадут подышать. Скажу точно: мы на острове, и свалить отсюда невозможно. Если ты, как его, не Ихтиандр — человек-амфибия. Смотрел такой фильм?
— Смотрел, — кивнул Рождественский и глянул в свою тарелку риса, в которой темнели подозрительные «изюмины».
— Нам бы, нам бы, нам бы всем на дно… Там бы, там бы, там бы пить вино, — пропел Дмитрий. — С детства запомнил. А ты выпить не хочешь? Мне здесь недавно пообещали ром в ананасе передать. Устроим пир горой.
— Выпить можно, — согласился Виталий. — С такой едой продезинфицировать желудок не мешало бы. И все-таки интересно, где мы находимся. В каком море-океане.
— Сегодня голландец Ван дер Вендель пойдет исповедоваться к пастырю, я попрошу, чтобы все разузнал, раз тебе так неймется. Священник же должен знать, где находится его церковь.
— Не церковь, а костел. А вообще-то здесь только часовня, — поправил Рождественский. Он наковырял на ложку чистые рисинки, слизал их. — Дмитрий, вечером я тебе вручу маляву, которую нужно обязательно передать на волю.
— Добро, сделаем, — кивнул Харлампиев.
Во время обязательной работы он, как и обещал, пересекся с Мартиным Ван дер Венделем — голландцем с Явы, попавшимся за контрабанду крупной партии поддельных айфонов.
После ужина Харлампиев подвел Ван дер Венделя к Рождественскому.
— Давай рассказывай, — Дмитрий похлопал голландца по плечу.
— Сам пастырь живет на острове Палаван в городе Пуэрто-Принцесса. И приплывает к нам на моторной лодке. Тюрьма находится на безымянном островке в море Сулу. Расположен остров где-то напротив северной оконечности острова Флет.
— Отлично. — Рождественский отошел в сторону, быстро записал данные в своем послании.
Затем снова подошел к Дмитрию и Ван дер Венделю. Они уже вскрыли ананас и достали из него пол-литровую бутылку рома.
— Будешь? — Дмитрий показал на ром.
— Я же говорил, что не откажусь. Только вначале дело. Вот это надо передать на волю. — Виталий вложил в руку Дмитрию сложенный треугольником лист бумаги, вроде письма с передовой. — Там есть адрес.
— Хорошо. — Харлампиев взял конверт, скрутил тонкой трубочкой, положил в карман робы. — Давай, Мартин, тяни первым. — Дмитрий передал бутылку рома голландцу.
Тот глотнул, у него чуть глаза на лоб не вылезли.
— Что, крепкий? — ухмыльнулся Харлампиев. — Значит, то, что надо!
Ван дер Вендель только головой замотал.
— Теперь, Карл, твоя очередь. — Дмитрий взял бутылку у Мартина и передал Виталию.
Рождественский сделал большой глоток. Ром отчаянно отдавал самогонкой. Жидкость казалась горячей — обжигала нутро. Хотя через минуту приятная теплота разлилась по жилам.
Приложился к бутылке и Дмитрий.
— Хорошо, бляха, хорошо… — растягивая слова, произнес он. — Если бы не бетонные балки, не чертовы танцы-шманцы и не понты «хозяина», то можно прикинуть, как будто на курорте.
Бутылку пустили по второму кругу.
— Знаешь, Карл, что я подумал. Мой канал связи для твоей малявы не годится. Я через него ром, сигареты, чай получаю, письма маме, братанам отсылаю. Солдатня, знаю точно, пасет их и сдает американцам. Так что они в курсах моих семейных дел.
— То, что там у меня написано, прочитать сможет только тот, кому это написано, — тихо сказал Рождественский.
— Все непонятное они не пропускают, — отрезал Дмитрий.
Его уже тоже «повело».
— Значит, так, Мартин, слушай сюда, — путаясь в английских словах, сказал Харлампиев. — Когда приедет пастырь, ты, как человек набожный, вызовешься убираться в часовне. Встретишься с ним и поговоришь по душам. Пускай эту маляву передаст точно тому, как в ней написано. Я думаю, пастырь свой человек, не выдаст.
— Да, он святой человек, — нетрезвым голосом пробормотал голландец.
— Я смотрю, ты, Мартин, уже совсем пьяный. Может, больше не будешь пить?
— Буду, — упрямо сказал Ван дер Вендель.
— Ладно, добиваем пузырь, — согласился Харлампиев. — За удачу!
Они еще раз пустили ром по кругу.
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Над джунглями, что окружали частное летное поле, небо окрасилось красным цветом. На востоке поднималось солнце. Российские десантники стояли над обрывом плато спиной к утренней заре, смотрели вниз — на синюю гладь океана. Этим днем Джефферсон запланировал для них учебные полеты на планере. Над обрывом была установлена механическая катапульта, которая запускала безмоторный летательный аппарат в воздушное пространство над акваторией бухты. Для учебы лучше и не придумаешь. Аварийно приводниться все-таки безопаснее, чем упасть на землю. Тем более современная конструкция планеров, которые использовались в аэроклубе Джефферсона, позволяла аппаратам держаться на воде, превращаясь в случае чего в подобие лодки с крыльями. В принципе крылья с помощью несложных манипуляций можно было сложить, и получалось неплохое плавсредство. Кроме того, на берегу выгодно использовать бриз. Как известно, этот ветер днем дует в сторону моря, а ночью — в сторону берега. Утром или вечером, когда бриз несильный, набегающая струя воздуха создает приличную подъемную силу, поэтому взлет не требовал больших усилий и навыков для начинающих планеристов.
Правда, российским десантникам не требовалось учиться управлять планером, им нужно было отработать прыжок с парашютом с его борта. Еще затемно Батяня, капитан Прошкин и прапоршик Сазонов на руках принесли один из планеров к катапульте возле обрыва. Такое задание они получили вчера вечером от Джефферсона. Теперь ожидали его прихода, «прохлаждаясь» на свежем воздухе в полном снаряжении, со сложенными за спиной парашютами — основным «крылом» и запасным — круглым с втянутой вершиной, что позволяет уменьшить занимаемое место.
— Где этот маори? — буркнул Батяня. Ждать он не любил.
— Поди спит еще. Он же гражданский, ему все по фигу, — нервничая, ответил капитан Прошкин.
— А Анжелина хорошенькая, — перевел тему Сазонов. — Ничем не хуже своей тезки Джоли.
— Да лучше. У той улыбка на все тридцать два зуба. Губы большие, — поддержал разговор Илья. — Может, это кому и нравится, а мне не очень. Наша Анджелина как-то поскромнее будет. Улыбка такая приятненькая. Фигурка что надо. А ноги — во!
— Ты, Прошкин, засматривайся на фигурку и ножки своей Снежаны, — зло проговорил Батяня.
— Андрей… Что я вижу! — подтрунивая над товарищем, произнес Ростислав. — Наш бравый командир готов лапы кверху вскинуть и сдаться на волю укротительницы джипов?
— Что ты мелешь? — стараясь быть спокойным, сказал Батяня.
— Признайся, миссис Маккалистер тебя заводит, — не унимался Сазонов.
— Слушай, твои шутки не по адресу. Просто она мне напоминает одного человека.
— И какого человека? — доставал Батяню Ростислав.
— Не знаю. Не могу вспомнить, — замялся Лавров — не рассказывать же этим зубоскалам про странный сон. Тем более Андрей не был уверен, что его товарищи в том сне остались целы и невредимы.
— А мне она напоминает чику на пятерочку, — задорно продолжал Ростислав.
— Все, хватит! Отставить разговоры, — рявкнул Батяня.
— А вот еще одна чика на пятерочку, — сказал капитан Прошкин и присвистнул.
Десантники обернулись. К ним в сопровождении Джефферсона шла обворожительная метиска. Она была небольшого роста, что только подчеркивало ее точеную фигуру. На девушке был облегающий спортивный костюм. Приковывали взгляд правильные черты лица, красивые большие глаза придавали ее облику невероятное обаяние.
— Значит, так, Батяня, — шепнул Ростислав. — Так и быть, Анджелина твоя, а этой красоткой займусь я. А ты, Прошкин, не вмешивайся и помни о Снежане. Офицер должен хранить верность не только Родине, но и своей невесте.
— Цыц, — одернул прапорщика Лавров. — Распоясался!
— Доброе утро! — поприветствовал и пожал руку российским десантникам Джефферсон. — Познакомьтесь, это моя сестра Джессика.
— Здравствуйте, я… мм… Хесус Рамон Фрасиско-Мануэль Бенавидес, — пожирая глазами девушку, выдохнул Сазонов. — Житель солнечной Севильи.
— Альгердас Синкявичус, — четко выговорил капитан Прошкин, — литовец.
— Хольгер Тойванен… — буркнул Батяня. — Из Эстонии.
Раскрывать настоящие имена у российских десантников указаний не имелось.
— Международная команда храбрецов, — весело сказала Джессика и подала мужчинам свою хрупкую ручку.
Те по очереди ее легко пожали, вернее, несколько секунд подержали в своих лапищах.
— Ну если такая молодая, красивая особа может пилотировать планер, то и я смогу, — самоуверенно заявил Сазонов.
— Правильно, — полушутя поддержал его Прошкин. — Зачем подвергать такую девушку опасности. Этот человек и без вас куда надо и куда не надо долетит.
— Нет, ни в коем случае! — нахмурив бровки, запротестовала Джессика. — Вы не знаете, как по приборам разности температур предугадывать поток воздуха. Скажите, вы по форме облаков понимаете, куда и как надо лететь? Вы сможете поймать термик?
— Термик? — почесал затылок Ростислав. — Для вас мы поймаем хоть черта лысого. Вы только скажите, что такое «термик».
Джессика засмеялась приятным голоском, а затем объяснила:
— Термик — это термический ток воздуха, который возникает при неравномерном нагревании земной или водной поверхности.
— А-аа, ну-у… — протянули Прошкин и Сазонов.
— Хорош переливать пустое в порожнее, — вмешался Батяня, — понятно, что летать на планерах — целая наука, которую никто из нас не проходил.
— Значит, так, — перешел к делу Джефферсон. — У нас только два планера. А вас трое. Поэтому со мной полетит… — Он обвел взглядом каждого из россиян, прикинул, что самый тяжелый из бравой троицы Батяня. — Со мной полетите вы, Хольгер. А вот вам придется втроем лететь на одном планере. Это сложно, и надо все как следует отработать.
— Понятно, — сказал за всех Батяня.
— Сейчас я и вы, — Джефферсон снова показал на майора Лаврова, — отправимся в небо, вы совершите прыжок. Схема полета такая: взлетаем, я разворачиваюсь, вы прыгаете, приземляетесь на летном поле. Вам нужно попасть — вон видите на вертолетной площадке квадрат с крестом. Надеюсь, вам одной попытки хватит. Если что пойдет не так, попытку повторим.
— Я думаю, все будет в полном порядке, — согласился Батяня.
— Главное — аккуратно покидать планер. Это легкий аппарат, и нужно быть предельно внимательным, не совершать резких движений.
Джефферсон занял место за штурвалом, Батяня запрыгнул на пассажирское сиденье в отдельной кабинке за пилотом.
Джессика показала, как надо спускать катапульту. Технологически это приспособление было устроено по типу огромной рогатки — разгоняют планеры растянутым эластичным тросом.
— И р-раз! — крикнул капитан Прошкин.
Планер взлетел над обрывом в небо, словно им выстрелили из гигантского арбалета. Затем этот летательный аппарат, похожий на головастика с крыльями, начал плавно набирать высоту. Над океаном по широкой окружности планер развернулся, набрал еще больше высоты — стал похож на парящего под голубым куполом комара. И вдруг от него отсоединилась черная точка. Она начала стремительно увеличиваться, превращаться в черный овал. Затем у овала появились отростки.
— Огуречик, ручки, ножки — вот и виден человечек, — как мог, по-английски перефразировал детскую песенку Сазонов.
— О да, кьюкумбэ… Огуречик, — залилась смехом Джессика.
Девушка, прапорщик Сазонов и капитан Прошкин напряженно всматривались вверх. Из «огуречика» выстрелила белесое облачко, в мгновении ока превратилось в серое крыло.
— Ну все. Теперь ему остается кайфовать от жизни, — прокомментировал увиденное капитан Прошкин.
— А вы любите прыгать с парашютом? — поинтересовался у Джессики Ростислав.
— Конечно, — очаровательно улыбнулась девушка.
— Обещайте, что после того, как мы закончим наши дела, мы с вами прыгнем вместе. Обещаете?
— Обещаю, — согласилась Джесика. — В затяжном полете.
— Да, конечно.
— А меня возьмете? Втроем же интереснее, — шутливо произнес Прошкин.
— Возьмем, — засмеялась девушка. — И вашего командира возьмем с собой. Тогда в воздухе мы сделаем паука.
— Паука? Какого паука? — не понял Ростислав.
— В свободном полете нас будет четверо, правильно? — начала объяснять Джессика.
— Ну да, — одновременно кивнули Прошкин и Сазонов.
— Там, на небе, мы возьмемся за руки, расставим ноги. И будем так лететь.
— И что? — не догонял Илья.
— Что, не врубился? — поддел своего товарища Ростислав. — Нас будет четверо, у каждого из нас — две ноги. А у паука сколько ног?
— Ну, восемь, — нахмурился Илья.
— Четыре на два сколько будет? — улыбнулась Джессика.
— А-а! — протянул капитан.
— Я думаю, паук у нас не получится, — вдруг серьезным тоном проговорил Ростислав.
— Это почему же? — удивилась девушка.
— Мы «коммандос» и по двое, по трое летать не можем, — сказал прапорщик Сазонов. — Не положено. Если мы полетим кучно, то будем хорошо поражаемой с земли целью. В общем, мы не привыкшие к этому. Такие прыжки нам надо отрабатывать отдельно.
— Так мы отработаем. Я вас научу, — воскликнула девушка. — Я буду прыгать с каждым из вас по очереди.
— Вот это дело! — воскликнул Прошкин.
— И начнем с меня, — перебил его Ростислав.
— Хорошо. С вас так с вас, — согласилась Джессика.
— Только вначале выполним задание, — подвел итог этому разговору Илья.
Тем временем Батяня уже парил над летным полем. Он умело управлял крылом-парашютом.
— Браво! — крикнула Джессика, когда берцы майора Лаврова коснулись середины креста, нарисованного на вертолетной площадке.
— Ну как самолетик? — спросил Прошкин.
— Нормалево. Только борт скользкий. Можно с него съехать раньше времени, — поделился своими ощущениями Батяня.
На аэродром приземлился планер. Джефферсон вылез из кабины.
— Просто великолепно, — похвалил он Батяню.
— Да ерунда, — ухмыльнулся Андрей. — Не сказать, что раз плюнуть… Но честно говоря, подобное для профессионала — семечки.
— Кто полетит со мной? — весело прощебетала Джессика. Она надела спасательный жилет, шлем, опустила стекло.
— Я! — почти одновременно сказали Прошкин и Сазонов.
— Кто из вас меньше весит, тот и полетит впереди, взяв Джессику на колени, — без лишних рассуждений сказал Джефферсон.
— Я, кажется, вешу меньше, чем Альгердас, — брякнул Сазонов и осекся, увидев серьезную физиономию мистера Авакатуку, в данный момент не склонного к шуткам.
Капитан и прапорщик с виду были совершенно одинаково сложены.
— Пройдемте, — деловито сказал маори.
В сарайчике пестрой кучей лежали старые спасжилеты, гамаки, рыболовные сети, стояли удочки, весла. В шкафу и тумбочках находились всякие полезные для путешествий вещи — от котелков до компасов. Джефферсон достал из-под старого кресла электронные весы.
— Прошу.
Ростислав весил девяносто шесть килограммов, а Илья — девяносто один.
— Всего каких-то пять килограммов! — запричитал он.
— Форму держать надо, — сказал ему капитан Прошкин.
Десантники перетащили планер на запускное устройство.
На переднее место забралась миниатюрная Джессика, затем туда же втиснулся Илья. На заднем сиденье разместился Ростислав.
Джефферсон спустил катапульту. Планер, набирая скорость, помчался в небесный простор.
— Илюха, не забывай, что у тебя на родине есть Снежана, — крикнул прапорщик Сазонов.
— Расскажите, Альгердас, кто такая Снежана?
— Девушка, моя невеста, — нехотя признался капитан, в душе проклиная длинный язык Ростислава.
— Она русская?
— Да… Из Вильнюса.
— Никогда там не была.
— Красивый город.
Планер не казался перегруженным. Подъемной силы, которую сообщал крыльям бриз, было вполне достаточно для набора высоты и стабильного полета.
Илья и Ростислав невольно залюбовались красотами, которые открывались сверху. Синий океан величаво раскинулся от горизонта до горизонта. Над его гладью парили птицы, время от времени стремительно ныряли в воду — ловили рыбу. Иногда, как будто серебряные капли, над гладью моря вспыхивали стайки летучих рыб.
— Смотри! — в удивлении воскликнул капитан Прошкин. — Что это?
— Черт его знает… Ракета выскочила из-под воды, — сказал Ростислав.
— Это кальмар! — разъяснила Джессика. — Кальмары тоже могут летать.
— Да неужели, — изумленно сказал Илья.
Планер летел над океаном минут двадцать. Его пассажиры с высоты птичьего полета наблюдали, как на воде, словно на синем шелку, уходя в дальние страны, белели пассажирские лайнеры, пыхтели черным дымом темные танкеры, качались из стороны в сторону рыболовные траулеры. Вдалеке Джессика заметила и показала российским десантникам семью кашалотов.
— Это к удаче, — сказала девушка. — Сейчас китобойный промысел под запретом. Хотя Япония время от времени пытается обойти его. Кашалотов в прошлом веке почти истребили. Но сейчас постепенно их популяция восстанавливается.
— Смешные зверюги, — прокомментировал Ростислав.
— А почему мы не возвращаемся к аэродрому? — спросил Прошкин. — Мы уже долго болтаемся в воздухе.
— Все хорошо, — ответила Джессика. — Солнце поднимается, разогревает побережье, направление бриза меняется. Сейчас он внизу будет дуть на остров, а вверху — с острова. И этот поток нас высоко поднимет.
Девушка ввела планер в вираж. Аппарат описал дугу и полетел назад.
— Отлично! Бриз есть! Летим на крышу земли! — бодрым звонким голоском прокричала девушка.
Планер начал подниматься все круче и круче. Зеленый остров удалялся.
— Первым прыгаете вы, — сказала Джессика Ростиславу.
— Я вас одних с этим монстром не оставлю, — начал было шутить Сазонов.
— Да брось ты. Давай, пошел, — оборвал прапорщика Илья.
Ростислав приподнялся. Ветер бил в лицо, в грудь, нужно было прикладывать усилия, чтобы встать, перелезть за борт.
— Ну все, я пошел!
Ростислав соскользнул вниз. Джессика и Илья провели его взглядом. Крыло-парашют благополучно раскрылся над прапорщиком.
— Теперь вы.
Прошкину высвободиться из-под Джессики было непросто. Хоть девушка была миниатюрная, ускорение полета увеличило ее вес. Наконец Илья встал, держась руками за борта кабины, подтянулся, затем сел на фюзеляж.
— До встречи на земле! — крикнул он и, так же, как Ростислав, соскользнул за борт.
Основной парашют капитана Прошкина раскрылся без проблем. И Ростислав, и Илья безукоризненно справились со своим заданием. Оба попали в квадрат с крестом — сказался опыт и боевая подготовка. Джессика играючи посадила планер на летное поле. Затем десантники и их новые друзья сделали перекусон. Прямо на летном поле стали готовить барбекю.
После этого непродолжительного отдыха группа отрабатывала способ эвакуации. Планер снижался над летным полем, с него пилот — вначале это был Джефферсон, а затем Джессика — сбрасывали эластичный шнур с перекладиной и карабином. Нужно было успеть за него ухватиться, когда он волочился по земле. Десантники живой гроздью цеплялись за перекладину, застегивали металлические карабины, и планер тащил их вверх.
— Троих поднимаем, — подытожил Джефферсон. — Но нам же надо четверых. Сейчас я присоединюсь к вам, а Джессика будет в планере. Это опасно, если его потянет вниз — сразу же соскакиваем!
Четверых планер мог тащить только на хорошей скорости при упругом ветре.
— Все ясно, — сказал Джефферсон после очередной попытки. — Рисковать с одним планером не будем. Придется посылать два.
— Я тоже так думаю, — согласился Батяня. — Мы перегружаем аппарат.
В это время на летное поле въехал «Лексус» Анджелины. Она лихо подкатила и резко остановила внедорожник. Шустро выскочила из машины.
— Ну как? Все получается? — вместо приветствия спросила она.
— Да, конечно, чтобы у нас и не получилось… — ответил за всех Батяня. — А как дела у вас?
— Великолепно! Мне передали послание с рецептом шведского тортика, — сообщила миссис Маккалистер.
— Что? — не понял Батяня.
— В его рецепте зашифровано, где сейчас находится наш человек. Однако дело осложняется тем, что на этом острове расположен военный гарнизон, — посерьезнела Анджелина. — Во время Второй мировой войны там находилась прибрежная крепость. Небольшая, но крепкая. Теперь ее перестроили, расширили, прилепили к ней военный городок. Сколько там солдат, точно узнать не удалось.
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Виталий Рождественский, благодаря своим талантам художника, приобрел среди заключенных авторитет. Теперь его начали уважать представители всех без исключения группировок. Он рисовал им картинки для писем, делал украшения стен возле нар. К нему выстраивались очереди. Заказывали нарисовать сцены из веселой жизни — портреты с бутылкой виски, с бокалом пива. Особой популярностью пользовались обнаженные девахи. На его шедевр, который он создал для Харлампиева, приходили пялиться чуть ли не все заключенные. На плакатном листе по просьбе Дмитрия был изображен ночной пейзаж, который пронизывали белые молнии, а в пенных валах купались скелеты в обнимку с обнаженными грудастыми и бедрастыми девками.
Только Нукулпрадат запретил своим филиппинцам подходить к Рождественскому с заказами. Таиландец несколько раз встречался с начальником тюрьмы — докладывал, как складывается ситуация с Карлом Свенссоном.
— Вы устроили ему, так сказать, сладкую жизнь? — интересовался сеньор Фернандес.
Нукулпрадату оставалось только преувеличивать и приукрашивать, как его люди гнобят шведа, изощренно издеваются над ним. Хотя на самом деле это была неправда. От филиппинцев Рождественского постоянно защищали двое приставленных телохранителей от «белых братьев» и двое от вьетнамцев.
Конечно, филиппинцы под началом Нукулпрадата старались, как могли, омрачить существование Виталия — невзначай опрокинуть его тарелку с баландой, крикнуть что-то оскорбительное, запустить песком в глаза, но все попытки рукоприкладства тут же жестко пресекались противоборствующей стороной. Некоторые филиппинцы из-за этого ходили с синяками под глазами.
В обеденный перерыв таиландца завели в кабинет к начальнику тюрьмы.
— Что-то не особенно твои головорезы стараются, — недовольным тоном произнес сеньор Фернандес. — Не вижу печали на его лице. Наоборот, румянец появился у него на щеках.
— Это болезненный румянец, — нашелся Нукулпрадат.
— Болезненный… Ну-ну. — Начальник тюрьмы сидел в кожаном кресле в своем кабинете и ковырял зубочисткой в зубах. — Через два дня приезжает наш хороший друг, мистер Грин, ты слышишь? Так вот, к этому времени этот Карл Свенссон должен сам попроситься в карцер. А знаешь для чего?
— Нет, сеньор Фернандес, — вперил глаза в пол таиландец.
— Чтобы среди вас не подохнуть. Понятно, урод?
— Да, сеньор Фернандес, — кивнул Нукулпрадат.
— Действуй! Или тебе тогда в поединке вместе с носом и мозги повредили? — с презрением проговорил начальник тюрьмы. — Все, пошел вон!
Охранники дубинками и кулаками вытолкали Нукулпрадата из кабинета.
Тем же вечером в своем углу барака таиландец собрал приближенных братков на сходку.
— Нам нужно выкрасть шведа и опустить, — сказал он.
— Ты же знаешь, Боксер, — начал размышлять вслух человек со шрамами от ножа на щеках и шее, по прозвищу Полосатый Сантьяго, — за ним стоят «белые» и вьетнамцы. И китайцев мы на свою сторону не перетянем. Против трех «семей» мы выйти не сможем.
— Надо действовать быстро. Выкрасть, а потом подкинуть его охранникам, «нашпигованного» и полуживого, — продолжал настаивать на своем таиландец.
— Я не знаю, о чем тебя просит «хозяин», — вмешался в разговор Гильерме — пожилой филиппинец со сморщенным, как моченое яблоко, лицом, — но это подстава для всех нас. Ты б лучше забил стрелку с Хар-Лампом.
— Кто пойдет со мной за шведом? — Нукулпрадат обвел злыми глазами братков.
Никто не пошевелился, отвели взгляды в сторону.
— Ладно, забью стрелку с Дмитрием. Ты, Домингос, — таиландец показал рукой на худого, словно голодный щенок, парня, — пойдешь к Хар-Лампу, скажешь, что я его буду ждать за бараком.
— А почему я? — в глазах Домингоса читался страх.
— Ты, потому что это сказал я, — резко проговорил Нукулпрадат.
На этом сходка закончилась. Филиппинцы расползлись по своим нарам. Только Домингос пошел к крылу барака, где обитали белые.
Харлампиев лежал на своей шконке, наблюдал, как, склонившись над тумбочкой, на которой лежал лист ватмана, Виталий создает очередной шедевр. Прямо на глазах на листе бумаги появлялась голая красотка. Ее взгляд был полон тоски и желания.
— Охренеть просто! Как это у тебя получается? — удивлялся Дмитрий.
— В детстве и юности я ходил в изокружок, — признался Рождественский. — На уроках рисовал. Даже стихотворение, которое задавали на память, зарисовал в картинках.
— Как это? — удивился Харлампиев.
— Я каждую строчку как бы видел перед собой — образное мышление называется. И этот образ использовал в общей картине. Вот, например, Александр Сергеевич Пушкин: «У Лукоморья дуб зеленый, златая цепь на дубе том, и днем и ночью кот ученый все бродит по цепи кругом».
— Понятно, ты нарисовал дуб, цепь, кота, — сказал Дмитрий. — А кота, наверное, в очках, как ботана, раз он ученый.
— Точно — кота в очках! А потом нарисовал и русалку. Учительница как увидела такую русалку, так родителей в школу вызвала. Русалка была похожа вот на эту мадам вамп. — Рождественский показал на рисунок, над которым в данный момент работал.
— А при чем тут русалка? — пожал плечами Дмитрий.
— Русалка потом в стихотворении появляется. «Русалка на ветвях сидит…» — продекламировал Виталий.
— Потом мне нарисуешь и дуб, и кота в очках, и русалку на ветвях. Пускай местные знают нашего Пушкина и смотрят на российские картинки. А внизу стих этот напишешь.
— Хорошо. Нарисую и напишу, — согласился Рождественский. — Ну и влетело мне тогда за эту русалку. Типа порнографию в школе пропагандировал.
— А меня за мои косяки просто выгоняли с уроков. Понимали, что маменька не пойдет, — проговорил Харлампиев. — Ей было стыдно за меня. Дома зато по полной на мне отрывалась. За уши оттаскает или тапочкой побьет. Кричит, ругается. А я, бывало, на нее ее же словами огрызаюсь… Как собачонка. Под стол залезу и говорю самое обидное для нее. А теперь вот скучаю. Давно ее не видел. — Харлампиев задумался. — Слышь, папа Карло, я же сразу понял, что ты не просто швед. Да и вааще я не верю, что тебя Карлом звать. Ну, раз ты не хочешь говорить, кто ты, не надо. Я душу тебе не выверну. Главное, что ты мужик.
Харлампиев обернулся, перешел на шепот, хотя никто в этой богом забытой дыре русский язык не понимал. На шепот он перешел из-за привычки — не любил говорить о важном деле громко, и еще ради уважения к своим «белым братьям» — многие сидельцы уже спали или готовились ко сну.
— Устал, как говорится, я от чужбины. Домой хочу. Помнишь, как в песне: «Я маменьке родной, с последним приветом хочу показаться на глаза», — тихо пропел Харламиев. — Так вот, неспроста за тебя «хозяин» и тот американец взялись и филипупсов натравливают. Ой неспроста… Потому что человек ты не обычный.
Виталий только пожал плечами и продолжил рисовать.
— А мы тут одно дело замутили. И хоть ты человек не простой, но, вижу, надежный. Ведь даже этих ссученных не сдал.
Рождественский оторвался от бумаги, посмотрел сверху на картину, добавил пару штрихов. Он делал вид, что полностью поглощен своим занятием, хотя одновременно внимательно слушал Дмитрия.
— Короче, мы тут ноги щупаем, — продолжал Харлампиев.
— Что делаете? — не понял Рождественский.
— Готовимся встать на лыжи.
— Побег то есть готовите? — уточнил Виталий.
— А разве не понятно? Короче, замутили вот что, — начал рассказывать Дмитрий. — К причалу раз в две недели по вечерам прибывает харчевоз. Корыто привозит жратву, воду, соляру для дизелей. Посудина всегда остается на ночь у причала. Матросики уходят спать в гарнизон. Потому что вечером зэки разгружают, а утром загружают грязные шмотки для стирки, пластик, стекло — хлам всякий. Мы можем поднять наших, вьетнамцев, китайцев. Думаем пробить дырюгу в стене и захватить этот корабль. На нем уйти в море. Там высадимся на остров. Лучше вьетнамский. У нас есть и моряки, и капитаны. Как тебе такой план?
— Безумно… — тихо сказал Рождественский.
— Чего? — нахмурился Харлампиев.
— Безумно интересно, — договорил Виталий.
— Не врубаюсь я в твой фраерский базар, — резко сказал Дмитрий. — Я тебе рассказываю, как отчалить отсюда. А ты мне в пельмени дуешь: безумно — небезумно… Короче, я беру тебя с собой, а ты мне помогаешь с этих островов когти рвать. Прямо в Россию. Короче, мой пароход, твои подвязки. Ну как? Договорились?
— Смотри… Неплохо, да? — Виталий кивнул на свою картину. Голая красотка, казалось, сейчас сойдет с листа ватмана и окажется прямо здесь, в бараке.
— Хороша… А ты, папа Карло, подумай, что я тебе сказал. У нас все на мази. Я просто так рамсы не развожу. Мы готовы, как только, так сразу. А на днях корыто притаранят. Или тебе нравится здесь парить кости?
— Что ты говоришь, Дмитрий? Кому здесь нравится париться? Я подумаю. Если смогу, то помогу. Надо все как следует просчитать, — задумался Рождественский.
— Хорошо, лады… А это что за клоун тут пасется? — Дмитрий вдруг почувствовал за собой движение, приподнялся. Затем быстро обернулся и схватил рукой дрожащего Домингоса за шею. Тот всего пару минут назад боязливо подошел и, услышав, что «белые» между собой о чем-то оживленно беседуют, стал ждать, не смея их перебить.
— Вот баран, подслушивал. Ты русский язык понимаешь? — Харлампиев налег на тщедушного парня, казалось, сейчас шейные позвонки филиппинца хрустнут.
Домингос испуганно хлопал глазами. Он ни слова не понимал.
— Тогда что ты тут вынюхиваешь? — страшным голосом прямо в ухо парню по-английски проговорил Дмитрий.
— Ничего… Отпусти, Хар-Ламп, — застонал филиппинец.
— Это почему я должен тебя отпустить?
— Я пришел сказать тебе что-то важное.
— Важное…
Только теперь Дмитрий немного ослабил хватку.
— Боксер хочет с тобой встретиться, — быстро заговорил филиппинец. — Приглашает прийти сегодня в час ночи за барак.
— Он будет там один?
— Да.
— Тогда скажи ему, что я буду не один. Я не верю ему, — сказал Харлампиев. — Если ему надо со мной встретиться, пусть он верит мне.
— Хорошо! — прохрипел Домингос.
Дмитрий отпустил парня, тот быстро отошел в полумрак, что царил внутри барака.
На стрелку Харлампиев взял с собой голландца Ван дер Венделя и представителя вьетнамцев Нгуен Тхао.
— Зачем ты пришел с двумя людьми? — не выходя из темноты, спросил Нукулпрадат.
— Это мои друзья, я от них ничего не скрываю, — ответил Дмитрий. — Ты хотел со мной поговорить, значит, принимай мои условия.
— Хорошо, — согласился Нукулпрадат, — я буду говорить вам — «белому братству» — и нашим братьям-вьетнамцам.
Таиландец выступил из тени. Луна осветила его изуродованное лицо. Тени сделали его еще более свирепым.
— Ни филиппинцы, ни мой друг, о котором я говорил, ничего не имеют к Карлу Свенссону, — тихо сказал Боксер. — Я говорю честно — он этого не делал.
— Ах ты, сука! — не выдержал Дмитрий и ударил таиландца в грудь.
Тот стойко выдержал удар. Не ответил. Только с шумом выдохнул воздух, восстановил дыхание и продолжил говорить:
— «Хозяину» приказывает издеваться над Карлом один военный американец. «Хозяин» боится американца и заставляет меня кошмарить вашего друга.
— Значит, ты вызвал Хар-Лампа на разговор, чтобы признаться, что ты сам стучишь? — спросил Нгуен Тхао.
— Можете меня сейчас убить, но я не стучу! — в глазах таиландца вспыхнул гнев. — Я стою за справедливость! Если некоей мрази суд разрешил жить, а эта мразь совершила такие дела, что жить больше не смеет, я ее уничтожаю.
— И ты веришь всему, что тебе говорит хозяин? — спросил Ван дер Вендель.
— Стараюсь проверять, — ответил Нукулпрадат.
— А почему в этом случае не проверил? — вмешался Дмитрий — у него чесались кулаки раскроить эту уродскую рожу.
— Про Карла говорил американец. Он угрожал мне, — объяснил таиландец.
— Даже если ты не стучишь, но за то, что ты хотел унизить человека, которого теперь мы уважаем, — рассудительно проговорил вьетнамец, — ты заслужил смерть.
— Да, я понимаю, — сказал Нукулпрадат, — но моя смерть не выгодна никому. Ни вам, ни Карлу. Если вы меня убьете, то хозяин и американец найдут кого-то другого вместо меня. А мою смерть используют для репрессий. Начнут шманать. Перевернут барак. Каждый попадет под раздачу. Авторитетных загонят в яму. А могут выписать беспредельщиков из другой тюрьмы. И устроить резню. У них есть много способов расправиться с заключенными. Поэтому я предлагаю оставить меня среди живущих, чтобы иметь связь с «хозяином», а для Карла у меня есть особое предложение.
* * *
Часовой, стоящий на посту перед воротами, которые вели к административному зданию, услышал глухой звук ударов, стоны, приглушенные вопли. Группа людей, судя по лицам и фигурам, азиатов, обступила и избивала ногами белого человека. Невзирая на удары, тот упрямо полз к воротам.
— Помогите! — кричал он. — Помогите, меня убивают. — Его голос срывался.
— Разошлись! Стой! — Часовой выстрелил в воздух.
Люди разбежались, оставив человека лежащим на влажной земле.
Часовой не подошел к нему — он оставался на посту, как и положено по уставу, а вдруг это приманка, — вызвал по рации дежурного. Тот в сопровождении двух солдат подошел к лежащему.
Это был Рождественский. Виталий был весь залит кровью.
— Прошу в одиночную камеру, — сказал он и потерял сознание.
Дежурный позвонил начальнику медицинской службы тюрьмы. Пеллегрино оказался мертвецки пьяным.
— Дышит? — спросил он у дежурного, едва врубаясь в то, что от него хотят.
— Дышит, — ответил тот.
— Открытое кровотечение есть?
— Нет. Точно нет, — сообщил дежурный после того, как в свете фонариков осмотрел Рождественского.
— Тащите в камеру. Пусть полежит до завтра, — сказал заплетающимся языком Пеллегрино, — завтра я им займусь. — И бросил трубку.
Солдаты на руках перенесли Рождественского в тот же карцер, где он уже побывал несколько дней назад.
* * *
За сценой осмотра Виталия из-за угла барака наблюдали Дмитрий и Ван дер Вендель. К ним подполз Нукулпрадат. Его рука была перевязана тряпкой, через которую сочилась кровь.
— Думаю, клюнули, — сказал он Харлампиеву.
— Мне отсюда казалось, что вы его на самом деле избиваете. Я еле удержался, чтобы не врубиться за него, — сказал Дмитрий.
— И я тоже. Уже хотел пойти вас оттаскивать, — признался Мартин.
— А с кровью ты хорошо придумал, — проговорил Харлампиев.
— Он сказал, что у него четвертая группа крови, и у меня четвертая, — буркнул Нукулпрадат.
— Получается, что ты свою вину кровью смыл, — сказал Дмитрий.
— Не знаю, Хар-Ламп. Думай, как хочешь, — ответил таиландец. — Я вены резал не для того, чтобы кому-то что-то доказать. Так для дела нужно.
Ворота открылись, солдаты потащили в административное здание Рождественского.
— Пора и нам в домой, — прошептал Ван дер Вендель. — А то сейчас будут искать зачинщиков избиения.
Троица заключенных бесшумно поползла к бараку, стараясь не попасть под лучи прожекторов.
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С летного поля аэроклуба ночью в воздух поднялся легкий одномоторный самолет. Он тащил на буксире два планера. Самолетом управляла Анджелина, а планерами, как и день назад, — Джефферсон и его сестра Джессика. С Джефферсоном, согласно предыдущему плану, летел Батяня, а с Джессикой — капитан Прошкин, на одном сиденье, и на месте пассажира — прапорщик Сазонов.
Рекорд дальности полета планера составляет примерно три тысячи километров. Компаньонам нужно было преодолеть над океаном и морем Сулу около шестисот километров. Чтобы предотвратить нежелательные последствия изменчивости направления и силы ветра над водной поверхностью в ночи, когда температура воздуха скачкообразно снижается, две трети пути решили пройти на буксире. А потом, после набора высоты, планеры должны отцепиться и пойти к цели. Лучше всего это сделать по прямой. Однако это зависело от термических потоков воздуха, которые иногда заставляют планеры выписывать зигзаги и спирали.
Слева от самолета на фале в сто двадцать метров, который представлял собой канат, скрученный из прочного нейлона, летел планер Джессики, справа на таком же буксире — планер Джефферсона.
Полет над ночным морем сильно отличался от того дневного, который совершали российские десантники днем раньше. Небо было затянуто серой пеленой, поэтому звезд видно не было. Внизу черной живой массой волновался океан. Не проходило ощущение, что летишь в преисподнюю. Особенно это чувствовали те, кто сидел на местах пассажиров, где не было приборов. Даже кончики крыльев терялись в темном пространстве, ведь ни на самолете, ни на планерах не были включены опознавательные знаки. Ветер то усиливался, то слабел. Это все отражалось на планерах. Крылья раскачивались, фюзеляж дергался, когда буксир натягивался или проседал в яму, кода натяжение фала уменьшалось. Анджелина и пилоты сохраняли радиомолчание. Но однажды миссис Маккалистер не выдержала:
— Внимание, резкий встречный боковой справа! — коротко сказала она.
На планеры обрушился сильный порыв ветра. Планер Джефферсона, который первым попал под него, бросило влево прямо на летевший рядом планер Джессики. Еще мгновение, и крылья двух летательных аппаратов ударились бы, разрушив друг друга.
— Справа! Смотри справа! — заорал Сазонов, он первый увидел вынырнувший из темноты крылатый силуэт.
— Вижу! — ответила Джессика. — Держитесь!
Вместе с ударом воздушной волны она нажала на кнопку. Карабин, державший трос буксира, отстегнулся. Фал ушел вниз. Уже освобожденный планер отбросило в сторону. Это и предотвратило столкновение двух летательных аппаратов.
Всех, кто был в планере, основательно тряхануло.
— Идем сами, — сообщила Джессика капитану Прошкину, а тот, обернувшись, то же самое сообщил прапорщику Сазонову.
— Отлично, — сказал он.
Однако беспокойство овладело ими: планер сорвался с буксира раньше запланированного пункта расхождения. Кроме того, он был перегружен — нес трех человек. Теперь рассчитывать приходилось только на мастерство пилотирования Джессики.
Мерное жужжание самолета скоро пропало. Ее планер остался один на один с бескрайней чернотой. Он бесшумно и отважно парил в кромешной тьме. И только тихий посвист ветра, создаваемый крыльями, нарушал тишину.
Одномоторный самолет Анджелины прибавил скорость, резво потащил оставшийся на буксире планер Джефферсона. Миссис Маккалистер обернулась, поискала глазами аппарат Джессики. Но это было бесполезно. Бортовой радар она не включала, летела по карте и приборам и на связь не выходила. Радиосигнал, повторившийся в одном и том же квадрате на протяжении несколько минут, могли засечь. Анжелина отстегнула трос буксира. Он, извиваясь, словно длиннющая змея, полетел в океан.
Прошло двадцать минут полета. Джефферсон определил пройденное расстояние по скорости и времени. Поймал под крылья планера жесткий термик, чтобы «оседлать» его, отстегнул карабин троса. Скинула фал и Анджелина. Она развернула самолет, провела его под планером, качнув на прощание крыльями, и направилась в обратный путь по направлению к острову Лусон.
— Воздух упругий, дойдем спокойно, — сказал Джефферсон Батяне. — Когда десантироваться, скажу.
* * *
В капонире — вырытой яме, обложенной со всех сторон железобетонными балками, точно такими же, какие перетаскивали с места на места заключенные островной тюрьмы, дежурный оператор на круглом экране радара заметил размытое пятнышко. Локатору, расположенному на холме примерно в центре острова, входившему в систему защиты режимного объекта, коим являлась тюрьма и городок гарнизона внутренних войск, хватило чувствительности, чтобы увидеть «мелкого нарушителя». Сигнал был слабым. Однако оператор, как положено по внутренней инструкции, сообщил об увиденном дежурному офицеру.
Над островом стояла глубокая глухая ночь, и дежурный офицер дремал в отдельной комнате на кожаной кушетке. Он с трудом продрал глаза, когда загудел и замигал сигнал вызова.
— Черт, что там такое? — проворчал он себе под нос.
От резкого пробуждения у него сильно разболелась голова.
На тумбочке он увидел недопитый штоф вьетнамского рома «Красный шавьет». Быстро осушил его. Алкоголь притупил боль. Через минуту дежурный офицер с очень помятыми брюками, френчем и лицом уже стоял в помещении операторов.
— Наблюдаю объект, — доложил солдат и невольно поморщился. От дежурного валил такой духан, что ему хотелось отвернуться.
— Покажи где?
— Вот здесь. — Оператор ткнул пальцем в размытое пятнышко на экране.
— Это? — Дежурный офицер несколько раз быстро закрыл и широко открыл глаза, тем самым наводя резкость.
— Так точно, сеньор Гомес!
— Такой размытый сигнал.
— Да. Я едва его засек, — стараясь скрыть хвастливую интонацию, произнес оператор.
— Что это может быть? — задумался офицер. — Твои предположения?
— Летит низко над океаном.
— Я сам вижу. Очень низко.
— Радиошумов нет. Постовые о посторонних звуках на береговой полосе не сообщали.
Внезапно пятнышко исчезло.
— Что это?
— Кажется, нырнуло в океан… Или село на поверхность, — предположил оператор.
Голова сеньора Гомеса внезапно снова разболелась, словно виски сжали металлическими тисками.
— Факин уорк… Чертова работа, — простонал дежурный офицер. — Это косяк летучих рыб… Или пеликан сел на море…
— Так точно… Я тоже думаю, что такой сигнал от самолетов не может быть, — согласился оператор.
— Слушай, как тебя? — Сеньор Гомес плохо держался на ногах.
— Даниэлос Лопес, — отчеканил солдат.
— Так какого черта ты, Лопес, меня вызываешь! — заорал дежурный офицер и тут же осекся: его голова готова была лопнуть. — О звуках и огнях не сообщалось, — продолжил он тихо. — Гидросамолет должен быть крупнее. Поэтому я иду в дежурку. А ты смотри дальше…
— Слушаюсь!
Сеньор Гомес, придерживаясь за стенку, пошел по коридору. В дежурной комнате он, запрокинув голову, еще раз припал к бутылке рома. На краю горлышка образовалась капля. Он стряхнул ее себе в рот.
— Факин уорк, — снова простонал офицер и плюхнулся на кушетку.
Буквально через минуту после того, как сеньор Гомес удалился, оператор заметил, что на экране опять появился похожий сигнал — теперь он как-то неестественно резко «порхнул» в высоту.
«Пеликаны разбушевались, — подумал оператор. — Что у них, брачный сезон начался?»
Интересно, что как только первый сигнал пропал, оператор заметил еще один такой же, в другом месте экрана. Этот тоже был слабым и размытым. Оператор не был уверен, второй сигнал появился недавно или он просто-напросто его проморгал.
Оператор не стал снова подымать дежурного офицера. Тем более сигнал скоро исчез.
* * *
Планер Джефферсона благополучно добрался до острова. Высота была средней, и достать их из пулемета и даже из автомата труда не стоило. Темнота и бесшумность полета скрывала планер от постовых на вышках. В безлунную и беззвездную ночь обнаружить небольшой безмоторный летательный аппарат практически невозможно.
Внизу территория тюрьмы обозначалась четко: двор был хорошо освещен прожекторами. Джефферсон не стал близко подлетать к тюрьме, чтобы отблески света не попали на планер.
— Сейчас немного поднимусь и десантируйся.
Мистер Авакатуку определил по приборам разности температур на крыльях, носе и хвосте планера, в какой стороне теплеет, с помощью рулей повел туда свой летательный аппарат, поймал теплый поток воздуха, что поднимался в небо, по спирали начал набирать высоту.
Жестами показал Батяне, что пора прыгать.
Майор Лавров надвинул на глаза прибор ночного видения, спокойно и четко, как и прошлым днем, соскользнул с борта летального аппарата. Планер тут же ушел в темноту, а российский десантник стремительно начал падать к приближающейся земле. Ловкими движениями Батяня совладал с потоком воздуха и выпустил парашют. Над головой прозвучал хлопок. Крыло раскрылось. В то же мгновение толчок вверх погасил скорость. Теперь Батяня всматривался вниз, выискивая подходящее место для приземления. Внизу черной кляксой темнел плотно заросший мангровым лесом берег острова. Оставалось выбрать дерево пониже, помоложе, понежнее.
Батяня повис на ветвях метрах в двух от земли. Перерезал стропы и оказался по щиколотку в теплой жиже, которая тут же принялась засасывать его ноги. Майор Лавров был готов к такому повороту событий, ведь мангровые леса произрастают на приливно-отливной полосе. Его ботинки и штаны были пропитаны водоотталкивающей эмульсией. «Зато собаки след не возьмут», — подбодрил сам себя Батяня. Он с трудом вытащил ноги из смрадной чавкающей почвы.
Майор Лавров по компасу определил курс следования до точки сбора и, аккуратно ступая, тихо раздвигая ветки деревьев, двинулся в том направлении.
* * *
Планер Джессики постепенно терял высоту. Она умело лавировала в потоках воздуха между рифами и атоллами. Однако сила притяжения земли постепенно брала свое. Настал момент, когда поверхность моря уже находилась меньше чем в двух метрах от брюха планера. Создавалось впечатление, что любая набегающая волна зацепит крыло летательного аппарата, перевернет его. Один раз планер чуть было не зацепил крылом столб брызг, который создал вал, что с шумом разбился о выступающий из-под воды утес.
Джессика старалась как можно ближе дотянуть до нужного острова. Ночной бриз, уходящий от его берега, легко смог бы поднять планер. Однако этот воздушный фронт пока никак не давал о себе знать.
«Все, ребята, я готов, — подумал про себя прапорщик Сазонов. Он не произнес эти слова вслух, чтобы не нарушать режим молчания, а как бы телепатически передал их своим коллегам. — И зачем я только брал с собой парашют? Достаточно было только одной спасжилеточки». Ростислав сбросил с себя парашют, приподнялся над бортом и, словно мастер спорта по прыжкам в воду, бросился головой вниз в воду. Он сам рассчитывал расстояние до острова и в уме прикинул, что до него оставалось метров сто пятьдесят, но в крайнем случае двести. Проплыть он, конечно же, сможет, главное, обхитрить береговую охрану. Хотя навыки и средства для этого у него имелись.
Планер, словно почувствовав облегчение, поднялся выше, и наконец-то ночной бриз, уходящий с острова, плавно ударил в крылья. Летательный аппарат начал стремительно набирать высоту. Вскоре Джессика скомандовала капитану Прошкину:
— Приготовься!
А это значило выползать из-под девушки на борт.
— Пошел!
Илья сделал все безукоризненно, как на тренировке. Ночная тьма нисколько ему не помешала.
Именно капитан Прошкин ближе всех приземлился к заданной точке сбора. Он так же, как и майор Лавров, опустился на мангровое дерево. Обрезал стропы и, проваливаясь по колено в жижу, продираясь сквозь густые заросли, двинулся в нужном направлении, точно ориентируясь по компасу.
* * *
Караульному, маршрут которого пролегал вдоль берега, показалось, что над поверхностью океана появилась гигантская черепаха. Он остановился, развернулся к ней, сделав вперед два шага, и вдруг схватился за горло. Дротик, выпущенный из духовой трубки, вонзился в шею аккурат за ухом. У караульного подкосились ноги. Он беззвучно опустился на землю.
Прапорщик Сазонов осторожно вышел из воды. Осмотрелся — берег на всю длину, казалось, был пустынный. Следы от берцев караульного указывали маршрут его следования. «У меня около четырех минут», — сказал себе Ростислав и посмотрел на хронометр.
Он вытащил из шеи караульного дротик с тонкой иглой вместо острия. На коже солдата осталась едва заметная темная точка. «Сейчас он очнется, встанет и пойдет по своему маршруту. И почему упал, не поймет…» Препарат на конце иглы дротика не был смертельным, ведь то, что часовой убит или пропал, обнаруживается очень быстро. А если вот он вернется на пост живым и здоровым, все будет тихо и спокойно. Вряд ли часовой расскажет, что упал от усталости или наступившего внезапно сна, который часто случается у солдат от постоянного недосыпания.
Прапорщик Сазонов, заметая свои следы подобранными на песчаным пляже и сложенными метелкой сухими водорослями, на носках прошел к ближайшим мангровым зарослям.
Через сорок пять минут он прибыл к каменному утесу, который «взял», как заправский альпинист. На его скошенной вершине он заметил две темные фигуры. Тихо подкрался к ним.
— К дальнейшему выполнению задания готов, — прошептал он Батяне прямо на ухо.
— Вот черт, даже не опоздал, — уважительно проговорил Прошкин.
— Тишина! — сказал Лавров. — Осматриваем местность. Все видим, все слышим. Там… Слышите?
— Так точно, — разом прошептали Прошкин и Сазонов.
В ночи недалеко от берега раздался рокот моторной лодки.

23

Примерно за час до этого в доме тюремного пастыря отца Гарсии Эрнанеса зазвонил мобильный телефон. Пастырь проснулся, посмотрел на дисплей. Номер не определился.
— Алло, — нажал он на клавишу соединения. — Алло, кто это говорит?
Незнакомый голос сказал:
— Вас ждет заключенный в карцере. Скажите ему, что по его душу пришли…
Пастырь дослушал сообщение до конца, аккуратно положил мобильник рядом с настольной лампой на тумбочке возле кровати. У лампы всегда лежала Библия с золотым крестом на обложке. Отец Гарсия сладко зевнул, потянулся. Погладил Библию, прошептал молитву. Телефон снова зазвонил. Теперь на связь вышел дежурный по тюрьме. Он сообщал, что заключенный Карл Свенссон в плохом состоянии. На несколько секунд пришел в себя и попросил привести священника. Кроме того, обеспокоенным голосом сообщал дежурный, начальник медслужбы Пеллегрино в отлучке или отключке…
Теперь отцу Гарсии пришлось снять с себя ночной колпак и пижаму, одеться, как подобает священнику, и немедля отправиться на остров, где находилась тюрьма. Хотя на самом деле такая ситуация случалась с ним не впервой. Ведь многие заключенные не доживали до своего освобождения. Перед надвигающейся смертью любому человеку необходимо покаяться. Как же можно уйти на тот свет без отпущения грехов? Свой долг отец Гарсия исполнял с присущим ему благородством и смирением.
Пастырь быстро спустился к причалу, ступил на выделенную тюремным начальством моторную лодку, завел мотор. Включил прожектор, мощный луч высветил мелких морских животных, обитающих в верхних слоях океана: зигзагами плавали стайки мальков, сжимали и разжимали тельце разноцветные мохнатые черви, похожие на китайских драконов, парили под водой купола разноцветных медуз, семенили ножками крапчатые креветки, копошились бокоплавы, дергались безобразные личинки насекомых. На песчаном дне шевелили клешнями крабы, медленно перекатывались морские ежи, фильтровали воду морские звезды.
«О сколько всяческих творений создал Всемогущий, — подумал отец Гарсия. — И красивых, и уродливых… Так и в людях много красивых душой, подобных ярким морским звездам, и уродливых, похожих на отвратительных личинок — недоразвитых существ».
Пастырь отогнал от себя богохульные мысли, ведь если Богу это надо, то верующий человек не должен задавать себе вопрос, зачем это Ему понадобилось.
Отец Гарсия грузно сел за руль. Лодка бодро затарахтела и устремилась в море.
Еще затемно отец Гарсия прошел КПП и спешно направился к карцеру.
Его встретил сеньор Фернандес. Лицо начальника тюрьмы было опухшее и выражало высшую степень озабоченности.
— Святой отец, посмотрите, чем вы можете ему помочь. За Пеллегрино я послал, его ищут. Санитарка говорит, Карл Свенссон в тяжелом состоянии.
Начальник тюрьмы и пастырь спешно прошли в камеру.
Рождественский без сознания лежал на носилках. Отец Гарсия взял пострадавшего за руку, пощупал пульс. Затем приложил ухо к груди — послушал сердце.
— Прошу оставить меня одного с заключенным, — вежливо, но настойчиво сказал пастырь.
— Что с ним? — всполошился начальник тюрьмы. — Он умирает?
— Мне нужно очистить его душу.
— Значит, умирает. — Глаза сеньора Фернандеса забегали. — Срочно вызвать сюда Пеллегрино! Ищите, где хотите! — закричал он на охранников.
— Тише… Удалитесь. Все выйдите из камеры, — попросил пастырь.
Начальник тюрьмы, санитарка, охранники покинули камеру карцера. Столпились в узком коридоре. Сеньор Фернандес достал из кармана айфон, судорожно набрал номер Герни.
— Алло! Мистер Грин. Простите за беспокойство… Вы уже собирались к нам лететь? Это хорошо.
— А что случилось? — спросил американец.
— Как мы с вами условились… То есть по нашей просьбе заключенные начали обращаться со шведом, как это сказать… очень грубо, — сбивчиво проговорил сеньор Фернандес.
— Разве по нашей просьбе? Это они уже сами выбирают, как с кем им себя вести, — поправил мистер Грин.
— Да, да… В общем, Карл Свенссон сам попросился в карцер.
— О, это хорошая новость. Сегодня мы с ним сможем серьезно поговорить.
— Да, конечно… но сейчас с ним священник.
— Что? — не понял Генри. — Какой священник?
— Наш тюремный пастырь. Отец Гарсия.
— Да знаю я. Что он там с ним делает? — повысил тон мистер Грин.
Начальник тюрьмы посмотрел в глазок, прорезанный в тяжелой, обитой металлом двери карцера. Пастырь шептал молитвы над лежащим без видимых признаков жизни Рождественским.
— Отец Гарсия молится, — сказал сеньор Фернандес в трубку.
— Швед умер? — взревел американец.
— Нет еще.
— Он при смерти?
— Ну как сказать…
— Идиот! Делай, что хочешь. Откачивай, как хочешь. Я буду через полтора — два часа. И смотри мне, если он умрет, а твой святой отец его не воскресит… Ты знаешь, что я с тобой сделаю! — в бешенстве проорал мистер Грин и бросил трубку.
— Чертов янки, — проворчал себе под нос начальник тюрьмы.
Отец Гарсиа понимал, что за ним следят, но ему не стоило большого труда вплести слова послания в текст молитвы. А молитву он начал на латинском языке, затем продолжил, чтобы умирающий понял его, на испанско-английской смеси и закончил снова на латинском:
— По вашу душу пришли… И Бог вас призовет к себе, когда будет воля его. Амэн.
Отец Гарсия перекрестился.
Начальник тюрьмы вошел в карцер.
— Ну как он? — тихо спросил сеньор Фернандес.
— Я сделал все, что мог. — Отец Гарсия сложил замком руки на груди.
Санитарка бросилась к неподвижному Рождественскому, начала смоченной в воде марлей смывать с недвижимого заключенного кровь.
Наконец-то пришел Пеллегрино. Голова у него была мокрая: явно он приходил в себя под струей холодной воды.
— Что случилось? Оставьте его! — сказал он санитарке. — Я лично его осмотрю.
Несмотря на то что Пеллегрино был не в ладах с законом, в медицинских делах он все-таки считался профессионалом.
После измерения давления, снятия кардиограммы, ощупывания ссадин и ушибов и приведения пострадавшего в чувство с помощью нашатыря Пеллегрино констатировал:
— Жить будет. И, могу сказать, не останется калекой.
Начальник тюрьмы подбежал к отцу Гарисии, взял его руку, начал лобызать.
— Спасибо, пастырь… Вы совершили чудо!
— Это Бог совершил чудо! — Отец Гарсия с силой освободил свою руку. — Я могу идти?
— Да, конечно! Сегодня, прошу вас, останьтесь на острове, побудьте с нами… — попросил сеньор Фернандес. — Это настоящее чудо!
Отец Гарсиа вышел из административного здания тюрьмы. Уже небо посветлело. Пастырь заглянул в часовню — все ли там в порядке. Поправил лампады. Сегодня мессы не было, и он мог остаться один в храме — обратиться к Богу о спасении заблудших людских душ.
А в карцере хлопотал начальник тюрьмы:
— Приведите заключенного в божеский вид, — наставлял он медиков, — переоденьте в новую робу.
Таким причесанным, умытым, в новых оранжевых с черными полосками штанах и рубахе предстал Рождественский перед мистером Грином.
Американец зашел в камеру и изменился в лице:
— И это почти что труп? Выглядит вполне свежим. Клянусь всеми чертями, свежее, чем тот, которого вы фактически сорвали с постели.
— Это отец Гарсия, святой отец, ну и конечно, мой начальник медицинской службы совершили великое чудо. Его прямо-таки вернули с того света. — Сеньор Фернандес радостно тряс руку американцу.
— Значит, начнем. Итак, — американец начал ходить по камере вперед-назад, — вас зовут? — обратился он к Рождественскому.
— Карл Свенссон, — слабым голосом, одними губами проговорил Виталий.
Как и на предыдущих допросах, капитан-командер американской флотской разведки ничего не смог добиться от российского резидента. После полуторачасового безрезультатного допроса Виталия оставили в одиночной камере, а мистер Грин и сеньор Фернандес поднялись в кабинет начальника тюрьмы.
— Надо выпить. Да-а, твердый парень, — сказал Генри.
— Так. И били, и глумились над ним, — удивлялся сеньор Фернандес. — А он пришел в себя и хоть бы что. Я склонен думать, что это молитва святого отца так подействовала. Не только вернула ему силы, но и сделала его крепче духом.
— Вы так думаете? — с иронией произнес мистер Грин.
Начальник тюрьмы достал из стола восемнадцатилетней выдержки виски «Джонни Уолкер Платинум лейбл», разлил по большим четырехгранным стаканам.
— Прошу. Не каждый день увидишь такое.
Американец, ни слова не говоря, залпом выпил.
Задумавшись о вечном, выпил свое виски и сеньор Фернандес.
— Да бросьте. Бог тут ни при чем. — Мистер Грин прервал затянувшуюся паузу. Щеки американца порозовели: отличный виски приятной теплотой растекался по жилам, бодрил, поднимал настроение. — Это определенная закалка и воспитание характера. Ну а если он так себя хорошо чувствует, отправьте его назад, в барак. И пускай его филиппинские друзья подружатся с ним еще теснее.
— Понятно, — усмехнулся сеньор Фернандес.
— Только пускай посильнее надавят на психику. Подойдут к этой проблеме, как говорится, с моральной стороны. А физическое воздействие лучше применять точечно и без особых последствий для его здоровья, — рассуждал американец. — Скоро мы с ним встретимся снова. Сеньор Фернандес, я могу денек погостить у вас и подождать прибытия Алонсо? Сегодня-завтра он должен подъехать и кое-что мне привезти. Новое слово в военной фармакологии.
— В чем? — поинтересовался начальник тюрьмы.
— Да так… Скоро увидите. Ну что, я могу приятно отдохнуть в той комнатке в вашем особнячке с прекрасным видом на море? Знаете, люблю смотреть на чаек — совсем иная цивилизация, и тоже есть группы сильных и группы слабых. Кто-то стойкий, кто-то затюканный. Посмотрю на птичью суету, подумаю о людях… О нашем безумном мире.
— Конечно-конечно, — быстро согласился начальник тюрьмы.
Сеньор Фернандес по внутреннему телефону вызвал начальника охраны к себе в кабинет. Тот явился буквально через минуту.
— Шведа назад в барак, — резким тоном приказал начальник тюрьмы. — И передайте таиландцу, что я доволен его работой. Однако надо усилить, как говорится, моральный прессинг. Понятно?
— Так точно! — отчеканил начальник охраны, выпрямившись, как новый гвоздь.
— Да расслабься ты. Выпей с нами.
Сеньор Фернандес налил полстакана виски начальнику охраны. Тот, косясь на американца — мол, это ничего, это небольшая доза, так что все нормально, — залпом выпил.
— Разрешите идти! — проговорил он, грохнув донцем стакана о стол.
— Иди, — разрешил начальник тюрьмы.
Начальник охраны выполнил команду кругом и, чеканя шаг, вышел из кабинета.
— И я пойду.
— Пожалуйста, я позвоню Кармелите. Она вас встретит со всем радушием.
* * *
Во время работы к Дмитрию Харлампиеву и Мартину Ван дер Венделю, которые тащили вдвоем железобетонную балку, подошел Нукулпрадат.
— Карла вернули в барак, — тихо сказал он. — Мне «хозяин» приказал надавить на него. Так что будем делать вид, будто опять нападаем на шведа. Вы только не подумайте, что это на самом деле. Пускай он подыграет.
— Не бойся, теперь мы твоих не тронем, — заверил Дмитрий. — А наш папаша Карл выдаст себя за обиженного Буратино.
— Чего ты сказал? — переспросил таиландец.
— Короче, устроим Карабасу-Барабасу кукольный театр. Понял?
— Не понял, — пожал плечами таиландец.
— Главное, что теперь между нами мир. И не переусердствуйте с Карлом.
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Российские десантники в приборы ночного видения осматривали гарнизонные постройки, стены тюрьмы, вышки над ней. По памяти сравнивали увиденное со спутниковыми фотографиями местности, которые предоставила им Анджелина. Все сходилось. Юго-западный угол тюремной стены сильно вдавался в джунгли. Правда, над ним возвышалась вышка с вертухаем. Обезвредить его не было большой проблемой. За это дело брался Ростислав со своим духовым оружием. Часового можно снять из автомата, ведь стволы у всех с глушителями. Но Батяня был против лишних жертв. И кроме того, пуля-дура. Предсмертный стон, вскрик и звук падения тела тоже исключать нельзя. После того как вертухай тихо присядет, почувствовав слабость в ногах, и заснет сном младенца, майор Лавров как можно быстрее готовит подрыв стены. От нее, согласно задумке, должен аккуратно отколоться и лечь на землю осколок в рост человека, чтобы получилась брешь. Вплотную к стене внутри тюремного двора одним крылом примыкал барак. Там был выход, ведущий к умывальникам и туалетам. Обрушение внешней стены — сигнал для Рождественского. Следующей ночью ему нельзя смыкать глаз, услышав взрыв, следует покинуть барак и бежать в сторону взрыва. Хотя логично все наоборот: люди, спасаясь, бегут от взрыва. В этом и заключался эффект неожиданности. Десантники, чуть что, огнем прикрывают Рождественского от погони. А вся группа спешно отходит в джунгли к противоположному берегу острова. Там уже должны быть на подлете планеры с эластичными канатами. Планеры переносят беглецов на остров Палаван, где их на самолете поджидает Анджелина.
Таков был план. Если все пройдет слаженно, а за дело брались настоящие профессионалы, то реализовать его можно было. Ведь десантники ничем себя не выдали. Об их присутствии на острове никому не было известно. Произойдет взрыв, один заключенный сбежит и исчезнет в джунглях. Ведь планеры на радарах, как показал опыт, местными операторами не распознаются. После тюремной охраной с привлечением солдат гарнизона будет организована операция по прочесыванию леса, мангровых зарослей. Там следов человека найти практически невозможно. На берегу следов от предполагаемого плавсредства тоже не обнаружится. Подумают, что беглец от отчаяния бросился в море и утонул. Быть «мертвым» для живых — отличное прикрытие для резидента разведки. Можно начинать новую жизнь в новом месте, с новыми документами и даже с новой внешностью. Пластические хирурги сегодня совершают чудеса.
— Бетон, кажись, крепкий. — Батяня рассматривал тюремную стену.
— Да нет. Это только с виду. Труха, — заключил капитан Прошкин.
— Все ерунда, мужики, — подбадривал товарищей Ростислав, — и не такое проворачивали.
Капитан Прошкин предложил подорвать для отвода глаз вышку с вертухаем на противоположной стороне тюремного двора. Батяня согласился. Однако, чтобы не распылять силы, Прошкин должен был заранее отправиться к основанию той вышки, заложить взрывчатку и вернуться. А подорвет он ее радиосигналом только тогда, когда вся группа будет находиться в джунглях напротив юго-западного угла периметра тюрьмы и ожидать появления беглеца.
— Выдвигаемся, — тихо скомандовал майор Лавров.
Первым шел Прошкин, затем Лавров, прикрывал тыл Сазонов. Идти было сложно — заросли густые.
— Сюда бы мачете, — шепотом посетовал Прошкин.
Вырубать растительность — значит выдавать звуками рубки свое присутствие. Приходилось «просачиваться», отгибая ветки руками. И все-таки напрямую выйти к углу тюрьмы не получалось: джунгли ближе к центру острова становились непроходимыми. Решили идти по ручью, который петлял между небольшими возвышенностями.
— Ложись! — вдруг воскликнул Прошкин.
Чисто интуитивно он почувствовал, что задел ногой не лиану, не молодую гибкую ветку деревца, а что-то искусственное, более упругое. И интуиция спасла ему и его товарищам жизнь. Российские десантники кинулись с головой в воду, а вернее, в жижу, сверху покрытую зеленой тиной. В метре от капитана Прошкина на уровне груди человека с задержкой, как бы нехотя, сработала граната. Проволоку растяжки из нержавейки и зацепил Илья.
Хлопок взрыва в густых и влажных джунглях, где воздух тяжелый, словно мокрая вата, не получился громким. Осколки посекли ветки, листья, впились в склоны ручья, прошлепали по вязкой поверхности ручья.
— Ну что, негры, все целы? — шепотом спросил Батяня.
Лица и руки, одежда русских десантников были все в черной грязи, поэтому сравнение было вполне уместным.
— Теперь штаны и куртка будут протекать, — раздосадованно произнес Прошкин.
Осколки «прогрызли» ему обмундирование.
— Это что, наследие войны? Или кто-то недавно перекрыл ручей? — вслух подумал Ростислав.
Ответ пришел быстро.
— Внимание! Отползаем и прячемся за буграми, — приказал Батяня.
Впереди на склоне ручья началось движение. Раздался треск автоматной очереди. Стреляли наугад в сторону хлопка.
Батяня жестом показал не стрелять. Российские десантники выжидали, готовые положить парочку пуль в любую приближающуюся тень. На минуту все затихло. Вдалеке послышались вопли ночных животных. Вдруг снова треск очереди. Стреляли сразу двое. По звуку — из калашей. Пули просвистели над головой у Ростислава. У него, к несчастью, оказалась небольшая аллергия на здешние растения. Потекло из носа, и от этого его дыхание стало более шумным. «Умный противник, — в мыслях отметил прапорщик Сазонов, — чуткий, собака». Он вдохнул, задержал выдох. Ростислав, тренированный пловец, в его арсенале насчитывалось с десяток подводных диверсий, поэтому он умел надолго задерживать дыхание. Прошло три минуты. Выстрелы в сторону Сазонова не повторились.
Внезапно из-за спины российских десантников повели плотный огонь. Им ответили те, кто стрелял в Сазонова. Фактически над ручьем, где притаилась группа майора Лаврова, начался бой. Он то утихал, то разгорался с новой силой.
— Убираем тех, кто нас засечет. И не вмешиваемся, — языком жестов, известным только им троим, приказал Батяня.
С помощью приборов ночного видения десантники отлично ориентировались в ситуации.
Не успел Лавров снова залечь, как в ложбинку ручья спрыгнули два филиппинских солдата. Перебежками они двинулись по склону вперед, чтобы неожиданно предстать перед отступающим противником. На их беду на пути оказался Ростислав. Солдаты просто могли на него наступить.
Батяне и Илье пришлось точными выстрелами их снять. Не сговариваясь, майор взял на себя ближнего, капитан — дальнего. Солдат, бежавший первым, тихо охнул, упал на одно колено, боком опрокинулся на влажную землю и замер. Второго словно подкосило, он оступился и завалился лицом в вязкую тину.
«Не повезло мужикам. Оказались не в том месте не в то время», — подумал майор Лавров и опустил еще дымящийся ствол.
— Илья, Ростислав, пока остаемся на позициях, — скомандовал он.
В безлунной ночи вымазанных с ног до головы в черной грязи российских десантников заметить было непросто. А бой над ними шел чисто на слух и по вспышкам выстрелов. Картина представлялась следующей. Отряд филиппинских военных напал на группу неизвестных вооруженных людей. Кто это был? Беглые зэки, захватившие оружие? Их пособники? Или самовольно покинувшие часть солдаты?
Бой откатился вглубь джунглей.
— Двигаемся! — жестом показал Батяня.
Теперь обстановка осложнилась. В лесном массиве, оказывается, велась партизанская война или проводилась филиппинскими военными спецоперация.
Майор с товарищами, соблюдая тишину, пошли вдоль ручья. Вдруг он превратился в узкий водопад, уходящий резко вниз в темноту. Российские десантники скатились за ним в густо заросший широколистным папоротником овраг.
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Рождественского под конвоем привели в барак. Филиппинская «семья», как распорядился начальник тюрьмы, отвечала за уборку в бараке. Только ее представители должны были мыть пол, узкие окна, парашу и натирать до блеска краники в умывальнике. Они — исконные граждане страны — считались хозяевами барака, поэтому четверо дневальных освобождались от обязательной изнурительной работы и оставались наводить порядок в помещении. Их назначал Нукулпрадат. На самом деле двое уважаемых зэков отдыхали, а двое низших по статусу работали. В принципе такой отдых таиландец сам себе мог устраивать хоть каждый день. Однако он не утратил чувства справедливости. Да и вообще переносил тяжелую работу как способ поддержания физической и духовной силы.
Сегодня Нукулпрадат оставил в бараке старика Гильерме, Полосатого Сантьяго и в качестве награды за услугу — Домингоса. Его задачей было помогать «шуршать» толстоватому филиппинцу по кличке Пакемон. Пакемон закосячил — съел, ни с кем не поделившись, пайку из посылки, которую ему прислали родственники.
Дверь барака со скрежетом открылась. Два солдата втолкнули в мрачное помещение Виталия.
— Принимайте себе в помощь, — сказал один из конвойных.
— Ого, какие шмотки! — присвистнул Домингос.
— Ему можно делать все, — с намеком сказал второй солдат.
— Неужели? — Полосатый Сантьяго, лежащий на нарах, вскочил, подошел к Виталию. Филиппинец был ниже. Задрал голову, посмотрел в лицо Рождественскому, ухмыльнулся, при этом у него на лице и шее растянулись, словно это были дождевые черви, ярко-малиновые шрамы от ножевых ранений.
— Снимай робу! — приказал он Рождественскому.
— Она моя, — тихо ответил Виталий.
— Она тебе мала.
Полосатый Сантьяго коротко ударил Рождественского в живот. Тот застонал, согнулся.
— Чувствуешь, как она тебе «давит»? — злобно произнес филиппинец.
Солдаты заржали.
— Домингос, Пакемон, эй, сюда! — крикнул Полосатый Сантьяго.
Трое филиппинцев начали срывать новую оранжевую рубашку с Рождественского, при этом награждая того тумаками.
Солдаты скалились и тряслись от животной радости, наблюдая эту картину.
Полосатый Сантьяго снял свою засаленную рубашку, кинул ее Виталию. Сам надел его новую вещь.
— Ну как? — спросил он у солдат.
— Красавец! — во все горло снова заржали охранники. — Ладно, вы здесь разбирайтесь, а у нас своя работа.
Солдаты вышли из барака.
— Карл-художник, ты нас извини, — по праву старшего обратился к Виталию старик Гильерме. — Мои братья не сильно на тебя наехали? — Он подошел и по-дружески протянул ему сухонькую морщинистую руку.
Рождественский пожал ее.
— Да не очень, — улыбнулся он.
— Прости нас, Нукулпрадат говорит, что с тобой надо так себя вести. А ты подыгрывай.
— Знаю.
— И еще тебе весть от Дмитрия. Он просил передать. Я не знаю, как это переводится, просто Домингос заучил на память… Ну-ка, скажи, — приказал старик Гильерме молодому филиппинцу.
Тот, нелепо кривя губами, произнес на ломаном русском: «Корито придот ветшером. Буд на строме».
— Грасияс, — по-испански поблагодарил Рождественский.
Виталий думал о предстоящим побеге, быстро окинул взглядом барак, в уме прикинул свой маршрут из умывальника к тюремной стене. Если его опять выдернут из барака и оставят в карцере, то придется снова симулировать предсмертное состояние и вызывать священника, чтобы он позвонил и передал, что операцию надо переносить. Беспокоило и то, что Дмитрий в любой момент может решиться на захват судна. А это расстроит все планы.
— Уважаемый Гильерме, — обратился Виталий к старику, — пошли Домингоса к Хар-Лампу, пускай скажет, что у меня все в порядке. И, кроме того, расскажет, о чем говорили солдаты. Я их подслушал. Сегодня ночью в джунглях была перестрелка, охрана тюрьмы усилена.
— Хорошо, Карл-художник, Домингос сейчас отправится. А ты иди отдыхай. Положи под нары половую тряпку, если зайдут солдаты, хватай и делай вид, что моешь пол.
— Понято, — кивнул Рождественский. — Если усну, разбудите как-нибудь.
— Паскуалито! — окликнул старик Гильерме Пакемона. — Когда заглянут солдаты, кашлянешь.
— Хорошо, — отозвался филиппинец.
— Ты, Карл-художник, услышишь и проснешься.
Рождественский прилег на нары, позволил себе поспасть, ведь впереди бессонная ночь.
Домингос открыл дверь барака, посмотрел на тюремный двор и выскользнул наружу. Он улучил момент во время короткого перекура, когда можно было подойти к Харлампиеву, предал слово в слово, что ему говорил Рождественский.
— Благодарю, Домингос. И передай привет старику Гильерме.
— Хорошо. — Домингос посеменил назад в барак.
Дмитрий решил посоветовался с Ван дер Венделем, в паре с которым таскал балки.
— Надо разузнать у солдат, что там происходит, — предложил голландец. — А там подумаем.
— Эй, а что это там ночью меня разбудило? — Харлампиев внаглую спросил у ближайшего солдата.
— Русский медведь, давай за работу! — огрызнулся охранник.
— Как можно работать, когда спать не дают, — зло проговорил Дмитрий. — Говорят, там, за стенами, война началась.
— Какая война? — переспросил солдат.
— С Китаем.
— Что ты мелешь! — одернул Харлампиева охранник. — Зачем Филиппинам воевать с Китаем?
— Говорят, за острова Спратли. Вы же никак их не можете поделить.
— Никакая война не началась… Работать, ублюдок! Отряд отправили в лес на плановые учения.
— Ну-ну, и вертолет облетал остров, — вмешался Мартин.
— Учения с применением вертолета, — отрезал солдат. — Работать, уроды гребаные! — Его рука потянулась за дубинкой.
Харлампиев и Ван дер Вендель схватили тяжелую балку и потащили к штабелю.
— Что ты думаешь? — спросил Дмитрий, когда они отошли подальше от охранника.
— Темнят они что-то. Возможно, солдат с оружием сбежал, — предположил Мартин. — В этих местах, в Малайзии, на Филиппинах и в Индонезии, откуда я родом, есть такое явление — амок называется. Человек после депрессии впадает в слепую ярость. А если у него под рукой нет оружия, идет и всех подряд убивает. С солдатами это тоже происходит. И довольно часто.
— Вполне возможно, — согласился Харлампиев. — А что нам от этого? С одной стороны, посты усилены, а с другой — некоторое количество солдат отсутствует в гарнизоне. И на помощь они своим прийти не успеют.
— Да, я тоже так думаю, — поразмышляв, произнес голландец. — Ты смотри по обстановке. А мы уже поддержим. У нас же все готово.
— Да и папаша Карло в бараке… Подумаем. Давай, и рр-аз. — Дмитрий и Ван дер Вендель забросили балку на штабель.
На обеде к ним опять подошел Домингос.
— Карла-художника снова забрали, — сообщил он.
— Что они за него так взялись… То отпустят, то заберут! — негодовал Харлампиев.
Теперь всю операцию приходилось откладывать на определенное время.
* * *
Рождественского срочно забрали в медицинский изолятор, потому что на судне, пришедшем на остров раньше положенного срока, прибыл Бальтасар Алонсо. Именно он привез с собой одну из последних разработок американских военных специалистов — очередную сыворотку правды. Мистер Грин не стал тянуть резину и сразу же приступил к допросу. Рождественского положили на кушетку для буйнопомешанных, приковали к ней, а к его рукам, ногам, голове, мочкам ушей присоединили датчики детектора лжи.
За ноутбук сел сам Генри. А начальник тюрьмы, без которого не обходилось ни одно событие в этом заведении, вызвал Пеллегрино.
— Вы понимаете, что обмануть полиграф невозможно? — усмехнулся американец. — А плюс еще это лекарство против лжи поможет нам разобраться, кто вы и что вы собой представляете. К тому же нас интересуют, кто ваши покровители и друзья-компаньоны.
В изоляторе появился Пеллегрино, самолично вколол в вену Рождественского препарат. Теперь допрос не был прямолинейным. Мистер Генри использовал комплекс вопросов, которые ему специально подготовили военные психологи.
— Я не буду отвечать! — с самого начала заявил Рождественский. — Я не буду с вами говорить без адвоката, без представительства шведского посольства…
— Почему же? Чего вы боитесь? Если вы, как нас уверяете, на самом деле Карл Свенссон, то вам ничего не угрожает. И лекарство совершенно безобидное, — вкрадчивым голосом мурлыкал мистер Грин. — Вопросы-то детские. Например, какой рис вы больше любите — белый или коричневый?
— Зачем вам это знать? — возмущался Виталий. — Опустите меня. Вы не имеете права!
— Успокойтесь, прошу вас. Это такая игра. Давайте поиграем. Вы согласны?
— Нет.
— Значит, вы не согласны?
— Да.
Мистер Грин наладил аппаратуру.
У Рождественского не было иммунитета к новому препарату, и он, сам не желая того, постепенно втянулся в предложенную игру — «вопрос-ответ».
— В детстве ваш дом был с черепицей?
— Нет.
— Вы ходили на каток?
— Да.
— Вы занимались фигурным катанием или хоккеем?
— И тем, и другим.
— Занимались танцами?
— Да.
— Любили рисовать?
— Да.
— В детстве что больше любили рисовать: животных или машины?
— Машины.
— Вы рисовали военные машины, самолеты танки, корабли?
— Да, как и все мальчишки…
В конце такого анкетирования у мистера Грина сложилась отчетливая картина, что Карл Свенссон — российский разведчик. Анализ его памяти и подсознания четко свидетельствовали об этом. В голове этого мнимого шведа были такие мысли, которые не могли быть у западного человека. И даже когда Рождественский чувствовал «подвох» и пытался усилием воли его обойти, полиграф замечал это усилие. Получалось, что там, где разведчик говорил «нет», программа однозначно ставила «да». Теперь сомнений у мистера Генри не было. И доказательная база на основе данных детектора лжи уже ясно сложилась, и тот факт, что этот якобы швед может говорить по-русски, отлично вписывался в ее рамки. Однако мистер Грин решил пойти дальше. Теперь, не откладывая дела в длинный ящик, принялся выведывать у Рождественского его агентурную сеть. И вот здесь капитан-командер американской флотской разведки столкнулся с непреодолимой стеной. О себе Рождественский говорил более или менее охотно, но как только дело заходило о третьих лицах, все логические цепочки рассыпались. Словно у российского разведчика была вшита определенная защита, которую еще не научились вскрывать военные специалисты. Вообще-то, кроме всего прочего, Рождественскому помогало врожденное чувство презрения к стукачеству.
— Пеллегрино, — мистер Грин потерял терпение, — вколите ему еще одну дозу.
— Вы уверены? — замешкался начальник медицинской службы. — Организм заключенного ослаблен.
— Я уверен, значит, и вы должны быть уверены, — рявкнул американец.
— Хорошо, но вы будете отвечать за последствия.
— Да, я, а кто же!
Пеллегрино разбил ампулу, набрал в одноразовый шприц препарат и медленно ввел «лекарство против лжи» в руку Рождественского.
— Начинаем! — продолжил мистер Грин. — Итак, вы приехали в Манилу десять, семь, пять или три года тому назад?
— Я приехал в Манилу… В Манилу я приехал… В Манилу…
Язык у Рождественского еле двигался, во рту пересохло. Виталий стал прерывисто дышать. Вдруг его глаза закатились, он потерял сознание.
— Черт! Давайте откачивайте! — заорал мистер Грин на Пеллегрино и медсестру.
Те бросились к Рождественскому.
— Он впал в кому! — констатировал начальник медицинской службы.
— Надо сообщить священнику, — сказал сеньор Фернандес, который находился здесь же.
— К черту вашего священника! — со злости ляпнул американец. — Ладно, делайте, что хотите. Мы с сеньором Алонсо вернемся в гостиные покои в вашем особняке, если позволите.
Вдруг Мистер Грин почувствовал неимоверную усталость от страшного нервного напряжения, с которым ему приходилось работать последние несколько дней.
— Да, конечно, — согласился начальник тюрьмы. — Я к вам присоединюсь. Обсудим кое-что.
— И если к завтрашнему дню заключенный придет в себя, мы продолжим. Помоги, — обратился он к Алонсо.
Мистер Грин и Бальтасар сняли с лежащего без сознания Рождественского датчики детектора лжи. Американец сложил ноутбук в сумку.
— До завтра! — попрощался он со всеми.
— До завтра! — повторил Алонсо.
Капитан-командер флотской разведки США и его филиппинский коллега отправились из медизолятора к воротам тюрьмы, к особняку сеньора Фернандеса.
— Проклятье! — посетовал мистер Грин. — Надо было с ним поаккуратней.
— Ничего, завтра оклемается, — сказал Бальтазар. — К препарату прилагалась инструкция. Там написано, что делать в случае передозировки. Пеллегрино не дурак, разберется.
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Батяня, капитан и прапорщик пробирались сквозь заросли по дну оврага. Судя по карте местности, до тюрьмы было меньше километра, а овраг вскоре резко повернул на запад и пошел параллельно тюремной стене.
— Хочешь не хочешь, надо выбираться наверх, — сказал Батяня.
На острове царила тишина — выстрелов слышно не было. Да и звуков животных тоже, как бывает перед самым рассветом.
— Кажись, мы отстали от филиппинцев и тех, с кем они воюют, — предположил Ростислав.
— Короче, никого не трогаем, сами не показываемся, выходим на заданную позицию, — распорядился Батяня, — занимаемся своим делом и ни во что не вмешиваемся.
Российские десантники планировали добраться до места. Залечь, дождаться ночи и провести операцию.
— Илья, давай первым наверх.
Капитан поднялся на гребень, огляделся.
— Чисто, — тихо сообщил он.
Поднялся прапорщик Сазонов, а за ним и Батяня.
За гребнем была лощина, которая шла в нужном направлении.
— То, что надо, — сказал Батяня. — Спустимся и будем двигаться по ее дну.
И вдруг у них над головами тихо произнесли на ломаном английском:
— Оружие на землю. Руки за голову.
Батяня определил, что голос звучал сверху, с кроны дерева. Развернуться и ударить очередью на голос не получится: попасть в цель практически невозможно. Говорящего скрывают ветви. «Эх, Прошкин, Прошкин, не усмотрел мартышек», — подумал Андрей.
По акценту майор Лавров догадался, что имеет дело не с филиппинцами. Так разговаривали на английском китайцы из южных провинций Китая.
— Давайте без глупостей, — ответил Батяня. — Мы не филиппинские солдаты, не их наемники. У нас свой интерес…
— Поднимите руки, — с тем же акцентом сказали с другого дерева.
«Ого, и сколько же их сидит на ветках?» — начал прикидывать Батяня.
— Гуд. Хорошо.
Он поднял руки, но оружие на землю не положил. Подняли руки капитан Прошкин и прапорщик Сазонов.
С ближайшего дерева спрыгнул маленький человек азиатской внешности с автоматом Калашникова на груди. Он подошел к Батяне. У него на пилотке красовалась красная звезда.
— Кто вы? — спросил он.
— Мы из России. — Батяня решил быть честным, чтобы не вызывать лишних подозрений.
— Товарис. Коросо, — перешел на ломаный русский этот человек. — Мы марксистско-ленинская армия Мао.
Российским десантникам было известно, что на Филиппинах маоистские партизаны ведут нескончаемую вооруженную борьбу с правительством. Однако включаться в войну из-за идеологических разногласий Батяне, конечно же, не хотелось.
— Сто русские люди здесь делают? — спросил боец марксистско-ленинской армии.
— Нашего товарища без суда и следствия бросили в тюрьму на этом острове. Мы пришли его выручать.
— Товарис. Свобода. Коросо, — более доброжелательно произнес китаец, а затем что-то отрывисто скомандовал.
С деревьев соскочили еще четыре бойца марксистско-ленинской армии Мао, вооруженные до зубов. Двое тащили переносные ракетные комплексы, похожие на советские «Стрела 2М».
— Вам надо идти с нами, — приказал тот же китайский боец, по тону его слов можно было понять, что он командир отряда.
Пятеро китайских партизан фактически повели российских десантников через джунгли только им известными тропами. Тем временем в кронах деревьев закричали птицы, загомонили животные. Солнце быстро поднялось. Начался день.
И тут над головами десантников и китайских партизан посыпались ветки. Над лесом показался вертолет, из него начали вести огонь из крупнокалиберного пулемета. Было ясно, что с воздуха их засекли, скорее всего по тепловизору. Но винтокрылая машина не приближалась — пилот остерегался выстрела ракеты «земля-воздух».
— Быстрее! — подгонял всех командир.
Его беспокойство было оправданно. Вертолетчик передал об обнаружении партизан местным военным, и те в их сторону выдвинули подразделения солдат.
— Будете воевать вместе с нами, — предложил китайский командир. — Несколько наших доблестных воинов тоже были брошены предательским филиппинским правительством в тюрьму на этом острове. У нас с вами одни цели.
— Конечно, мы поддержим вас, — нахмурился Батяня.
Хотя освобождение Рождественского было важнейшей задачей, но пока другого выхода не было. Если бы во время боя российские десантники попытались улизнуть, то китайские партизаны расценили бы это как проявление трусости, могли пустить пулю в спину, а потом распустить слух о предательстве русских.
— Если напоремся на филиппинцев, придется воевать, — сказал своим майор Лавров. — Капитан, тебе выговор за то, что не осмотрел как следует деревья.
— Да я смотрел… Андрюха, глянь сам на них — это же карлики. И тем более они умело прячутся.
— Не оправдывайся — не люблю. Короче, задача — выжить любой ценой. И выйти к тюрьме. А там кто из нас останется — действует по плану.
— Шутишь, Батяня? — произнес Илья.
— Нисколько. Я на месте филиппинцев обложил бы со всех сторон этих партизан и просто выкашивал бы очередями квадрат за квадратом. Так что будет жарко.
— Понятно, — криво усмехнулся Ростислав. — Не люблю воевать в рядах чужих армий. Не знаю, как эти китайцы себя поведут.
Впереди идущий боец марксистско-ленинской армии Мао остановился, поднял руку.
— Внимание!
В джунглях оглушительно прозвучали автоматные очереди.
Китайцы разбежались по лощине, залегли. Открыли встречный огонь. Каждый из российских десантников быстро нашел себе естественное укрытие, взял автомат на изготовку.
Завязался бой. Автоматные очереди прошивали воздух. Их усиливало лесное эхо. Батяня в прицел увидел каску, украшенную зелеными ветками, спустил курок. Пуля с тупым звоном пробила металл. Простреленная каска опустилась за пригорок.
— Этот больше не выстрелит, — зло проговорил майор Лавров.
Через пару секунд метрах в трех от Батяни взорвалась выпущенная из подствольника граната. Китайский партизан с истошным воплем скатился на дно лощины. У него из рук выпал «калашников». Он, весь окровавленный, распластался и замер.
«Вот и первая потеря у нас», — отметил про себя Лавров. В ту же секунду он заметил, как ему машет командир китайских партизан.
— Черт, что ему надо? — выругался Батяня, но все-таки пополз к нему.
Со стороны наступающих раздались выстрелы в сторону Андрея. Но «заработал» Прошкин — своими очередями прикрыл передвижения Лаврова. Несколько бойцов марксистско-ленинской армии, а затем и Ростислав поддержали Илью. Огонь получился настолько плотным, что наступающие растерялись. Они на некоторое время затихли.
* * *
Получив сообщение от пилота вертолета, командиры трех подразделений внутренних войск Филиппин, не мешкая, выдвинули своих солдат в квадрат, где был обнаружен противник. Первое подразделение наступало «в лоб» и с ходу пошло в атаку. Однако ответный огонь партизан оказался неожиданно плотным, поэтому солдаты чуть отступили и стали дожидаться подхода подкрепления. Одно подразделение приближалось к противнику с тыла, другое — с левого фланга. Переговорив по рации, командиры всех трех отрядов отдали приказ о начале огня. В сторону партизан с трех сторон одновременно раздались автоматные и пулеметные очереди. Солдаты патронов не жалели — они тащили с собой ящики с боеприпасами, только успевай перезаряжать. Чуть ли не каждый квадратный сантиметр лощины был плотно нашпигован пулями.
Ничто живое не могло в ней выжить: ни зверь, ни птица, ни тем более человек. Когда огонь прекратился, в джунглях настала тишина.
— Вперед! — Командиры филиппинских подразделений отправили в лощину разведчиков.
Те обнаружили только одно тело китайского партизана, полностью изрешеченное и обезображенное пулями. Остальных бойцов марксистско-ленинской армии Мао и российских десантников и след простыл. Это было удивительно. Правда, один фланг — правый — во время боя оставался неприкрытым, поэтому начальник операции резонно решил, что противник ушел именно туда, и отправил в ту сторону своих солдат.
Над джунглями острова снова начал наматывать круги вертолет.
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В тюрьме закончился обед. Во время его к Харлампиеву подходили «заинтересованные» представители всех «семей».
— Ну что, начинаем?
— Ждите моего сигнала. Надо все точно рассчитать, — уклончиво отвечал Дмитрий.
— Мне сказали, что на причале стоит теплоход, — сообщил Нгуан Тхао, — мы думаем, или сегодня, или никогда.
— О пароходе это точная информация? — уточнил Дмитрий.
— Да. Будет, как всегда, стоять до завтра, — ответил вьетнамец.
— Странно, почему он пришел раньше? — задумался Дмитрий.
— Не знаю… — пожал плечами Нгуан Тхао. — Из моих людей готовят команду грузчиков.
— Давай немного осмотримся. Надо все обмозговать, — предложил Харлампиев.
— О’кей. Чуть что — мы готовы в любую минуту. — Нгуан Тхао отправился к своим.
Сразу же после обеда Харлампиеву пришла малява от китайского авторитета Линь Вэйдуна. В ней было написано:
«Если «белое братство» не начнет, мы начнем сами. Сегодня наш день. Защитники Востока».
— Черт, обстановка накаляется, — сказал он Ван дер Венделю. — Чувствую, я сегодня их не сдержу.
— Если они начнут, а мы их не поддержим, они нас будут считать предателями.
— Да знаю я… — со злостью произнес Харлампиев. — А что делать с Папой Карло?
— Одно из двух, — невозмутимо сказал голландец, — или оставить его в тюрьме, или брать штурмом карцер.
— Карцер… Он как крепость, — выдохнул Дмитрий.
— Ничего не поделаешь, придется брать, — твердо сказал Мартин.
Когда заключенные выходили на построение, с Харлампиевым нечаянно столкнулся Нукулпрадат.
— Факин шит, смотри, куда идешь! — выпалил россиянин.
— Успокойся… Есть сведения, что Карл не в карцере, а в медицинской части, — сообщил таиландец.
— О, это другое дело… Благодарю! — оживился Дмитрий.
Теперь он точно решил, что людей надо подымать, ведь медчасть это не карцер. Ее можно взять с ходу.
Информация Нгуан Тхао подтвердилась. Вьетнамцев отправили в барак, — перевести дух, чтобы потом отправить на разгрузку и погрузку судна. А на каждодневные работы, заменявшие каторжный труд, послали «белое братство», китайцев, филиппинцев и оставшуюся горстку индусов.
Дмитрий, как всегда, встал в пару с крепким Ван дер Венделем. Некоторые железобетонные балки от постоянного перетаскивания, складирования в штабеля, бросания друг на друга покрылись микротрещинами. Заключенные специально их незаметно увеличивали. Охрана по халатности это не заметила. Да и если кто-нибудь и увидел бы, пришлось бы искать этим балкам замену, а на острове больше такого стройматериала не было — необходимо выписывать с «большой земли». Короче, глаза не видели и руки не доходили. Ведь все шло в тюрьме своим чередом. Бдительность охраны, усыпленная «покладистостью» и «сговорчивостью» зэков, упала фактически до нулевой.
Харлампиев выбрал наиболее растрескавшуюся балку. Уже подходя к штабелю, он и Мартин вместе на раз-два с усилием бросили ее на верхнюю балку. Раздался оглушительный грохот, бетон посыпался острыми осколками. Дмитрия и Ван дер Венделя окутало облаком пыли. В ту же минуту словно раскат грома прошелся по всему тюремному двору. Действие россиянина и голландца повторили все заключенные. Солдаты растерялись, не понимая, что происходит — или землетрясение, или серия взрывов.
Харлампиев и Ван дер Вендель схватили бетонные осколки, похожие на рубило древних людей, накинулись на ближайших охранников. Те не успели оказать сопротивление и упали на землю с пробитыми головами. Так же поступили и другие заключенные. Если охрана стояла поодаль, ее закидывали кусками бетона и арматурой, вытянутой из балок. Некоторым зэкам досталось оружие. Дмитрий самолично из «калаша», вырванного из рук потерявшего сознание охранника, положил вертухая на ближайшей вышке. Часовой, словно в замедленном кино, перегнулся через перила и полетел на землю, подарив автомат Нукулпрадату.
Несколько солдат пришли в себя и открыли огонь по мятежникам — стреляли почти в упор. Зэки — особенно китайцы — бесстрашно бросались с камнями в руках на автоматы. Завязалась рукопашная. «Накаченные» от изнурительной физической работы заключенные быстро укладывали на землю солдат.
— Нукулпрадат! — крикнул Харлампиев. — Подсоби вьетнамцам! Их закрыли в бараке. А мы пойдем на штурм администрации!
Филиппинцы побежали к дверям барака, их встретили огнем отступившие туда солдаты. Сам Нукулпрадат и еще двое вооруженных заключенных быстро обошли барак и открыли по солдатам огонь с тылу. Охрана дрогнула, побежала к воротам тюрьмы.
Завыла сирена. На террасу административного здания выбежали Фернандес и Пеллегрино. Сеньоры сразу же отлично поняли, что произошло, и ринулись вниз. А потом к тюремным воротам. Им повезло, что они оказались там быстрее, чем отступавшие солдаты. Иначе бы их сбили с ног.
— Всем за ворота, держать их! — приказал начальник тюрьмы.
Сеньор Фернандес первый выбежал за территорию. За ним последовал Пеллегрино и начальник охраны.
— Остаешься здесь за главного! — крикнул ему начальник тюрьмы. — Чтобы ни один урод не улизнул.
— Есть, — сказал тот.
Теперь начальник охраны не вытягивался в струнку, боялся шальной пули.
Солдаты закрыли ворота с внешней стороны периметра тюрьмы и залегли за ними с автоматами на изготовку.
Во внутреннем дворе разъяренные заключенные добивали охранников. К бойне присоединились вьетнамцы, жаждущие крови. Ненависть, накопленная за годы, проведенные на этой ужасной зоне, вылилась на несчастных солдат. Их тела обезображивали ударами камней. Сбрасывали на них тяжелые железобетонные балки. Только троим удалось найти убежище в карцере. Там их и замкнули.
— Стоять! — Нукулпрадат попытался успокоить заключенных.
Он направил ствол автомата в небо… И опустил его. Понял, что расправу не остановить. И зря потратил бы ценные патроны.
Вдруг он заметил, как один солдат с длиной снайперской винтовкой поднимается на вышку. «Собака, сейчас заляжет и начнет снимать наших», — пронеслось в голове Нукулпрадата.
— У кого есть оружие! Занять позицию возле вышек. Убить всех, кто попробует на них взобраться.
Несколько филиппинцев послушались его и бросились к углам тюремного двора, где стояли уже пустые вышки.
«Белые» ворвались в административное здание, сломили слабое сопротивление не успевших покинуть его солдат. Кто подымал оружие, сразу же получал автоматную пулю. Дмитрий и Ван дер Вендель стреляли на бегу. На крики раненых, и своих и чужих, внимания не обращали.
— Вендель, занимай крышу! — скомандовал Харлампиев.
— Гуд! — кивнул голландец. Он догадался, что хотел сказать Дмитрий. Крыша — высота над тюрьмой. Кто ею владеет, владеет и всем периметром.
Харлампиев побежал по коридорам в поисках выхода к медицинской части. Открыл дверь, за ней была дежурка, ворвался в нее с автоматом наперевес.
Человек в синем халате бросился под стол.
— Кто здесь?! — крикнул Дмитрий.
— Не стреляйте… — всхлипнула медсестра-филиппинка… — Не убивайте меня.
— Где Карл? — Дмитрий за воротник вытащил ее на белый свет.
— Я покажу.
— Быстрее!
— За мной! — Она спешно зашагала по коридору. Приблизилась к палате изолятора, закрытой на ключ.
— Сейчас! — Медсестра дрожащими руками попыталась попасть в замочную скважину, но у нее это не получалось.
— Отойди. — Дмитрий плечом выломал двери.
На койке без сознания лежал Рождественский.
— Что с ним?
— Ввели препарат.
— Он живой?
— Да… Должен прийти в себя. Я читала инструкцию.
Дмитрий взвалил Рождественского на плечи.
— Бежим, — сказал он медсестре.
— Нет, я останусь здесь.
— Пошли. Если тебя найдут другие, ты сама знаешь, что они с тобой сделают. А так я скажу, что ты присматриваешь за больным.
Харлампиев потащил Виталия, за ним засеменила медсестра.
Он как можно быстрее направился к тюремным воротам.
— Смотрите, баба! — раскрыли рты зэки, видя, как за Харлампием бежит и испуганно оглядывается по сторонам медсестра.
Внезапно перед ней вырос, словно из-под земли, Полосатый Сантьяго. Зэк криво улыбнулся. Обезображенное шрамами лицо исказилось от похоти.
— Мисс доктор! Вы куда? У меня болит вот здесь, — показал он себе между ног и дико заржал.
Дмитрий очень спешил, оборачиваться с Рождественским на спине было неудобно, поэтому он ушел немного вперед.
— Помогите! — хотела крикнуть медсестра, но у нее получился сдавленный стон. Ее губы побелели от страха.
— Отойди от нее! — Полосатый Сантьяго услышал за собой грозный голос.
Он обернулся. Возле него стоял отец Гарсия.
— Ты мне будешь говорить, что мне делать? — злобно проговорил филиппинец.
— Да, буду, от имени Бога! — не обращая на угрозу никакого внимания, сказал пастырь.
Харлампиев наконец услышал, что происходило за его спиной. Остановился.
— Сантьяго! Отвали! — заорал он.
— Она моя! — сжал кулаки зэк.
— Она не моя и не твоя. Она его! — кивнул Харлампиев на Виталия.
— Что вы говорите, дети мои! — вмешался святой отец. — Живой человек не может быть вещью.
— Тише! Она присматривает за ним… — у Дмитрия не было времени для объяснений. — Быстрее к воротам!
«Черт, еще одного беспомощного не хватало, — подумал Харлампиев, увидев пастыря». Он ускорил шаг. Теперь за ним бежали худенькая медсестра, Полосатый Сантьяго, как пес, почуявший сучку, и отец Гарсия.
У ворот собралась большая толпа заключенных. От них к причалу, где стоял теплоход, была проложена асфальтированная дорога метров двести. Оставалось только вырваться из внутренней территории тюрьмы и захватить судно.
Увидев Харлампиева, десятки людей издали боевой клич и, открыв ворота, бросились вперед. И тут же передние попадали, изрешеченные автоматными очередями. Ван дер Вендель со своими стрелками попытался с крыши административного здания прикрыть наступление, однако солдаты, занявшие удобную позицию, на этот раз действовали слаженно.
— Опоздали, черт… Назад! Всем назад! — скомандовал Дмитрий, хотя в принципе мог этого не делать: заключенные беспорядочно бросились обратно в тюремный двор.
— Сантьяго! — крикнул Харлампиев. — Закрывай ворота!
Филиппинец налег на одну створку. А на вторую хотел сам Дмитрий. Для этого ему надо было положить Рождественского. И пока он искал глазами безопасное место, створку ворот начал закрывать отец Гарсия.
— Вы помогаете заключенным? — удивился Дмитрий.
— Если этого не сделать, то прольется еще больше крови. А так с вами могут вести переговоры.
Ворота закрылись. Сантьяго лязгнул засовом.
— Надо их забаррикадировать! — приказал Харлампиев.
Заключенные после бегства быстро пришли в себя — их паническое настроение своим примером сдержали Нукулпрадат, Нгуан Тхоа, старик Гильерме и китайский авторитет Линь Гоудань по кличке Вэндунь.
Перед воротами спешно, намного быстрее, чем во время бессмысленных соревнований, выросли бетонные штабеля. Солдаты предприняли попытку штурма ворот. Однако его отбили стрелки Ван дер Венделя. Ситуация складывалась патовая. У солдат не было сил атаковать, у заключенных не было возможности вырваться из периметра тюрьмы.
Заключенные на общей сходке постановили держать оборону тюрьмы и постараться сделать несколько проломов в стене. Филиппинцы, вьетнамцы и «белое братство» готовы были брать штурмом судно и все плавсредства острова. А вот китайцы решили уйти в джунгли.
— Мы будем держаться в лесу, а там посмотрим, — заявил Линь Вэндунь.
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Российские десантники вслед за командиром китайских партизан с большим трудом протиснулись в узкий лаз. За ними в этот замаскированный тоннель пробрались остальные бойцы марксистско-ленинской армии Мао.
— Я знаю, что похожие ходы делали вьетнамцы во время американо-вьетнамской войны.
— Это японский ход. Он остался со времен Второй мировой. Если бы его сделали вьетнамцы, вы сейчас уже были бы трупами, — хмыкнул командир китайцев. — Ходы вьетнамцев слишком маленькие для белых. Это сделано специально, чтобы американцы не пролезли.
— А филиппинцы не проберутся сюда? — спросил Прошкин.
— Вряд ли заметят вход. Он хорошо закрывается. И даже если заметят и попробуют влезть, то взорвутся. Чжао Саолунь, шедший последним, поставил взрывчатку.
— Взрывчатку? — обеспокоенно повторил Ростислав.
— Есть несколько других выходов. Не надо плохо думать. На поверхность мы все равно выйдем, — спокойно поговорил китайский командир.
Вскоре бойцы марксистско-ленинской армии Мао и российские десантники вышли к объемному подземному помещению.
— Стоп, здесь передохнем, — скомандовал командир партизан.
Потолок помещения был усыпан светлячками. Поэтому под землей кое-что можно было разглядеть.
Китайцы тут же легли на бок. Кто закрыл глаза, кто достал из-за пазухи свертки, в которых были сушеные личинки. Стали тщательно их пережевывать. Сазонов с удивлением отметил про себя, что никто из этих бойцов и словом не перекинулся об убитом товарище. Погиб, значит, так получилось, что уж поделаешь.
Командир достал свой сверток с сушеными личинками.
— Есть будете? — предложил он российским десантникам. Китаец говорил по-русски.
— Нет, спасибо, — отказались россияне.
— Есть надо — это сила!
— А вы не хотите галеты? — со своей стороны предложил Ростислав.
Десантники решили тоже подкрепиться.
От галет китайцы не отказались.
— Значит, вы тоже хотите освободить своего соратника по борьбе? — спросил командир китайских партизан.
— Ну, не соратника по борьбе. А друга, — поправил Батяня.
— Друга — хоросо… Меня зовут Цай Чжицзян. Это Цао Цзинсун, Суй Чжиган и Чжао Саолунь. Ты делаес то, что и я делаю. Теперь мы други.
— Да, как у нас говорят, враг моего врага — мой друг… Так что мы друзья. Меня зовут Хольгер, это Альгердас, это Франсиско-Мануэль.
— Франсиско-Мануэль… Не похожи ваши имена на русские, — подозрительно посмотрел китаец на российских десантников.
— Россия большая, и имена у ее граждан разные бывают. А ты думал, что мы Иван, Вася и Миша?
— Да-да. Я думал Иван, Вася и Владимир Ленин, — засмеялся Цай Чжицзян.
— Своего товарища по борьбе выручать — это правильно, молодцы! — Батяня сжал кулак и поднял большой палец.
— Мы проводим операцию под названием «Вырвать яйцо собаки», — серьезным тоном произнес командир китайских партизан.
Ростислав еле сдержался от смеха. Впрочем, и капитан Прошкин, и майор Лавров быстро сглотнули разжеванную галету, чтобы невзначай не подавиться.
— Извини, командир… Вырвать яйцо у собаки?.. Правильно я понял? — осторожно переспросил Ростислав.
— Нет… — невозмутимо объяснял китаец. — Нам надо вырвать из лап подлых филиппинцев нашего товарища Гоуданя. Это его зовут «Яйцо собаки».
— Ах, вот оно как. «Вырвать Гоуданя» — значит «вырвать «Яйцо собаки»! — разобрался Батяня.
— Да.
— Очень необычное имя, — удивился капитан.
— Это его молочное имя, — начал объяснять Цай Чжицзян. — У нас родители могут сперва назвать детей молочным именем, например, «убогий», «остатки корма собаки», «отбросы на свалку». Это делается для того, чтобы злые духи не могли украсть ребенка. Кому нужны «отбросы»?
— Точно никому, — согласился Ростислав.
— А потом ему можно дать и взрослое имя. Вот Гоуданю товарищи дали второе имя — Вэндунь — «Защитник Востока». И теперь его товарищи тоже «Защитники Востока», — объяснял Цай Чжицзян. — Мы освободим Защитников Востока, кого сможем.
— Понятно, — сказал Батяня.
Он постеснялся спросить, что означает имя Чжицзян. Китаец сам рассказал:
— Мое имя — взрослое — означает «сильное стремление»… Поэтому я командир… А теперь пять минут тишины и позы трупа.
— Позы трупа? Что это? — спросил Ростислав.
— Это лечь, закрыть глаза и ни о чем не думать, — сказал Цай Чжицзян.
— Это зачем? — поинтересовался капитан Прошкин.
— Лучший отдых.
— А-а, — протянул Илья.
— Давайте закрывайте глаза, — приказал Батяня.
Китайские партизаны и российские десантники легли на землю. Прогнать все мысли из головы у россиян не получалось. Образы прошлого и возможного будущего сменяли друг друга.
Ровно через пять минут Цай Чжицзян что-то скомандовал по-китайски. Батяня глянул на хронометр — удивился. Китаец пролежал в позе трупа точно пять минут. Бойцы марксистско-ленинской армии Мао зашевелились, дружно встали на четвереньки — именно так можно было продвигаться по лазу. Встали на четвереньки и российские десантники.
— Идем! — отдал приказ Цай Чжицзян. — Дальше свернем влево, туннель выйдет близко к тюрьме.
И китайские партизаны, и группа майора Лаврова двинулись по узкому ходу. После полутора часов они, словно жители подземелья, выползли на свежий воздух. На самом деле выход оказался напротив тюремной стены. Бойцы марксистско-ленинской армии Мао и российские десантники, рассредоточившись по зарослям, принялись наблюдать. За стеной тюрьмы слышались выстрелы. Вооруженные заключенные в оранжевых робах вели огонь с крыши. Снизу им отвечали солдаты.
— Это однозначно бунт, — констатировал Батяня.
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— Я вас предупреждал, — возмущался мистер Грин, — унижение имеет свои границы. Не тюрьма, а средневековая каторга.
Американец следил за происходящим в бинокль через открытое окно.
— Усмирим мы их, не волнуйтесь, — оправдывался сеньор Фернандес.
Начальник тюрьмы уже позвонил на остров Палаван. Там по тревоге подняли часть войск специального назначения.
— Через пару часов все будут лежать мордой в землю, — горячо говорил сеньор Фернандес.
— А меня все не интересуют. Мне нужен Карл Свенссон. Живой. А если ваши филиппинские головорезы его уже убили? Или его ликвидировали солдаты?
— Клянусь честью, солдаты его не тронули.
— Честью? А она у вас есть?
Сеньор Фернандес надулся, покраснел, однако промолчал.
В сторону тюрьмы над особняком сеньора Фернендеса пролетел вертолет.
— Прикажите не стрелять! — заорал мистер Грин.
— Как же я прикажу не стрелять, когда пилот сообщает, что бунтовщики пытаются пробить стены. Они, вооруженные, вырвутся на свободу.
— Пускай не стреляет на поражение. Я же не знаю, где сейчас Свенссон. Скорее всего, препарат уже перестал действовать, и он может находиться среди остальных заключенных.
Сеньор Фернандес взял рацию, связался со стрелком.
— Мигель Альваро, прием. На поражение не стреляй. Пугни их очередью. По пяткам. Пускай с ними суд разбирается.
Вертолет уже завис над тюремным двором. Застрочил пулемет. Заключенные, что пытались бетонными балками пробить стену, разбежались. Стрелки Ван дер Венделя открыли встречный огонь по вертолету. Машина была бронированной, так что толку от выстрелов не было.
— Долго вот так кружить над тюрьмой — не хватит горючего, — оценил обстановку Бальтазар Алонсо.
— Конечно, не хватит, — согласился американец. — Сеньор Фернандес, выводите два подразделения из лесу. И одного гоняться за бандитами вполне достаточно. Пусть оцепят тюрьму. А когда подойдет подкрепление, разработаем план штурма.
— Я уже отдал приказ окружить стену со всех сторон. — Начальник тюрьмы хотел показать, что он тоже кое-что соображает в военном деле.
— Отлично.
Генри направил бинокль на крышу административного здания тюрьмы и вдруг воскликнул:
— Вот он! Еще живой!
* * *
Рождественский и Харлампиев вышли на крышу, чтобы разобраться в ситуации. Виталий кинул взгляд на особняк — казалось, он увидел или почувствовал, что за ним наблюдают в бинокль.
— В этом доме живет «хозяин»? — спросил Дмитрий.
— Кажется, да, — ответил Рождественский.
— Тогда передам ему вот что! — Харлампиев показал неприличный жест.
* * *
От острова Палаван уже отплыл транспортный корабль с полицейским спецназом. На широкой палубе расположились шесть рот по восемьдесят человек. Каждый вооружен до зубов, в полной экипировке, в бронежилетах, с касками на головах, на боку сумки с противогазами. Тут же стояли ящики со светошумовыми, слезоточивыми и противопехотными гранатами, с боевыми патронами, имелось оружие для разгона толпы, стреляющее резиновыми пулями. Хотя последнее взяли только для проформы. Если у поднявших бунт заключенных в руках оказались боевые автоматы и они их применили, что привело к гибели солдат, то никто цацкаться с ними не собирался.
— Они все смертники, — говорили между собой спецназовцы.
Отдельно стояли крупнокалиберные пулеметы и гранатометы. В каждой роте числился огнемет. На корме отдыхал взвод снайперов. Некоторые смотрели в оптические приборы — целились в пролетающих над судном чаек. Всем спецназовцам не терпелось быстрее вступить в бой и «разобраться» с обнаглевшими зэками. Шансов для сопротивления у тех не было никаких.
— Проклятье… — вдруг выругался один из снайперов.
— Что такое? — спросил его товарищ.
— Да вот… Следил за птицами. А они всей стаей рванули вдаль.
— Смотрите! — раздался крик с противоположного борта.
На горизонте происходило что-то странное и тревожное. Линия между небом и морем размылась. Стремительно и бесшумно вырастала серо-зеленая стена воды.
— Внимание! — раздался голос из громкоговорителя. — Слева по борту надвигается цунами. Всем надеть спасательные жилеты! Внимание, всем надеть спасательные жилеты!
Командир отдал приказ развернуть корабль носом к волне. Транспортный корабль не отличался маневренностью. Он не успел выровняться перпендикулярно гребню вала, и волна вначале потянула корабль наверх, словно это была щепка в ручье, а затем опрокинул палубой вниз. Получилось, что корабль накрыл собой находившихся на палубе пассажиров. А тех, кто успел спрыгнуть или слетел за борт, затянуло под воду.
Очередными жертвами огромного водяного вала стали белоснежные яхты, катер береговой охраны, пассажирский паром, курсирующий между Филиппинскими островами, рыбацкое судно, несколько китайских джонок и средних размеров танкер. Последний развалился на части, и нефть окрасила стену волны огромной черной кляксой.
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Российские десантники заметили, как над тюрьмой завис вертолет и начал поливать внутренний двор из крупнокалиберного пулемета.
«Там сейчас земля горит под ногами, — подумал Батяня. — Лишь бы резидент не попал под пули».
Цай Чжицзян не мог допустить, чтобы его соратников по борьбе на его собственных глазах расстреливали, как стаю бешеных собак. Он отрывисто скомандовал по-китайски.
Коренастый Суй Чжиган, вооруженный переносной ракетной установкой, выдвинулся на открытую возвышенность, присел на колено и прицелился. Однако выстрелить не успел. Вертолет зашел за красную черепичную крышу административного здания. В поле зрения остался только быстро вращающийся винт на фоне синего неба. Внезапно возле стены показалась цепь филиппинских солдат. Они по приказу сеньора Фернандеса спешно окружали тюрьму. Один из солдат, заметив отважного бойца марксистско-ленинской армии Мао, крикнул:
— Опасность справа!
При этом вскинул автомат и выстрелил. Сраженный пулями китаец упал. Ракета вырвалась из «трубы» его ПЗРК и чуть ли не в упор вонзилась в стену тюрьмы. Взрыв раскидал троих филиппинских солдат. В воздух взлетели бетонные осколки, кровавые куски мяса, клочья одежды, каски, автоматы. В стене образовалась дымящая брешь.
Китайские партизаны открыли дружный огонь. Филиппинцы залегли, начали отстреливаться.
— Пора и нам взяться за дело! Стреляем и перемещаемся! — скомандовал майор Лавров.
Он поймал в прицел ближайшего противника, выстрелил, откатился сторону. Тут же в то место на земле, где он находился, впилась автоматная очередь. Корень невысокой пальмы, за которым Батяня прятался, лопнул, дерево с треском упало, накрыло Цао Цзинсуна. Он попытался освободиться от листвы и лиан, работая одновременно и руками и ногами. В него со стороны филиппинских солдат швырнули гранату. На китайца посыпался град смертельных осколков. Цао Цзинсун инстинктивно закрылся руками, потом откинул их, захрипел, из его рта показалась красная пена.
Батяня был метрах в шести-семи от него, и только то, что он упал в родник, спасло его.
Теперь бойцов марксистско-ленинской армии Мао осталось только двое — командир Цай Чжицзян и коротышка Чжао Саолунь. Плюс три десантника. Всего пять человек против четырех десятков солдат. И хоть у тех позиция намного хуже, очень растянутая, впятером одолеть их дело почти нереальное. «Надо отходить в джунгли или…» — в голове у Батяни промелькнула дерзкая мысль.
— Мужики, из подствольника по бреши в стене — огонь! — крикнул Батяня своим и тут же откатился подальше.
Первым пустил гранату в стену Прошкин. Его яростным огнем прикрывали Сазонов и два китайца. Взрыв гранаты Ильи расширил трещину, стена зашаталась. Филиппинцы, лежащие рядом в страхе, начале от нее отползать, чем ослабили плотность огня.
Ростислав и китайцы тут же поменяли позицию. А Илья в это время строчил из автомата. Гранаты Сазонова и Лаврова взорвались одновременно. Отрезок стены в метра три-четыре рухнул. Под бетоном осталось лежать погребенными пара замешкавшихся филиппинцев.
Как и рассчитывал Батяня, упавшая стена открыла заключенным картину боя. И хоть восставшие зэки были рассредоточены по укрытиям, спрятавшись от пулеметных выстрелов вертолета, некоторые из них, вооруженные автоматами, вполне могли вести прицельный огонь.
— Молодцы, поняли и подключились! — задумка Батяни начала действовать.
Фактически, как и рассчитывал майор, филиппинским солдатам внезапно ударили в спину. И численность противников резко сократилась. К тому же перестали стрелять с вертолета. Винтокрылая машина «завалилась набок» и ушла к особняку начальника тюрьмы, который находился метрах в двухстах от берега. Этим воспользовались остальные заключенные. Они начали камнями, осколками бетона, разобранной с крыши черепицей закидывать солдат. Вперед выдвинулись представитель китайской «семьи» и храбро вступили с военными в рукопашную. Через несколько минут филиппинские солдаты дрогнули и начали отступать, а затем и бежать в джунгли.
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Капитан Дамиано, пилот вертолета, с высоты птичьего полета заметил, как на горизонте внезапно вздыбился океан.
— Эй, Мигель Альваро! — крикнул он стрелку. — Посмотри налево, что там за чертовщина происходит?
— Это… — Альваро замялся, подыскивая слова. Он в жизни не видел такой огромной надвигающейся стены воды.
В этот момент по рации пришло оповещение о цунами.
— Негодяи! — выругался пилот вертолета. — Как всегда, поздно!
— Боже всемогущий! — вырвалось у стрелка. Он как завороженный смотрел и не мог отвести глаз от ужасной и величественной картины природной стихии.
Теперь ему не было никакого дела до «оранжевых букашек», какими казались из-под облаков взбунтовавшиеся заключенные.
Оповещение о цунами от своих флотских коллег по сотовому телефону получили Генри Грин и Бальтасар Алонсо.
— Сеньор Фернандес! Вертолет сюда. Немедленно! — заорал американец.
— А в чем дело? — всполошился начальник тюрьмы.
— Гляньте на океан из гостиной.
— Это что такое? — не поверил своим глазам сеньор Фернандес.
— Божья кара, — мрачно пошутил мистер Грин.
Через стеклянные двери балкона, откуда еще недавно Генри имел удовольствие наблюдать за повадками чаек, вырисовывалась нечто ужасающее. Огромная волна надвигалась на остров. В ней «перемалывались» лодки, обломки кораблей, деревья, машины, остовы домов, смытых с уже пройденных волной островов и атоллов. Среди этого «мусора» виднелись черные точки — люди…
— Капитан Дамиано! Прием! — Начальник тюрьмы срывающимся голосом крикнул в рацию. — Вертолет на вертолетную площадку! Срочно. На крышу моего дома! Вы меня слышите? Прием!
Все, кто был в доме, застыли, ожидая реакции пилота. Ответ, казалось, пришел через тысячелетие.
— Слышу вас! Прием! — наконец отозвался капитан Дамиано.
— На мою вертолетную площадку! — повторил сеньор Фернандес. Он боялся, что вертолетчик отправится к гарнизонной площадке.
— Вас понял… Слушаюсь. Иду к крыше вашего дома.
— Быстрее! — провизжал начальник тюрьмы.
— Где выход на крышу?! — плохо скрывая беспокойство, спросил мистер Грин.
— Сюда, за мной! — Сеньор Фернандес открыл потайную дверь, за которой показалась лестница, ведущая наверх. Он, блеснув лысеющим затылком, прыгнул сразу же через несколько ступенек и стремительно побежал наверх. За ним, создавая невообразимый шум, рванули все, кто был в доме и во дворе.
* * *
Филиппинские солдаты, лежащие с автоматами на изготовку перед тюремными воротами, заметили, как вертолет резко пошел в сторону и перестал стрелять.
— С чего это вдруг? — хмыкнул сержант.
— Наверное, горючее заканчивается, — предположил рядовой, который залег рядом за дорожным бордюром.
— Так он только что с базы вылетел. Утром над лесом небо патрулировал, потом заправился и теперь должен был с нами здесь отрабатывать.
Сержант проследил за винтокрылой машиной, потом перевел взгляд на морской горизонт. — Господи! Иисус, Мария! — воскликнул он. — Господи! Там!
Солдаты обернулись, посмотрели, куда указывал сержант. Цунами неумолимо надвигалось на берег.
Офицеры и младший состав, все вместе, одновременно вскочили, побежали за вертолетом, к вилле начальника тюрьмы. С ходу разнесли ворота. Кто ворвался в дом и по внутренней лестнице начал подниматься на крышу, кто полез по пожарной. Солдаты видели, как винтокрылая машина опустилась на площадку. Каждый надеялся, что вертолет — его спасение.
— Капитан, молодец! — перекрикивая шум, создаваемый крутившимися лопастями и работающим двигателем, похвалил сеньор Фернандес.
Начальник тюрьмы первым заскочил на борт, за ним мистер Грин, потом Алонсо. Пеллегрино отступил, помог взобраться в вертолет экономке Кармелине, затем сам подтянулся и ввалился вовнутрь. Подоспели к вертолету садовник и начальник охраны. Этот вояка раньше своих солдат нутром почуял неладное и, оставив позицию перед воротами тюрьмы, бросился к особняку сеньора Фернандеса, куда, как он увидел, направлялся вертолет.
— Помогите! Не оставляйте умирать, — послышался крик.
С тяжелой отдышкой к вертолету, грузно переваливаясь с боку на бок, бежал личный повар сеньора Фернандеса.
— Давайте возьмем… — взмолился начальник тюрьмы. — Вы же все хвалили его креветки с рисом… А какие он готовит соусы… Давайте возьмем. — Он схватил за руку мистера Грина.
— Что ты ноешь, тащи своего борова. — Американец с брезгливостью вырвал свою руку из лап сеньора Фернандеса.
Пеллегрино и начальник тюрьмы с трудом за руки втянули повара в винтокрылую машину. В салоне сразу же стало тесно.
Вертолет уже начал подниматься, как на крыше появились солдаты. Они рванули к огромной машине. Схватились за шасси, закрылки, повисли гроздьями. Грузоподъемность машины, а это был SH-2G Super Seasprite — «Морской суперэльф» — многоцелевой вертолет береговой и палубной авиации — восемь десантников в полном снаряжении, поэтому он, нещадно ревя мотором, застыл над крышей.
Пилот «дал газу» на всю, мотор натужно заревел, машина дернулась, но высоту набрать не смогла.
— Назад! Пошли вон! — закричал мистер Грин.
Солдаты прибывали, и все больше рук хваталось за винтокрылую машину.
Генри выхватил из кобуры на поясе свой пистолет «Хеклер энд Кох Мк23 Мод 0», который выбрал для себя по примеру «морских котиков» США, и открыл огонь по рукам спасающихся солдат. К нему присоединился Бальтасар Алонсо со своей «береттой 92». Они вдвоем быстро избавились от «лишнего веса».
Проклиная тех, кто был в вертолете, солдаты с раздробленными кистями падали на крышу, на подстриженный газон, на берег, ломали кости, кричали от боли, ненависти и страха, видя, как к ним подступает отвесная стена воды. А кто не успел схватиться, подняли автоматы и открыли огонь по вертолету, требуя опуститься и забрать их.
Гигантская волна накрыла берег, раздался страшный треск. Морской вал обрушился на особняк начальника тюрьмы, стены не выдержали удара, покосились. Особняк «сложился», и в мгновение ока все, кто был на крыше и возле него, оказались под толщей пенящейся океанской воды.
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— Черт, что происходит?! — Батяня увидел, как заключенные в оранжевых робах начали разбегаться во все стороны. Некоторые в панике полезли на вышки, где еще недавно находились вертухаи.
— Массово сдурели, что ли? — предположил Ростислав.
— Цунами! — закричал Цай Чжицзян, он показывал на блестевшую за деревьями полоску океана.
— Что он там заметил? — не врубаясь в ситуацию, проговорил капитан Прошкин.
— Нечто непонятное… Короче, надо сваливать… — предложил прапорщик Сазонов.
— Кажется, волна идет. — Батяня пригляделся. — Мужики, двигаем туда. — Лавров показал на очищенный от джунглей холм, где кружился один из локаторов ПВО.
Китайские партизаны уже бежали по протоптанной караулом тропинке, ведущей к тому же холму. Цай Чжицзян и Чжао Саолунь заметили, что туда же без оглядки, побросав автоматы, чтобы было легче, узкой колонной со всех ног бежит с десяток филиппинских солдат. Бойцы марксистско-ленинской армии Мао на ходу вскинули автоматы и хладнокровно в спину короткими очередями начали расстреливать войсковых. Те как подкошенные падали с продырявленными легкими, затылками, не успев даже оглянуться. Китайцы доставали и тех, кто попытался дернуть в джунгли.
«Вот черт, не дали людям спастись», — в мыслях осудил жестокость Батяня. Но, с другой стороны, майор Лавров, будучи профессиональным военным, понимал, что неизвестно, как бы эти солдаты повели себя, находясь плечом к плечу с российскими десантниками и китайскими партизанами на одной возвышенности. Завязалась бы драка. А численное превосходство было бы у филиппинцев. Да и места на возвышенности могло хватить не всем. Других холмов и гор поблизости не наблюдалось.
Сзади послышался скрежет. Ближайшая к берегу наблюдательная вышка накренилась, начала падать. С нее с криком в набегающую волну срывались заключенные.
Раздался звук глухого удара. Стена воды разбила стену тюрьмы… Батяня обернулся. На гребне водяного вала полубоком на мгновение завис теплоход — тот, на котором Харлампиев намеревался бежать с острова. Поднятое над причалом судно с огромной скоростью летело на сушу. Его многотонный корпус соскользнул с гигантской волны, острым носом разнес тюремные ворота и протаранил барак. Хлипкое строение разделилось на две части, и через секунду вода смыла его до основания. Те из заключенных, кто успел взобраться на его крышу, погрузились в клокочущую пучину.
Цунами разметало мангровый лес, ворвалось в джунгли. Бурлящая река начала стремительно заливать тропинку, по которой бежали китайские партизаны и российские десантники.
Локатор впереди вдруг застыл — перестало подаваться электричество. Из капонира, что находился под холмом, выскочили двое дежурных пэвэошников. Они были все мокрые, вода ручьями лилась с рукавов, со штанин. Цунами добралось к ним по подземным коммуникациям. Начало затапливать помещения. Следящие за небом пэвэошники, бросив все, едва успели выбраться на поверхность. К несчастью, перед ними оказались беспощадные бойцы марксистско-ленинской армии Мао. И этих филиппинских военных настигла та же участь, что и убегающих от водной стихии солдат. Двое китайцев, не раздумывая, направили на них стволы автоматов. Пэвэошники упали с застывшим удивлением на лицах, сползли по склону возвышенности, а китайские партизаны на бегу продолжали стрелять. Весь холм кишел животными: копошились серые крысы, между ними верещали дикие свиньи, судорожно подскакивали мышиные олени. На каменное подножие локатора взобрался бинтуронг — медвежий кот. Божьи твари раньше, чем люди, почувствовали приближение цунами и бросились спасаться.
Китайцы стреляли в основном в крыс, которые, извиваясь, страшно визжали, но досталось и другим представителем местной фауны.
— Стой. Перестаньте стрелять! — не выдержал Батяня. — Со зверями мы договоримся.
Цай Чжицзян и Чжао Саолунь первыми достигли холма — российские десантники, несмотря на то что могли бежать намного быстрее китайских партизан, опасались обгонять их. Бойцы марксистско-ленинской армии Мао неумолкаемыми выстрелами расчищали себе дорогу. Цай Чжицзян и Чжао Саолунь, давя сапогами подстреленных ими же крыс, тяжело дыша, зашагали по склону возвышенности, а затем взобрались по скобам железной лестницы под самые «лопухи» локатора.
Сразу же за ними полез Ростислав.
— Андрей, подсоби! — крикнул Прошкин. Он бежал последним, и пенящийся поток догнал его у подножия холма, сбил и потащил назад.
— Илюха, держись! — Батяня сбросил с себя автомат, нагнулся вперед, закинул ремень, как петлю, на шею капитану Прошкину, тем самым не дал воде утащить его.
Поток закружился в мощный бурун, Лавров оступился, его потянуло за Ильей. Еще мгновение — и два российских десантника оказались бы в бурлящей грязной реке. В то же мгновение Ростислав успел схватить одной рукой за ворот Батяню, а второй крепко зацепился за скобу лестницы.
— Давай-ка не будем принимать водные процедуры! — сквозь зубы процедил прапорщик Сазонов. — Сегодня они нам противопоказаны. — Он с силой подтянул к себе Батяню, тот в свою очередь капитана Прошкина.
Совместными усилиями российские десантники вырвались из объятий стихии и оказались в недоступном для беснующейся воды месте. Вслед за китайцами Сазонов, Лавров и Прошкин поднялись и повисли на скобах железной лестницы. Некоторые железки с визгом шатались, и возникало опасение, что в любую минуту они могут сорваться. Однако выбирать не приходилось.
Вода быстро прибывала. «Слизнула» с холма несколько прыгающих друг на дружку крыс, смыла мышиного оленя, который закружился в водовороте, утащила к себе дикую свинью и пару поросят. Испуганные звери, как могли, боролись с водной стихией, усердно работали всеми лапами. Уйдя под воду, изо всех сил старались вынырнуть, схватить ртом воздух.
Немного ослабленная волна цунами обошла холм и продолжила свое наступление на остров.
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Харлампиев и Рождественский лежали, прижавшись к черепице, на крыше административного здания. Над тюрьмой барражировал вертолет и вспахивал выстрелами землю. Вдруг раздался взрыв — ракета, выпущенная бойцом марксистско-ленинской армии Мао, пробила брешь в тюремной стене.
— Это, должно быть, за мной, — сказал Виталий.
— За тобой? — не понял Дмитрий.
— Подрыв стены — сигнал для побега.
— Ого… Ладно, потом расскажешь.
Харлампиев увидел, что вертолет перестал стрелять, накренился и пошел в сторону берега.
— Короче, рвем когти вон туда! — Дмитрий показал на образовавшуюся брешь в стене. — Мартин, остаешься пока на крыше, прикрывай нас! А потом давай к нам.
Выбежав во внутренний двор тюрьмы, Харлампиев и Рождественский увидели, что отрезок тюрьмы — метра четыре — рухнул и за ней идет бой. Неизвестные вооруженные люди сдерживают филиппинских солдат внутренних войск.
Не сговариваясь, представители китайской и вьетнамской «семей» открыли по солдатам огонь. Дмитрий быстро вычислил вертухая, что засел под раскидистым деревом и вел оттуда огонь. Плавно нажал на спусковой крючок. Один раз, второй. Автомат вертухая замолк.
У Рождественского не было оружия, он внимательно наблюдал за происходящим. Вооруженные люди, которые противостояли филиппинским вэвэшникам, явно были «командос» — профессионалами военного дела. Каждый из них после точных выстрелов быстро менял позицию, отлично скрывался в «зеленке». Так что даже опытному Виталию трудно было предугадать, где кто-нибудь из них «возникнет» опять и откроет огонь. И сколько их вообще? А ему нужно перебраться на их сторону, выйти на контакт. Кроме того, стало понятно, что «командос» не отступают, несмотря на значительное численное превосходство военных. Они явно чего-то или кого-то ждали.
«Это россияне. И пришли они за мной». — Рождественский откинул все сомнения и начал выбирать возможный маршрут для прорыва.
Тем временем вэвэшники под натиском российских десантников, китайских партизан и разъяренных зэков начали отползать в джунгли.
И вдруг Ван дер Вендель с крыши начал что-то кричать. В разгаре боя на него мало кто обратил внимания. Тогда он снял робу и начал ею махать. Первым его странное поведение заметил Рождественский, он подполз к Харлампиеву, который «охотился» на отстреливающихся солдат.
— Посмотри! — Виталий показал на прыгающего голландца.
— Он что, ошалел? Его сейчас подстрелят.
— Цунами! Цунами! — раздирая себе легкие, кричал Ван дер Вендель.
— О ё! — вырвалось у Харлампиева. Он начал осматриваться по сторонам.
Дмитрий лежал за бетонной балкой на краю ямы. Справа возвышался барак. Чуть поодаль вышка. На нее уже полезли один за другим, словно огромная оранжевая гусеница, заключенные.
— Сейчас все затопит… — как бы подтверждая мысли Дмитрия, произнес Виталий.
— Давай к водосточной трубе барака! — проревел Харлампиев.
— Нет! Назад! — Рождественский принял верное решения.
Вместе они побежали к административному зданию. И хоть для этого им требовалось пересечь весь тюремный двор, это был шанс на спасение.
— Святой отец! Берите медсестру и с нами! — по дороге прокричал Виталий.
В открытых дверях часовни он заметил пастыря и филиппинку. Отец Гарсия справедливо считал, что храм станет временным укрытием для медсестры от зэков.
— Сейчас здесь будет вода!
Рождественскому по его специальности не раз доводилось восстанавливать дома, усадьбы после ураганов, штормов, тайфунов, которые часто случаются на побережье Филиппин. Он с ходу оценил, что часовня, построенная в одну доску, будет разбита ударом волны в щепки. Повезет, если строение всплывет, как корабль. И в том и в другом случае тем, кто будет внутри, выжить почти нереально.
— Что вы говорите? — спросил отец Гарсия.
— Цунами!
Пастырь взял за руку девушку и побежал за Дмитрием и Виталием. Полосатый Сантьяго, который не упускал из виду приглянувшуюся ему медсестричку, тоже бросился к административному зданию. Инстинкт самосохранения или стадное чувство заставило побежать за ними пять-шесть заключенных.
Нукулпрадат увлекся боем. Он чувствовал, что свобода близко. Зэки из китайской «семьи» уже заставили филиппинских солдат беспорядочно отступать в джунгли. Таиландец уже пополз, чтобы не попасть под шальную пулю, к поваленной стене и неожиданно за собой услышал скрежет. Нос теплохода таранил тюремные ворота. Нукулпрадат вскочил и что есть духу помчался к административному зданию, сшибая с ног других зэков. Он уже был на ступенчатом крыльце, когда волна ворвалась в тюремный двор. Над ямой для коллективного наказания возникла огромная воронка. В ней темными буйками кружили головы несчастных, кто не успел найти себе убежище.
Внутри здания на лестнице, ведущей на верхние этажи, столпились заключенные. Образовался затор.
— Вперед! — закричал Нукулпрадат. — Вверх!
Заключенные толкались, мешали друг другу, спотыкались.
Страшный шум прибывающей воды послышался на первым этаже. Таиландец, шедший последним, вскинул автомат.
— Быстрее все наверх!
Он начал стрелять без разбору. Кто был выше, в страхе прибавил шагу, а кто находился ниже, упал, начал скатываться к нему под ноги. По мертвым, раненым Нукулпрадат со всех сил пробирался на другой этаж. Однако вода быстро прибывала. Он почувствовал, как стали мокрыми и потяжелели его ботинки, через полминуты он был уже по пояс в воде, потом по шею. Нукулпрадат бросил автомат и поплыл. Поток воды снес его с лестничной площадки и, перекатывая, словно резиновую куклу, бросил в узкий коридор. Таиландец отчаянным усилием развернулся, поплыл против течения. Его несколько раз относило назад. На эту борьбу он затратил несколько драгоценных минут. Ему стало не хватать воздуха. Надо было срочно найти просвет и вынырнуть. Наконец он увидел светлый квадрат, поплыл к нему… Нукулпрадат опоздал. Вода уже захватила следующий этаж…
На крышу через слуховое окно выбежали Рождественский, Харлампиев, медсестра. Она подала руку отцу Гарсию, помогла ему подняться. Затем на черепицу выкатился весь мокрый Сантьяго, и в слуховое окно ударил столп брызг. Он снес раму, которая с грохотом поползла по покатой черепичной крыше. Больше никто из заключенных на нее не ступил. Кусок фанеры, видимо, от дверей шкафа, перекрыл снизу проход к слуховому окну.
Вода быстро прибывала. Тюремный двор превратился в залив. Теплоход располовинил барак, который за несколько минут развалился. Опрокинулась и с огромными брызгами упала в воду одна вышка, вторая, третья. Осталась стоять только та, что была ближе к джунглям. Грунт под ней подмыла вода, вышка накренилась, но не рухнула, чем спасла несколько жизней находившихся на ней заключенных. С невероятным треском развалилась часовня. Деревянная остроконечная башня с крестом, имитирующая испанские готические костелы, перекосилась, упала в воду и, влекомая стремительным потоком, поплыла в глубину острова. По всему периметру обрушилась неровными кусками бетонная стена. Удар стихии с честью выдержало, как и рассчитывал Рождественский, только административное здание, перестроенное из японского бастиона времен Второй мировой войны. И хоть все два этажа и мансарда были затоплены, крепкие стены выдержали. На коньке держались Ван дер Вендель и два его товарища из «белого братства», Рождественский и Харлампиев, отец Гарсия, медсестра и Полосатый Сантьяго. Вода все еще прибывала, однако уже не так быстро.
* * *
— Разворачивайся! — крикнул мистер Грин пилоту вертолета. — Мне надо осмотреть место стихийного бедствия. Начнем с тюрьмы.
Капитан Дамиано не посмел перечить американцу. Винтокрылая машина выполнила широкий разворот. Внизу вода уже накрыла берег. В ней между обломками лодок, строений, ветвей и стволов деревьев барахтались и солдаты, и заключенные. Видя над собой вертолет, они кричали, махали руками.
Мистер Грин искал человека в оранжевой тюремной робе. Раз за разом он говорил:
— Дальше!
На месте тюрьмы плескались темные волны и красным треугольником выступала крыша административного здания. На коньке среди других спасшихся Генри в бинокль заметил Рождественского.
«Слава провидению», — подумал он.
— Летим туда, — приказал капитан-командер пилоту. — А ты приготовься, — сказал он стрелку. — Только четвертого слева не тронь.
— Они стоят слишком близко, — занервничал Мигель Альваро. — И там отец Гарсия и медсестра.
— Алонсо, сядь за пулемет, — скомандовал мистер Грин.
Стрелок уступил место Бальтасару, тот навел прицел на рослого Харлампиева.
Вертолет подлетел на расстояние метров пятнадцати к стоящим на коньке крыше людям. Харлампиев и Ван дер Вендель вскинули автоматы.
— Опустить оружие! — произнес в громкоговоритель американец. — Карл Свенссон, поднимайтесь на борт! И никто не пострадает.
— Карл, я так думаю, — сказал на русском Харлампиев, — эти чуваки не спасать тебя прилетели.
— Да уж, не команда спасения.
— Я сейчас начну, а вы все в воду… — продолжил Дмитрий.
— Карл Свенссон! Сейчас опустится лестница, вы встанете на нее, — сказал мистер Грин. — Опустить оружие.
— Эй, Генри! — заговорил Рождественский на английском. — Я согласен лететь, но вначале вы возьмете их. — Он показал на медсестру и отца Гарсиа. — Только после этого на борт поднимусь я.
— Машина перегружена! — воскликнул пилот.
— Вертолет еще троих не потянет! — сказал американец.
— Тогда поменяй мужчин на медсестру и старика, — хладнокровно продолжал Виталий.
— Хорошо. Я согласен, — ответил Генри. — Сеньор Фернандес, скажите своему повару, что у него конечная остановка.
— Нет! — закричал китаец.
Мистер Генри достал свой пистолет и направил его ствол прямо в сердце повару.
— Сейчас балласт нам не нужен! — тихо сказал он. — Проваливай!
Тучный китаец с дрожащими коленками начал спускаться. У него это получалось медленно.
— Поторапливайся! — Мистер Генри держал его на мушке.
Наконец повар спрыгнул на конек крыши, его поддержал отец Гарсия.
— Вместо него одного вы можете влезть втроем! — крикнул американец.
Первой на борт взобралась медсестра. Затем полез отец Гарсия. Сразу же за ним зацепился за веревочную лестницу Рождественский, чтобы из-за старика в него не могли целиться из вертолета.
— Аккуратно сдавай задом, и отлетаем, — приказал мистер Грин пилоту. — А ты Алонсо, как только я махну, сними этих ублюдков.
— Сделаю, — кивнул филиппинец.
Рождественский не стал дожидаться, когда отец Гарсия окажется на борту, и разжал руки.
— Давайте вниз! — крикнул он Харлампиеву и «белым братьям».
Те заскользили по влажной черепице вниз. Сам Виталий в воздухе сгруппировался и потом почти без брызг вошел в воду.
— Проклятье! — крикнул мистер Грин. — Алонсо, стреляй!
Из вертолета застрочил пулемет. Пули начали дробить черепицу рядом с Харлампиевым. Дмитрий бросился в воду, Алонсо отправил очередь за ним вдогонку, и вода в том месте, где нырнул россиянин, заклокотала, стала красно-бурой. Две три пули достали Харлампиева, перебили суставы рук, и, тяжело раненный, он не смог выплыть.
— Стоп! Не стреляй! Смотрим, где Карл! Фернандес! — закричал мистер Грин. — Ищем Свенссона!
Рождественский поднырнул под карниз крыши — там осталась воздушная подушка — и стал ждать.
Вертолет «наматывал» круги над тюремным двором, залитым уже успокаивающейся океанской водой. Мистер Грин приказывал подлетать к очередному человеку в оранжевой робе, которую видели на поверхности, но, убедившись, что это не Карл Свенссон, с раздражением выпускал несколько пуль из своего «Хеклера энд Коха» и кричал:
— Дальше!
Так погиб Полосатый Сантьяго, был ранен Ван дер Вендель…
— Мистер Грин! — воскликнул пилот. — Надо экономить горючее. Пора уходить на Палаван!
— Палаван подождет! — Генри увидел, что вода не только не перестала пребывать, а, наоборот, начала спадать. Американец и не думал сдаваться.
Мистер Грин заметил, что в военном городке от воды освободилась башня бывшей прибрежной крепости, где во время Второй мировой войны стояли противокорабельные орудия.
— Давай туда, — приказал он пилоту. — Высаживаем всех и летим назад.
— А как же мы? — запричитал сеньор Фернандес.
— И вы, и Пеллегрино тоже! Сейчас здесь будут отряды спасателей. Так что вы в безопасности.
Мистер Грин выгнал на башню и ненужного ему стрелка. С его обязанностями отлично справлялся Бальтасар Алонсо.
— Быстрее назад! — скомандовал американец. — Несмотря ни на что, мы не должны упустить Свенссона!
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Вода отступила. Земля превратилась в топкую жижу. Экваториальное солнце быстро бетонировало почву. В ней навечно застывали убитые огнестрельным оружием, захлебнувшиеся, скончавшиеся от травм люди и животные. Между их телами лежали обломки каменных построек, доски, стволы и ветки деревьев. Появились новые овраги. Остров за несколько минут после того, как на него обрушилось цунами, был опустошен. Выдержали удар стихии мангровые леса, которые произрастают на прибрежной приливной зоне, и джунгли в центральной части.
— Нам надо идти, — сказал Цай Чжицзян.
— Куда? — удивился Батяня.
— Искать наших.
— Где? — спросил капитан Прошкин.
— Там, — показал рукой на джунгли командир китайских партизан.
— Как? — полюбопытствовал прапорщик Сазонов.
Чжао Саолунь приложил руку ко рту и резко и отрывисто прокричал, как кричит какой-то неизвестный российским десантникам обитатель тропических лесов.
Издалека на это крик ответили похожими звуками.
— Извините, нам надо идти, — забеспокоился Цай Чжицзян.
Прошкин первый спрыгнул со скоб лестницы на холм, за ним слез Батяня, а затем Сазонов уступил дорогу китайским партизанам.
— Да сивидания, товариси, — попрощались бойцы марксистско-ленинской армии Мао, — больсой удаци.
— До свидания. Удачи и вам, — в ответ помахали рукой российские десантники.
Китайские партизаны, выбирая сухие места, перепрыгивая лужи и ручьи, направились в джунгли, откуда минуту назад раздался клич.
— Видишь, как у них все поставлено, — прокомментировал Батяня. — И как нам найти своего резидента?
— Ну как. Они все делают по-своему. Как дикари, — полушутя сказал Ростислав, — а у нас цивилизация. Андрюха, доставай свои прибамбасы.
— Достать-то я достану. А вот куда и где смотреть? — сказал Батяня.
— Это мы сейчас придумаем.
Батяня из своего рюкзака достал фюзеляж небольшого беспилотника. Ростислав из своего — крыло, а Илья — электромотор с пропеллером и аккумулятором.
Батяня самолично быстро собрал летательный аппарат.
— Итак, чтобы не тратить заряд, давайте решим, что осматриваем… Двор тюрьмы, джунгли, городок… Начинаем мозговой штурм. Кто куда направился, если бы выжил после цунами?
— А он точно выжил… Трупы не будем осматривать? — замялся капитан Прошкин.
— Трупы осматривать бесполезно по двум причинам, — начал Батяня. — Во-первых, мы не сможем вывезти тело из страны. Ни по каким законам его не выдадут туристам. Во-вторых, он знал, что мы за ним пришли, и не должен был рисковать собой. Поэтому будем искать его среди живых. Только вот где? Илюха, что ты бы делал на его месте?
— Если бы я выплыл, то побежал бы в джунгли, как китайцы.
— Почему?
— Потому что если придут спасатели, то переправят из одной тюрьмы в другую.
— Резонно, — согласился Батяня. — А ты, Ростислав, что скажешь?
— Я бы побежал к прибрежным домам. Вдруг там найду лодку. Выплыл бы в океан и греб подальше от этого острова.
— А спасатели?
— Прикинулся бы гражданским, которого смыло волной… — продолжал прапорщик. — И что от удара позабыл, кто я и что я… Потом в суматохе тихо смылся бы…
— Правильно говоришь, — понял указательный палец Лавров. — А для того чтобы тебя приняли за гражданского, что надо сделать?
— Найти гражданку. В этом оранжевом балахоне за версту видать, что ты зэк, — встрял капитан Прошкин.
— Голым на таком солнце далеко не уплывешь, — добавил Ростислав. — Быстро наступит обезвоживание организма.
— Подводим итог. Если «резидент» выжил, а мы уверены, что он выжил, значит, направился туда, где можно добыть гражданскую одежду. Переодеваться в солдатскую он бы не стал. Он «белый», а не филиппинец, а вычислить, кто есть кто, по спискам личного состава военной части проще простого.
— Очевидно, он направился в гарнизонный городок — порыться в разбитых шкафах, — догадался капитан Прошкин.
— Точно говоришь, Илюха, — усмехнулся Батяня. — Ростислав, запускай.
Сазонов включил камеру на брюхе беспилотника, крутанул пропеллер и запустил полуметровый самолетик в небо. Беспилотник шустро набрал высоту. Батяня с помощью пульта и дисплея руководил полетом.
Через десять минут самолетик начал медленно кружить над гарнизонным городком. Российские десантники в «шесть глаз» пялились на экран.
— Ну-ка, Андрюха, увеличь… — воскликнул Ростислав. — Видишь, там кто-то голый копошится.
Под опавшей крышей одноэтажного дома лежал развороченный шкаф. Из него подходящий под описания резидента человек, абсолютно голый, искал себе одежду.
— Вперед! — скомандовал Батяня.
Российские десантники в скором темпе выдвинулись в сторону гарнизонного городка. Шли, выбирая сухие места, руководствуясь изображением на экране.
* * *
Рождественский слышал, как вертолет удаляется. Он расшнуровал и снял тяжелые ботинки, стащил с себя робу, штаны и растянутые «семейные» трусы — намокшая одежда сковывала движение, — поднырнул под карниз крыши и со всех сил поплыл к тюремным воротам, вернее, к тому месту, где были тюремные ворота.
Уровень воды понижался. Вскоре Рождественскому пришлось идти по колено в жиже, потом по щиколотку. Шлепая по илу, нанесенному из океана, он быстро добрался до городка. От домов остались только полуразмытые остовы и стены. Не было ни души. Всех унесло волной далеко в глубь острова. Поэтому Виталий вообще не обращал внимания на свою наготу. Вдали, у мыса, он заметил, как вертолет «отрывается» от башни береговой крепости, постепенно увеличивается в размерах. Рождественский шмыгнул под опавшую крышу, как раз под ней лежал вымытый из внутренних помещений шкаф.
Тень вертолета промчалась над гарнизонным городком и удалилась к тюрьме. Рождественский выбрал себе спортивный костюм. Оделся, босиком побежал к мангровому лесу. На окраине городка лежал труп офицера. Виталий не побрезговал снять с него берцы и надеть их. Они оказались чуть большими по размеру, зато сделанными из удобной мягкой кожи. Все-таки ходить по джунглям босым, где полно змей и ядовитых сколопендр, чрезвычайно опасно. Кроме того, у офицера он разжился пистолетом — снял прямо с кобурой кольт «Анаконду».
— Лучше и не придумаешь. — Рождественский осмотрел оружие, надел кобуру на пояс. Положил в карман коробку с патронами.
Теперь он был готов постоять за себя.
Рождественский понимал, что спасателям и солдатам, которые выжили на острове, уже дано указание найти его. И лучше живым.
«Просто так не сдамся… А для вас, мистер Грин, пули не пожалею», — подумал Виталий.
Вертолет начал расширять зону поиска, делал круги все шире, поэтому Рождественский ретировался в мангровый лес. «Зеленка», хоть и «прочесанная» волной цунами, скрывала его от наблюдателей с воздуха.
* * *
— Черт! Потеряли, — заворчал Батяня. — говорил, Илюха, давай быстрее. Где теперь искать «резидента»?
— Ноги мокрые были, разбухли, а теперь натерли, — оправдывался капитан Прошкин.
— Не оправдывайся. Ты что, салага? — распекал товарища майор Лавров. — Тишина!
Российские десантники вошли в лес. Здесь можно было нарваться на выживших после цунами солдата или вооруженного зэка. Каждый из них мог принести кучу неприятностей.
Российские десантники направились в глубь влажного леса. Приходилось аккуратно ступать, чтобы почва не чавкала под ногами. Впереди послышался шорох. Батяня поднял руку. Здоровая пуля ударилась в ствол дерева в паре миллиметров от указательного пальца Батяни. Подушечкой майор Лавров почувствовал струю горячего воздуха.
— Черт! — вырвалось у Андрея. Он упал на пригорок, перекатился, вскинул автомат.
Попадали в стороны капитан Прошкин и прапорщик Сазонов.
Десантники уже готовы были изрешетить из автоматов то место, откуда пальнули.
— Блин! Свои! — радостно закричали впереди.
— Вы Карл Свенссон? — спросил Батяня на русском.
— Да, Свенссон Карл. Свои! Наконец-то!
Из-за кустарника с дымящим длинноствольным револьвером выступил Рождественский.
— Ну ты гад, чуть меня не укокошил, — широко улыбаясь, произнес Батяня.
— Своих не укокошиваем, — в тон ему ответил Рождественский.
— Подождите! — Капитан Прошкин судорожно засунул руку в карман и вынул прибор, похожий на древний пейджер. Посмотрел на него.
— Анджелина сообщает, что она на подлете, — проинформировал Илья.
— Передай, что мы ее ждем… Все в сборе, и все в полном ажуре, — сказал Батяня, широко улыбаясь Виталию.
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Старый, но надежный Bell UH-1 «Ирокез», перекрашенный в лиловый цвет, пересекал акваторию пролива, что отделял остров Палаван от островной тюрьмы. На месте пилота находился Джефферсон Авакатуку. Миссис Маккалистер возилась с крупнокалиберным пулеметом, закрепленным на станине перед сдвижной дверцей. Она прилаживала его под свой рост.
В воздухе царила суматоха — подняли по тревоге и военные вертолеты, и гражданские, и легкие самолеты. По береговой полосе Палавана и мелким островкам вовсю развертывалась спасательная операция. Кто кем руководил, непонятно, каждый выбирал себе сам район поисков выживших. В эфире творилась страшная неразбериха. Никто уже не смотрел на то, что над островной тюрьмой закрытая для полетов зона. Да и ПВО не действовала.
Джеффесон вел вертолет по радиомаячку, который, не таясь, включил капитан Прошкин, выполнявший задачу связиста. Анджелина высматривала российских десантников.
Наконец она заметила на утесе, где когда-то была точка сбора десантной группы, троих машущих людей в камуфляже и одного в спортивном костюме.
— Вон там — это они? — спросила она у Джефферсона.
— Судя по сигналу, они… Да кому еще там быть? — бодро ответил мистер Авакатуку. Добродушный новозеландец был искренне рад за десантников — все живые, задание выполнено.
Вертолет — словно увеличенная колибри — застыл над верхушкой утеса. Из брюха винтокрылой машины опустилась стальная лестница. Первым на борт десантники отправили Рождественского, ведь ради него была проделана вся эта тяжелая работа. Так всегда, ценность разведчика выше, чем жизнь десантника, и, если бы сейчас на группу майора Лаврова напали и отбиться не было возможности, «Ирокез», спасая «ценную птицу», улетел бы.
Батяня оставался последним — прикрывал посадку людей. Прапорщик Сазонов уже поднялся на борт. Взбирался по лестнице капитан Прошкин.
Метрах в двадцати Батяня среди поломанных ветвей заметил, как около десятка человек в оранжевых робах быстро перемещались сквозь поломанные заросли по направлению к утесу. Окружали его. Многие были вооружены автоматами Калашникова.
— Обходим со всех сторон, стреляем без предупреждения. Цель — захватить вертолет. — Нгуан Тхао по-вьетнамски приказывал своим людям.
— Стоять! И оставаться на своих местах, — четко на их же языке сказал Батяня.
Когда-то он учил его для выполнения спецзадания во Вьетнаме. И сейчас знание языка пригодилось.
— Вы не солдаты? — громко спросил Нгуан Тхао.
— Нет.
— Вы кто?
— Гости.
— Мы приказываем вам вывезти нас с этого острова. Иначе мы откроем огонь на поражение, — начал угрожать вьетнамец.
— Всех мы не вывезем, на борту уже пять человек, — вступил в переговоры Батяня.
— Значит, ваши люди спустятся, а наши поднимутся, — сказал Нгуан Тхао и сделал знак рукой.
В зарослях заклацали затворы.
— Андрюха, давай наверх, — крикнул из вертолета Ростислав.
— Сейчас… Возникла одна проблемка.
Батяня не стал объяснять представителям вьетнамской «семьи», что у них нет не только места в салоне, но и времени.
Майор выпустил из подствольника гранату в подножье утеса. Она хлопнула, заросли моментально окутал густой едкий дым. Батяня, не мешкая, бросил в другую сторону дымовую шашку, запрыгнул на лестницу:
— Эй! Там, наверху! Полетели!
Джефферсон рванул машину ввысь и резко в сторону.
Из облаков дыма раздались выстрелы. Вьетнамцы, кашляя, закрывая рот и нос рукавами, стреляли наугад. Глаза у них нещадно слезились. Некоторые пули ранили своих же.
Батяня, вцепившись в перекладины лестницы, парил над островом.
Однако к старому «Ирокезу» на всех парах мчался многоцелевой вертолет SH-2G Super Seasprite — «Морской суперэльф» модификации середины 80-х годов.
На экране радара в кабине вертолета мистер Грин заметил, что на возникшем, словно из прошлого, «Ирокезе» происходит посадка пассажиров. И хоть по большему счету это была чистой воды догадка, капитан-командер флотской разведки США был больше чем уверен, что на борт этой старинной машины поднялся Карл Свенссон. В поисках беглеца его взгляд случайно упал на экран, где в это время человек, явно в гражданке, подобно «гусенице», ползущей по своей паутине, подбирался к брюху винтокрылой машины. Мистер Грин восстановил логическую цепочку поведения Карла Свенссона — переодеться и податься к спасателям. Вызывал подозрение и лиловый «Ирокез». Неспроста же он здесь появился. Такого вертолета, как заявил капитан Дамиано, не числилось ни на тюремном острове, ни на Палаване. Да и у спасателей вряд ли были старики «Ирокезы». Возможно, частник на своей винтокрылой машине прибыл спасать людей. Но возникал резонный вопрос: почему именно сюда, на этот остров, ведь от удара цунами пострадали и другие острова?
Мистер Грин решил проверить владельца и пассажиров лилового «Ирокеза».
— Прикажи сесть на вертолетную площадку на северном мысе, — сказал Генри капитану Дамиано.
Пилот передал требование на борт «Ирокеза». Однако Джефферсон не сменил курс.
— Алонсо, огонь… Предупредительным! — крикнул мистер Грин.
Заработал пулемет. Пули прошли в стороне от «Ирокеза», в двух метрах от болтающегося между небом и землей Батяни. Лавров слышал, как «стальные осы» со свистом рассекли воздух.
— Джефферсон, жми на полную! — приказала Анджелина.
«Ирокез» рванул в сторону и начал быстро набирать высоту и удаляться.
— Он хочет поиграть с нами в кошки-мышки, — ухмыльнулся капитан Дамиано.
Пилот «Морского суперэльфа» прекрасно знал характеристики своей машины и возможности хорошо известного Bell UH-1 «Ирокеза».
— Догоняй! Уйдут! — забеспокоился американец.
— Не волнуйтесь, мистер Грин. Я на таком учился, — кусая усы, проговорил пилот. — У него максимальная скорость двести тридцать восемь километров в час, практический потолок три с половиной километра, у нас максимальная скорость двести шестьдесят пять, потолок в два раза больше, чем у него. «Ирокез» с людьми, а мы налегке и с неполными баками. А еще у него пассажир болтается — это создает лишнее сопротивление воздуха. Догоним! И тем более он гражданский. Я такую бабскую раскраску, ха-ха, — засмеялся капитан Дамиано, — в жизни не видел.
Джефферсон понимал, что по прямой ему не уйти от военного вертолета береговой охраны. После набора высоты «Ирокез» нырнул вниз к самому океану. Лестница с Батяней совершила в воздухе волновой перепад и чуть ли не ударилась об океанскую волну.
— Неплохо, — отметил мастерство мистера Авакатуку профессиональный военный пилот Дамиано Сапатеро. Он легко повторил маневр «Ирокеза». Азарт захватил его и Алонса.
— Давай! — подначивал Бальтасар. — Давай!
Мистер Грин напряженно наблюдал за гонкой.
Джефферсон на всей возможной скорости пошел прямо на торчащий из-под воды риф.
— Эй! — закричал Батяня. — Вы что там, с ума посходили?
Майор с ужасом смотрел на остроконечную скалу, стремительно надвигающуюся на него. И когда до рифа оставались считаные метры, «Ирокез» ушел вправо. Нижний конец стальной лестницы ударился о камень, брызнули искры.
— Твою мать! — орал Батяня.
«Морской суперэльф» не отставал.
Джефферсон впереди заметил скальную гряду, которую рассекало узкое ущелье.
— Затаись там, — сказала Анджелина.
— Я туда и лечу. — Мистер Авакатуку и миссис Маккалистер, казалось, понимали друг другу с полуслова.
Джефферсон помчал свой «Ирокез» вплотную рядом с грядой, повторяя все ее повороты и изломы. Недалеко до ущелья притормозил, дал «Морскому суперэльфу» себя догнать, затем бросил машину вперед. Оторвался от преследователя, юркнул в ущелье и завис.
— Хочешь спрятаться? — хмыкнул капитан Дамиано.
Он аккуратно вписал свою крылатую машину в поворот, вошел в ущелье и, к своему изумлению, заметил, что «Ирокез» торчит на месте с бешено вертящимися винтами.
Дальше для капитана Дамиано все происходило как в замедленном фильме. Лиловый вертолет развернулся боком, открылась стяжная дверца, и прекрасная девушка открыла огонь из станкового пулемета.
Тяжелые удары затрясли «Морского суперэльфа». Двигатель вспыхнул.
— Алонсо, огонь! — заорал мистер Грин.
Бальтасар нажал на гашетку. «Ирокез» был уже выше, очередь, выпущенная Алонсо, скользнула по лиловому бронированному брюху, хвосту. Из «Ирокеза» пыхнул черный дымок.
А «Морской суперэльф» уже стремительно терял высоту, винт ударился от стену ущелья, разлетелся, фюзеляж развернулся, напоролся на выступ. Вертолет береговой охраны смяло, и через мгновение он превратился в огромный огненный шар, из которого во все стороны полетели куски металла. Черный, смятый скелет «Морского суперэльфа», объятый ослепительным пламенем и вихрями дыма, упал в набегающую океанскую волну.
— Черт, зацепил, — выругался Джефферсон.
— До Палавана дотянем? — спросила Анджелина.
— Даю гарантию только до берега. До Джессики — нет, — ответил мистер Авакатуку.
— О да! — встрял Ростислав. — А я все хотел спросить, где же Джессика?
— Она еще маленькая, чтобы участвовать в таких игрищах, — сказал Джефферсон.
— А мы с ней так здорово полетали, — вмешался капитан Прошкин.
— Если назад полетим на планерах, то я лечу с Джессикой, — в ультимативной форме заявил прапорщик Сазонов.
— Полетите, если долетим, — буркнул Джефферсон.
«Ирокез» все явственнее и громче чихал.
— Что, так серьезно? — заволновался капитан Прошкин.
— Честно говоря, нет. У этой машины большой запас живучести. Есть две турбины, — начал со знанием дела объяснять мистер Авакатуку. — Если одна перестанет работать, датчики крутящего момента, расположенные в собирающем редукторе, передадут сигнал исправной турбине, и она начнет вырабатывать дополнительную мощность. Хитро придумано.
— Ты не болтай, а притормози, — попросила миссис Маккалистер.
Джефферсон сбавил скорость. Анджелина выглянула за борт.
— Эй, Хольгер, теперь давайте сюда! — крикнула она Батяне.
— Неужели уже можно! — хмуро пошутил Андрей. — А я все жду, когда меня примут в такую замечательную компанию или размозжат о скалы.
Когда Лавров уже был под самым брюхом лилового «Ирокеза», Анджелина протянула ему руку.
— Благодарю, — произнес Батяня. Он был не прочь воспользоваться помощью прекрасной повелительницы небес.
Давний сон, казалось, был в руку. И со счастливым концом.
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«Ирокез» благополучно достиг Палавана.
Джефферсон договорился оставить вертолет на время на платной автостоянке во внутреннем, не пострадавшем от цунами районе острова. Затем он пересел за штурвал самолета Анджелины. За самолетом и двумя планерами, пока «Ирокез» забирал группу майора Лаврова, присматривала Джессика. Из-за стихийного бедствия, неразберихи в воздухе, суматошных спасательных операций и непредсказуемости погоды от планеров решили отказаться и воспользоваться более маневренным вертолетом. Планеры остались дожидаться своего часа на Палаване.
Самолет был маломестным. Поэтому с Джефферсоном в качестве пассажиров полетели Виталий Рождественский и капитан Прошкин, ведь его в России дожидалась невеста. А вот Ростислав отправился на Лусон — крупнейший остров Филиппин, как и желала его душа, на планере с Джессикой, а Батяня с Анджелиной. Преодолев примерно половину моря Сулу, планеры отстегнулись от ведущего самолета и ринулись в «романтическое» путешествие над океаном.
Самолет, понятное дело, первым прибыл на летное поле аэроклуба «Лиловый пеликан». Полет прошел без приключений. Джефферсон мог хоть с закрытыми глазами посадить этот самолет на свой частный аэродром.
Планеры долго не возвращались. Мистер Авакатуку уже начал беспокоиться за свою сестру. У него от сердца отлегло, только когда она, румяная, несмотря на свою природную смуглость, соскочила с планера, при этом грациозно подала ручку улыбающемуся во весь рот Ростиславу. Прапорщик Сазонов, как всегда, без умолку шутил. Теперь оставалось волноваться за миссис Маккалистер и ее всегда серьезного пассажира. Анджелины и этого эстонского туриста — Хольвега Тойванена все еще не было.
Когда солнце уже начало краснеть и подбираться к кромке морского горизонта, только тогда бесшумно на летное поле опустился второй планер.
— Я уже думал, что вы попали в штиль и вынужденно приземлились, — сказал Джефферсон. — А потом искали автомобиль, который вас разогнал бы…
— Что? В штиль? Вынужденно приземлились? — задумчиво переспросила миссис Маккалистер. — Нет, не вынужденно… — засмеялась она. — Правда, Хольвег?
— Правда, — чуть замявшись, подтвердил Батяня.
Виталий Рождественский уже отправился спать: он хотел восстановить силы от пережитого, а российские десантники и их уже близкие друзья-аэролюбители позволили себе отметить окончание операции отличным виски и классным закусоном.
Поздно вечером капитан Прошкин не заметил, как вся компания разбилась по парочкам. Точнее говоря, он остался в зале один на один с Джефферсоном и о чем-то жарко спорил, а Ростислав и Джессика, Батяня и Анджелина улизнули в теплую ночь…
* * *
В международном аэропорту Манилы «Ниной Акино Интернешнл» толпились пассажиры. Никто не обратил внимания, как в зал зашла стройная молодая женщина в модных солнцезащитных очках. Она грациозной походкой подошла к грузчику, сказал ему пару слов. Тот в знак согласия кивнул, с благодарностью принял у нее деньги. Красотка в очках проследовал к выходу.
На стоянке такси стояла группа туристов. Четверо мужчин в гавайских рубашках, пестрых шортах. Их провожали смуглые парень и девушка, похожие, как брат и сестра. Один турист взял девушку за руку отвел в сторону.
— Эх, Джессика. — Он крепко обнял ее, приподнял так, что носочки ее ножек оторвались от асфальта. — Служба, понимаешь.
— Понимаю, — грустно опустила глаза Джессика.
— В отпуск приедем — прыгнем пауком? Помнишь?
— Помню.
Ростислав притянул ее к себе, поцеловал в губы.
А к красотке в очках подошел другой турист — самый плечистый из всех.
— Ничего не говори. — Она не дала ему ничего сказать.
— Вот выйду на пенсию… Приеду… — неуверенно промямлил Батяня.
— До пенсии тебе далеко, да и на пенсии ты не оставишь свои дела… И дела не оставят тебя…
— М-да, — протянул майор Лавров.
К ним подбежал паренек с холщовой сумкой.
— Мадам, вы это заказывали.
Анжелина посмотрела в сумку.
— Молодец. — Она дала пацану пару долларов.
— О, привет! — Батяня узнал юного филиппинца. Именно он продал ему когда-то корм для рыбок в парке аттракционов.
— Привет ничего не стоит, — нашелся пацан.
— Ах ты, черт чумазый, — засмеялся Андрей.
Он достал из бумажника купюру в пять долларов.
— Сенк ю. Гуд лак. Удачи! — сказал он и растворился в толпе пассажиров.
— Это тебе. — Анджелина передала холщовую сумку.
— Что это? — спросил Батяня.
— Рыба. Как ты и просил.
— Ах да…
— Давай прощаться, только быстро.
На стоянке такси показался пожилой грузчик, с которым Анджелина перед этим о чем-то договаривалась.
— Я не умею красиво говорить. Короче.
Анджелина сама поцеловала Лаврова, обвила руки вокруг его могучей шеи.
— Это был сон, — шепнула она.
— Пора, — сказал Джефферсон. Он пожал «туристам» руку. Попрощались с остальными Джессика и Анжелина.
— Идемте за мной, — сказал грузчик.
Он провел российских десантников и Виталия Рождественского по невзрачному коридору в раздевалку. Там они напялили на себя рабочие комбинезоны. Это получилось с трудом, ведь филиппинцы не такие рослые, как европейцы.
Пока россияне втискивались в узкие штаны, на взлетную полосу опустился самолет МЧС Российской Федерации. К нему потянулись грузчики — Россия прислала гуманитарный груз для пострадавших от стихийного бедствия. Работа закипела. Несколько грузчиков вместо того, чтобы усердно таскать ящики и тюки, скрылись в глубине объемного фюзеляжа.
Самолет в аэропорту не задержался. Сразу же после разгрузки взял курс на Владивосток.
* * *
Батяня шел по тропинке, что бежала вдоль излучины широкой синей реки. Солнце, желтое, приветливое и, казалось, улыбчивое, не такое жгучее, как на Филиппинах, все-таки припекало. Лавров вышел на мостки, зачерпнул в ладонь воды, обтер шею. Он уже четыре километра шел пешком. Вначале по пыльному проселку, где проезжавшие на малолитражках, молоковозах или бензовозах знакомые предлагали подбросить. Он отказывался. Хотел пешком пройтись по родной стороне.
— Дядя Андрей! Дядя Андрей! — Племянник Пашка, которому недавно исполнилось тринадцать, издали, со своего рыбного места заметил Батяню.
Пашка и двое его друзей помладше побежали к Лаврову.
— О, сорванцы, подросли!
Лавров одного за другим подкинул пацанов в воздух, поймал, смеясь, поставил на землю. Подростки залились звонким смехом.
— Дядя Андрей, вы на спецоперации были? — спросил Пашка.
— На чем, на чем?
— Ну-у, там шпионов ловили, — уточнил белобрысый мальчуган.
— Да нет. Рыбу ловил. Я на рыбалку на Камчатку ездил.
— Дядя Андрей, скажите правду, — насупился Пашка.
— Чистая правда, — улыбнулся Батяня. — Вот смотри, чего я поймал.
Майор Лавров достал из холщовой сумки полутораметрового зубастого морского окуня.
— Вот так рыбина! — удивленно воскликнул белобрысый пацан.
— Морской окунь, — сказал Батяня.
— А он у нас водится? — спросил самый младший мальчуган.
— Он же морской, не слышишь? — Пашка взял рыбину. — Тяжеленный.
— Дай мне подержать, — попросил белобрысый пацан.
Мальчуганы по очереди взвесили морского окуня на руках.
— Дядя Андрей, возьмете нас таких рыб ловить? — спросил Пашка.
— Подрастете, обязательно возьму. — Батяня большой ладонью легонько похлопал племянника по плечу.
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